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	Pro Rosemary Schmittovou, s díky za její blahopřání a podporu 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	kapitola 1

	 

	„Pospěšte si!“ zavolala Kaitlyn zadýchaně, když vyběhla po schodech. A pro případ, že by to tak mohlo být účinnější, v myšlenkách dodala: Pospěšte si.

	Ze čtyř různých směrů pocítila souhlas a naléhavost stejně silnou, jako byla ta její. Nevnímala to žádným ze svých pěti obyčejných smyslů, ale takovým, který byl, jako když vidíte hudbu nebo cítíte chuť barvy.

	Telepatie byla zvláštní.

	Ale někdy i povzbudivá. Právě teď byla Kait vděčná za Robovu přítomnost v její mysli. Planula silnou zlatou září, která ji hřála a uklidňovala. Cítila ho ve vedlejším pokoji, jak rychle, ale nikoli chaoticky probírá zásuvky a strká džíny a ponožky do plátěného vaku.

	Opouštějí Institut.

	Ne zrovna tak, jak si to představovali, když sem přijeli, aby se stali součástí ročního výzkumu paranormálních schopností. Kaitlyn čekala, že opustí Zetesův Institut příští jaro za zvuku kapely, se stipendiem na vysokou v kapse a otcem, který se na ni hrdě dívá. Místo toho uprostřed noci spěšně sbírala svoje věci, aby stačila odejít dřív, než je pan Zetes dostihne.

	Pan Zetes, ředitel Institutu, ten, který z nich chtěl udělat psychické zbraně a prodávat je těm, kdo zaplatí nejvíc.

	Akorát že teď si možná přeje, aby zemřeli. Protože zjistili, co má v úmyslu, postavili se mu a přemohli ho. Jakkoli to vzhledem k nesmírné moci pana Z. může znít nemožně, vyhráli. Nechali ho ležet v bezvědomí v tajné laboratoři jeho domu v San Francisku.

	Až se probere, bude dost rozzuřený na to, aby zabíjel.

	„Co si berete?“ zeptala se Anna a její obvykle klidný hlas zněl uspěchaně.

	„Nevím. Oblečení – teplé oblečení, myslím. Nevíme, kde budeme v noci spát.“ Kait v myšlenkách zopakovala poslední větu, aby ji slyšeli i Rob s Lewisem a Gabrielem. Všichni si vezměte teplé oblečení!

	Odpověděl jí vnitřní hlas, ostrý jako břitva a chladný jako půlnoc. A peníze, řekl. Vezměte si všechny peníze, které najdete.

	„Praktický jako vždy, Gabrieli,“ zamumlala Kaitlyn, strčila si peněženku do vaku a nedbale na ni navršila džíny, svetry a spodní prádlo. Ze šperkovnice na komodě vytáhla svou stodolarovku pro štěstí a vsunula si ji do kapsy.

	„Co ještě?“ zeptala se nahlas. Zjistila, že sahá po naprosto nepotřebných věcech: sametový baret se zlatou výšivkou, náhrdelník po své matce, rozečtená knížka. Nakonec si zabalila svůj nejmenší skicák a plastovou krabičku s olejovými pastely a pastelkami. Nemohla odejít bez své výtvarné sady – to by raději šla nahá.

	A kreslení pro ni není jen odpočinek; je mnohem důležitější. Svými kresbami předpovídá budoucnost.

	Pospěš si, rychle, pomyslela si.

	Anna váhala s pohledem upřeným na vyřezávanou dřevěnou masku na zdi. Byl to Havran, totem Anniny rodiny, a byl příliš velký na to, aby ho brali s sebou.

	„Anno…“

	„Já vím.“ Anna se ladnými prsty naposledy dotkla tupého zobáku masky a pak se od ní odvrátila. Usmála se na Kaitlyn a z jejích tmavých očí nad vysokými lícními kostmi vyzařoval klid. „Tak pojďme.“

	„Počkat – mýdlo.“ Kait pádila do koupelny, popadla kostku mýdla a letmo se zahlédla v zrcadle. Dívka, kterou tam uviděla, nevypadala tak vyrovnaně jako Anna – její dlouhé zrzavé vlasy byly rozcuchané, tváře měla rozpálené a zvláštní modré obruby jejích očí temně plály. Vypadala jako zběsilá čarodějnice.

	„Oukej,“ řekl Rob, když se všichni sešli na chodbě. „Všichni jsou připraveni?“

	Kaitlyn se rozhlédla po čtyřech lidech, kteří jí teď byli bližší, než si kdy dokázala představit.

	Rob Kessler, ztělesnění laskavosti a barev, se svými blond vlasy a zlatýma očima. Gabriel Wolfe, namyšlený a pohledný jako obrázek. Anna Eva Whiteravenová, jejíž výraz ve tváři byl laskavý dokonce i pod takovým tlakem. A Lewis Chao s mandlovýma očima vyzařujícíma úzkost. Právě si nasazuje kšiltovku na hladké černé vlasy.

	Gabrielovi se jeho schopnosti vymkly z rukou, a proto byli teď spojeni telepatickou sítí. Nikdo z nich už nikdy nebude sám – pokud se jim nepodaří najít způsob, jak spojení přerušit.

	„Chci vzít něco zezdola,“ oznámil jim Gabriel.

	„Já taky,“ přidal se Rob, „a potřebuji Lewisovu pomoc. Dobrá, pojďme na to. Jsi v pořádku, Kait?“

	„Jen jsem zadýchaná,“ řekla Kaitlyn. Srdce jí bušilo jako o závod a všechny končetiny měla tak roztřesené, že nemohla v klidu stát.

	Rob se natáhl a s neodbytnou zdvořilostí vzal její vak. Na jediný okamžik se dotkli rukama; jeho silné prsty se sevřely kolem jejích.

	Bude to dobré, utěšoval ji během kratičkého soukromého spojení, které bylo určeno jenom jí.

	Pocit, který Kaitlyn zaplavil, byl skoro bolestný. Proboha, teď ne, pomyslela si a snažila se ignorovat jiskření v místě, kde se dotkl její kůže.

	„Buď opatrný, ty – léčiteli,“ prohodila a vyrazila dolů ze schodů.

	Lewis se stále ohlížel přes rameno. „Můj počítač,“ naříkal tiše. „Moje stereo, moje televize…“

	„Tak proč se nevrátíš a nevezmeš si je?“ zeptal se škodolibě Gabriel. „Abys byl opravdu nenápadný?“

	„Pokračujte,“ nařídil Rob. Pod schodištěm zavelel: „Lewisi, pojď se mnou.“

	Kait šla za nimi. „Co to děláš?“

	„Beru složky,“ oznámil jí Rob odhodlaně. „Fajn, Lewisi, otevři ten panel.“

	Samozřejmě, pomyslela si Kaitlyn. Složky pana Zetese, které má schované v pokoji pod schodištěm. Jsou plné všelijakých informací, většinou záhadných, a některé jsou nepochybně plné důkazů.

	„Ale co s nimi můžeme udělat! Komu je můžeme ukázat?“

	„Nevím,“ přiznal Rob. „Ale přesto je chci. Dokazují, co měl v úmyslu.“

	Lewis přejížděl citlivými prsty po tmavé desce na zdi. Kaitlyn cítila, jak se snaží pomocí mysli najít otvírací mechanismus. „Není snadné to dělat takhle na povel,“ zamumlal, ale pak se ozvalo cvaknutí a panel se zasunul.

	„Vítězství ducha nad hmotou,“ zajásal Rob s úsměvem.

	Pospěš si, pobídla ho Kaitlyn.

	Nečekala, až Rob vyrazí dolů do tlumeně osvětlené chodby za dveřmi. Odnesla svůj vak do přední laboratoře, kde Anna právě otevírala drátěnou klec.

	„No tak,“ řekla naléhavě. „Jdi, Georgie, jdi, Sally…“ Klekla si a přidržela klec u otevřených bočních dveří.

	„Pouštíš je ven?“

	„Posílám je pryč, řekla jsem jim, ať si najdou pole. Nevím, co by jim pan Z. udělal,“ vysvětlovala Anna. „Už nevěřím ani Joyce.“ Joyce Piperová byla parapsycholožka, která ve skutečnosti vedla Institut pro pana Zetese a která sem přivedla i Kaitlyn. Ani teď na ni Kait nedokázala pomyslet bez bodavého pocitu zrady.

	„Oukej, ale pospěš si. Nemáme času nazbyt,“ pobídla ji a přešla netrpělivě zpátky do chodby. Lewis si nervózně tahal za kšiltovku.

	Gabriel byl v malé ložnici za jejími zády a probíral se Joycinou peněženkou.

	Gabrieli! okřikla ho Kait. Cítila, jak se její překvapení šíří telepatickou sítí, a pokusila se ho ztlumit.

	Jen se na ni ironicky podíval. „Potřebujeme peníze.“

	„Ale nemůžeš…“

	„Proč ne?“ podivil se. Jeho šedé oči byly tak temné, že vypadaly skoro černé.

	„Protože to není… není to…“ Kaitlyn cítila, že je v úzkých. „Je to špatné,“ konstatovala nakonec.

	Gabriel si nepřipouštěl něco jako „špatné“.

	„Joyce je náš nepřítel,“ odsekl. „V první řadě nebýt jí, neutíkali bychom uprostřed noci. Je to nutné – a ty to víš, že, Kait?“

	Bylo nebezpečné dívat se Gabrielovi do očí déle než na okamžik. Kaitlyn se odvrátila, aniž by odpověděla, a pak se otočila zpět a sykla: „Dobrá, ale neber žádné kreditky. Ty se dají vystopovat. A ať se to nedozví Rob, jinak bude šílet. A spěchej.“

	To slovo jí začalo bez ustání pulzovat v mozku: spěchej, spěchej, spěchej. Rychleji než tlukot srdce. Měla pocit – ne, jistotu –, že každá vteřina, co tu zůstávají, je příliš dlouhá.

	Předtucha? Ale ona nemívá tenhle druh předtuchy. Jenom prostřednictvím kresby dokázala vidět výjevy z budoucnosti.

	Spěchej, spěchej, spěchej.

	Důvěřuj si, pomyslela si najednou. Věř své intuici.

	„Gabrieli,“ vyhrkla, „musíme hned odejít.“ A v myšlenkách naléhavě vykřikla: Lewisi, Robe, Anno – musíme vypadnout! Hned teď, okamžitě! Něco se stane – nevím co, ale musíme odsud odejít –

	„Neboj se.“ Ucítila Gabrielovu ruku na své paži a teprve v tu chvíli jí došlo, jak je nervózní. Až když svoje pocity popsala nahlas, uvědomila si, jak jsou silné a naléhavé.

	„Jsem v pořádku, ale musíme odejít, Gabrieli…“

	Krátce jí pohlédl do očí a přikývl. „Pokud to tak cítíš – pojďme.“

	Rob vyběhl z otvoru ve zdi s náručí složek. Anna se vynořila z laboratoře.

	„Co se děje? Jde sem někdo?“ zeptal se Rob.

	„Nevím, jenom vím, že si musíme pospíšit –“

	„Vezmeme si Joycino auto,“ navrhl Gabriel.

	Rob zaváhal a pak přikývl. „Pojďme zadními dveřmi.“ Postrkoval Lewise a Annu před sebou. Kaitlyn šla těsně za ním a cítila, že se nemůže hýbat dost rychle.

	„Použijeme auto jen k tomu, abychom se dostali odsud,“ vysvětloval Rob, když Kaitlyn zaplavila vlna adrenalinu. Zanechala jí v ústech kovovou pachuť strachu.

	Za jejími zády se rozlétly vstupní dveře.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	kapitola 2

	 

	Kaitlyn se ohlédla.

	Pan Zetes.

	Za zády mu zářilo světlo z verandy, takže vypadal jako tmavá silueta, ale Kait mu i přesto viděla do tváře. Když před týdnem přišla do Institutu, myslela si, že pan Z. je milý, šlechetný starý gentleman – jako dědeček Malého lorda Fauntleroye. Teď znala pravdu a hlava s hustou kšticí bílých vlasů jí připadala naprosto odporná. Měla pocit, že ty pronikavé tmavé oči planou jako –

	Jako oči ďábla, pomyslela si Kaitlyn. Akorát že on není ďábel, jenom šílený génius, a my odsud musíme vypadnout…

	Všichni zůstali stát jako přikovaní. Dokonce i Gabriel, který byl právě před Kaitlyn, když se otočila směrem k panu Zetesovi. Něco na tom muži je všechny zarazilo, vzalo jim veškeré odhodlání.

	Ovládl je čirý strach.

	Nedívej se na něj, ozval se Robův hlas v Kaitlynině hlavě, ale byl slabý a vzdálený. Zděšení, které se rozlévalo jejich sítí, bylo mnohem silnější.

	„Pojďte sem,“ nařídil jim pan Zetes. Jeho hlas byl silný, pronikavý a zcela panovačný. Udělal krok dopředu a Kaitlyn ho ve světle z obývacího pokoje uviděla ještě jasněji. V hustých bílých vlasech a na škrobeném límečku košile měl krev. To způsobil Gabrielův psychický útok, při kterém ztratil vědomí a začal krvácet. Jenže Gabriel byl teď vyčerpaný…

	Najednou pan Zetes, jako by byl součástí telepatické sítě a slyšel jejich myšlenky, řekl: „Všichni jste unavení. Myslím, že dnes v noci už nedokážete použít své síly. Proč si nesedneme a nepromluvíme si?“

	Kait byla příliš vystrašená na to, aby dokázala promluvit, ale tohle ji dopálilo. „Nemáme s vámi o čem mluvit,“ odpověděla kousavě.

	„O vaší budoucnosti,“ pokračoval pan Zetes. „O vašich životech. Uvědomuji si, že dnes v noci jsem byl příliš tvrdý. Byl to šok, když jsem zjistil, že jste se spojili do trvalé telepatické sítě. Ale stále si myslím, že můžeme spolupracovat. Najdeme nějaký jiný způsob, jak přerušit to spojení…“

	„Máte na mysli něco kromě zabití jednoho z nás?“ ušklíbla se Kaitlyn.

	Nevybavuj se s ním a nepři se, doporučil jí Gabriel, jehož chladný duševní hlas přehlušil strach hučící v telepatické síti. Vy čtyři jděte – vyrazte k zadním dveřím. Já ho tady zdržím.

	„Ne,“ pronesla Kaitlyn nahlas dřív, než tomu stačila zabránit. Dokonce i v bezprostředním nebezpečí cítila nával pohnutí. Gabriel, který vždycky tvrdil, že jsou mu ostatní ukradení, riskoval, aby je ochránil…

	Vyrazil kupředu a postavil se přímo mezi ni a pana Zetese. Jakmile neviděla na pana Zetese, cítila, jak její ochromení povolilo.

	Ale my tě tu nemůžeme nechat, řekla Gabrielovi. Dnes v noci jsi už jednou skoro umřel –

	Gabriel se ani neohlédl. S postojem vlka se plně soustředil na pana Zetese. Kesslere, vezmi je odsud. Já se postarám o starouše.

	Ale Robův vnitřní hlas zněl nekompromisně. Ne! Nikdo z nás tu nemůže zůstat. Copak to nevidíš, on nás tu chce zdržet – a to ještě nevíme, kde je Joyce.

	V okamžiku, kdy to vyslovil, Kaitlyn věděla, že má pravdu. Byla to léčka.

	„Pojďte!“ vykřikla jak v myšlenkách, tak nahlas – ale v tomtéž okamžiku se v kuchyňských dveřích vedle ní objevila postava. Někdo ji chytil.

	„Pusť mě!“

	Kait kopala a křičela. Uslyšela další výkřiky. Před sebou ale viděla jen obličej pokřivený nenávistí.

	Joyce Piperová měla uhlazené světlé vlasy přilepené k hlavě potem a krví. Na tvářích jí zaschly potůčky krve. Její akvamarínové oči byly plné zuřivosti a zuby měla vyceněné.

	Proboha, ona mě chce zabít; ona mě skutečně chce zabít. Věřila jsem jí a ona je šílená, stejně šílená jako pan Zetes –

	Nějaké ruce ji odtáhly od Joyce a postrčily k zadnímu vchodu. Robův hlas přehlušil všechen okolní křik.

	„Utíkej, Kaitlyn! Běž! Všichni utíkejte!“

	Kaitlyn se ohlédla a na okamžik viděla Roba a Gabriela, jak zápolí s Joyce, a pana Zetese, který se k nim blíží s nasupeným výrazem. Pak vyrazila a Lewis s Annou se tlačili za ní. Neuvědomovala si, že stále drží svůj vak, dokud se nedostala k zadnímu vchodu a nemusela ho odložit, aby odemkla.

	Rozrazila dveře – a za nimi stál řidič pana Zetese. Vypadal nehybně jako hora, která jí zahradila cestu.

	Na něj!

	Kaitlyn si nebyla jistá, kdo to vykřikl, ale ona, Anna i Lewis všichni současně vyrazili. Jako by najednou měli jen jednu společnou duši, rozdělenou do tří těl. Lewis sklonil hlavu a uhodil muže do žaludku; Kait se ohnala svým vakem a zasáhla ho do tváře; Anna ho nakopla do holeně. Svalil se a oni utíkali dál k zelenému kabrioletu stojícímu u domu.

	Bylo to Joycino auto, kterým přijeli od domu pana Zetese zpátky k Institutu. Klíčky byly ještě v zapalování.

	„Sedněte si dozadu,“ pobídla Kaitlyn Lewise a Annu a hodila svůj vak na zadní sedadlo. Robe! Gabrieli! Poběžte; jsme připraveni!

	Otočila klíčkem, trhla za řadicí páku a prudce stočila volant. Nebyla zrovna dobrá řidička – doma v Ohiu toho moc nenajezdila –, ale když strhla kabriolet vpravo na příjezdovou cestu, od zadních kol jí létal štěrk.

	„Přední světla,“ zalapal po dechu Lewis. Kait poslepu sáhla dolů a otočila knoflíkem. Záře reflektorů osvítila řidiče, který už byl zase na nohou před nimi.

	Kaitlyn zamířila přímo k němu.

	Uslyšela křik, ale všechno jí najednou připadalo jako zpomalený film. Řidič měl otevřená ústa. Po nekonečné vteřiny se k němu auto přibližovalo čím dál víc a pak se najednou vrhl po hlavě stranou. Dostal se jim z cesty právě v tom okamžiku, když Rob s Gabrielem vyrazili zadními dveřmi.

	Do auta! Kait dupla na brzdu a auto prudce zastavilo. Rob s Gabrielem skočili dovnitř a začali přelézat Lewise s Annou. Kaitlyn nečekala, až se rozmotají; dala nohu na plyn a sešlápla – silně.

	Jeď, myslela si nebo si to možná pomyslel někdo jiný, to nedokázala říct. Jeď, jeď, jeď, jeď.

	S hvízdáním pneumatik vyjeli na silnici, zatočili a uháněli pryč od fialového domu, ve kterém sídlil Zetesův Institut pro výzkum paranormálních schopností.

	Byla to obrovská úleva, pohybovat se takhle rychle. Projížděla stopky, zatáčela se skřípěním kol. Nevěděla, kam jede, jenom že se musí dostat co nejdál odtud.

	„Kait.“ To byl Robův hlas. Rob seděl na předním sedadle vedle ní a svíral náruč složek. Položil jí ruku na paži. Kait.

	Kaitlyn byla zadýchaná a třásla se – po celém těle. Dojela na El Camino Real, hlavní ulici v San Carlosu. Projela na červenou.

	Kait, zvolni. Jsme pryč. Už je to dobré. Jeho prsty pevněji sevřely její paži a on zopakoval: „Už je to dobré.“

	Kaitlyn cítila, jak se jí zpomaluje dech. Uvolnila křečovité sevření volantu. „Jste v pořádku?“

	„Jo,“ řekl Rob. „Gabriel je opět zneškodnil. Oba leží v bezvědomí v laboratoři.“ Otočil se a pohlédl na zadní sedadlo. „Dobrá práce.“

	„No, jsem rád, že si to myslíš,“ odpověděl Gabriel hlasem, který byl právě tak chladný jako ten Robův vřelý. Ale skrz telepatickou síť Kaitlyn cítila Gabrielovou nesmírnou únavu.

	Narůstající obavy cítila i z Roba a věděla, že on si toho také všiml. „Hele,“ podotkl, „jsi vyčerpaný. Chceš, abych ti…“

	Ne, odbyl ho Gabriel rozhodně.

	Kaitlyn byla zklamaná. Ještě asi tak před hodinou byl Gabriel ochoten přijmout Robovu pomoc – pomoc jich všech. U domu pana Z. dovolil Robovi použít svou léčivou sílu a nechal ho přenést energii z ostatních, aby Gabrielovi zachránil život. Gabriel jim všem musel důvěřovat, i když nikdy předtím nikomu nevěřil. Skutečně se k němu přiblížili, prolomili jeho obranné zdi. A teď…

	Gabriel se vracel do starých kolejí. Odřízl ostatní a předstíral, že mezi ně nepatří. A oni s tím nemohli nic dělat.

	Kaitlyn to přesto zkusila. Někdy se zdálo, jako by ji Gabriel… respektoval víc než ostatní, nebo alespoň víc naslouchal jejím názorům. „Musíš zůstat při síle,“ začala zvolna a snažila se zachytit jeho pohled ve zpětném zrcátku.

	Přerušil ji strohým: Nech mě být.

	Kait uviděla zdi, vysoké obranné zdi s ošklivými bodci, které z nich trčely. Gabriel se snažil skrýt svou zranitelnost. I když to nevyjádřil slovy, věděla, že už nikdy nechce být Robovi zavázán.

	Její myšlenky přerušil Annin klidný hlas. „Kam jedeme?“

	„Nevím.“ Byla to dobrá otázka a Kait se znovu rozbušilo srdce. „Lidi, kam vlastně můžeme jet?“

	Všude kolem sebe ucítila soustředění. Nikdo z nich kromě Lewise neznal oblast kolem San Franciska.

	„No – páni,“ ozval se Lewis. „Oukej, nechceme jet do města, že? Moji rodiče žijí ve čtvrti Pacific Heights, ale…“

	„Ale to je první místo, kde bude pan Z. hledat,“ dokončil za něj Rob. „Ne, už jsme se domluvili, že nemůžeme jet ke svým rodičům. Akorát bychom způsobili potíže i jim.“

	„Pravda je,“ promluvil Gabriel, „že nevíme, kam jedeme…“

	„To je jedno,“ přerušila ho Kaitlyn. „Nakonec je jedno, kam jedeme. Spíš musíme rozlousknout, co budeme dělat teď. Jsou dvě hodiny ráno, je tma a zima a Zetes je nám v patách…“

	„To máš pravdu,“ řekl Gabriel. „A pošle na nás i policii, až se probere z bezvědomí. Jedeme v ukradeném autě.“

	„Pak bychom raději měli co nejdřív vypadnout ze San Carlos,“ poznamenal Lewis, který strachy zvýšil hlas. „Je tu dálnice 101, Kait. Najeď na ni směrem na sever.“

	Kaitlyn zatnula zuby a vjela na širokou, pětiproudou dálnici. Věděla, že ostatní si musí uvědomovat, jak je nervózní, ale nikdo to na sobě nedal znát.

	„Tak, uvidíme… nechceme jet do San Franciska… Fajn, jeď tamhle na ten most do San Mateo, a až ho přejedeš, zamiř na sever po dálnici 880. Tam je East Bay, města Hayward a Oakland.“

	Začátek mostu byl široký, postupně se však zúžil do betonového pásu, který moc nevypadal na to, že překlene temnou vodu. Během pár minut už ale brázdili další dálnici.

	„Dobrá práce,“ pochválil ji Rob tiše a Kaitlyn to zahřálo u srdce. „Teď moc nezrychluj; nechceme na sebe upoutat pozornost.“

	Kaitlyn přikývla a držela rozechvělou ručičku tachometru těsně pod rychlostí šedesáti mil za hodinu. Nejeli ještě ani dvě minuty, když se ozval Lewis: „Aou.“

	„Jaké aou?“ ztuhla Kaitlyn.

	„Jede za námi auto s parohama,“ řekla Anna.

	„Parohama?“

	„Policejní světla,“ zapištěl Lewis tenounkým hláskem.

	Rob zůstával klidný. „Nezmatkujte. Nebudou nás zastavovat, že jsme překročili rychlost o tři míle za hodinu, a pan Z. se pravděpodobně ještě ani neprobral…“

	Na střeše auta za Kaitlyn se rozsvítila světla. Modrá a žlutá probleskující světla.

	Kaitlyn se zhoupl žaludek, jako by stoupla do výtahu. Srdce se jí nezdravě rozbušilo.

	„Teď už můžeme panikařit?“ zasípal Lewis. „Myslel jsem, že jsi říkal, že pan Z. ještě není při vědomí.“

	„Zapomněli jsme na jedno,“ podotkla Anna. „Měl spoustu času zavolat policii a nahlásit ukradené auto už ze svého domu. Když se probral poprvé.“

	Kait měla silné nutkání ujet. Už utekla před policií jednou nebo dvakrát doma v Ohiu, hlavně když chtěli, aby něco vypovídala k případu, na kterém zrovna dělali. Ale to bylo po svých, venku v polích, která obklopovala Thoroughfare – a tehdy ještě nebyla zločinec.

	Teď seděla v ukradeném autě a právě se podílela na napadení tří osob.

	A máte v autě mě a já porušuji svou podmínku, ozval se jí v hlavě Gabrielův hlas. Pamatuješ? Neměl bych opouštět Institut, kromě chození do školy.

	„Proboha,“ řekla Kaitlyn nahlas. Sevřela volant dlaněmi kluzkými potem. Potřeba utéct, dupnout na plyn a vypadnout odsud v ní narůstala jako balon.

	„Ne,“ řekl Rob naléhavě. „Nedokázali bychom jim uniknout a poslední, co chceme, je divoká honička v autech.“

	„Tak co budeme dělat, Robe?“ zeptala se Anna.

	„Zastavíme.“ Rob pohlédl na Kait. „Zastavíme a promluvíme s nimi. Ukážu jim tohle.“ Zvedl složky. „A když nás odvezou na policejní stanici, ukážu to tam všem.“

	Kaitlyn ucítila vlnu nedůvěry ze strany Gabriela. „Děláš si legraci? Ty jsi tak naivní, Kesslere! Myslíš si, že někdo bude věřit pěti dětem – zvlášť nějakej polda.“ Zarazil se. Když znovu promluvil, hlas měl jiný, napjatý, a přesto tak nějak bezvýrazný. „Fajn. Zastav, Kait.“

	Zdi. Kait cítila, jak se Gabrielovy obranné zdi zvedají, ale teď musela přemýšlet o důležitějších věcech. Na dalším sjezdu z dálnice zabočila a probleskující modrá a žlutá světla ji následovala.

	Ujela ještě pěkný kus, než se přiměla zpomalit a zastavit. Policejní auto za ní sklouzlo jako žralok a také zastavilo.

	Kaitlyn ztěžka oddechovala. „Fajn, lidi…“

	„Já budu mluvit,“ řekl Rob a Kait mu za to byla vděčná. Sledovala ve zpětném zrcátku, jak z policejního auta vystoupil muž. Byl tam pouze jeden policista.

	Kaitlyn strnulými prsty stočila okénko. Policista se trochu sklonil. Měl upravený tmavý knírek a výraznou bradu.

	„Řidičský průkaz,“ požádal a Rob, který se naklonil přes Kait, poznamenal: „Promiňte.“ A pak to Kait ucítila.

	Ticho před bouří, jako když oceán sbírá vodu na tsunami. Přicházelo to ze zadního sedadla. Než se stačila pohnout nebo něco říct, Gabriel zaútočil.

	Temná síla z něj vystřelila směrem k policistovi jako vlna drtivé, ničivé duševní energie. Policista vydal nářek raněného zvíře, upustil svůj zápisník a sevřel si hlavu rukama.

	„Ne!“ vykřikl Rob. „Gabrieli, přestaň!“

	Kaitlyn skrz telepatickou síť cítila jen ozvěny útoku, ale i tak měla mžitky před očima a dělalo se jí nevolno. Matně viděla, jak policista padl na kolena. Anna zalapala po dechu. Lewis naříkal.

	Gabrieli, přestaň! zaburácel Rob, aby přehlušil všechen ten zmatek. Zabiješ ho! Přestaň!

	Musím mu pomoct, pomyslela si Kaitlyn. Nemůžou se z nás stát vrazi… Musím mu nějak pomoct…

	S vypětím všech sil se zaměřila na Gabrielovu mysl. Chtěla se chránit před strašlivou silou, která z něj stále proudila. Místo toho se jí otevřela, aby se k němu dostala blíž.

	Gabrieli, ty nejsi vrah, už ne, řekla mu. Prosím tě, přestaň. Prosím, přestaň.

	Pocítila zaváhání a pak ten temný proud polevil. Jako by se nasál zpátky do Gabriela, kde beze stopy zmizel.

	Kaitlyn roztřeseně opřela hlavu o opěradlo. V autě panovalo naprosté ticho.

	Pak Rob vybuchl. „Proč? Proč jsi to udělal?“

	„Protože by nás nikdy nevyslechl. Nikdo nás nebude poslouchat, Kesslere. Nikdo není na naší straně. Musíme bojovat, pokud chceme přežít. Ale o tom ty nic nevíš, že?“

	„Ukážu ti něco o tom.“

	„Dost!“ vykřikla Kaitlyn a chytila Roba, který už se vrhal po Gabrielovi. „Zmlkněte, oba dva. Nemáme čas se prát – musíme odsud vypadnout, hned.“ Zacloumala klikou u dveří, prudce je otevřela a vytáhla za sebou svůj vak.

	Policista nehybně ležel na zemi, ale ke Kaitlyně úlevě dýchal.

	Ovšem kdo ví, jestli bude duševně v pořádku, pomyslela si. Gabrielova síla dokázala dohnat lidi k naprostému šílenství.

	Ostatní se vypotáceli z auta. Lewis byl ve světlech policejního auta bledý jako stěna a Anna měla obrovské tmavé oči – jako sova. Když si Rob klekl k policistovi, Kaitlyn cítila napětí v jeho těle.

	Rob přejel rukou přes policistovu hruď. „Myslím, že bude v pořádku.“

	„Tak pojďme,“ vyzvala ho Kaitlyn, zoufale se rozhlédla kolem a zatahala ho za rameno. „Než nás někdo uvidí, než pošlou další policisty…“

	„Nejdřív si vezmi jeho odznak,“ navrhl Gabriel ošklivě a to Roba postavilo na nohy. A pak jako by se ve všech najednou něco zlomilo, rozběhli se pryč od opuštěného policejního auta.

	Nejdřív bylo Kaitlyn jedno, kam utíká. Gabriel se držel v čele a ona ho slepě následovala, když zahýbal a proplétal se vedlejšími uličkami. Nakonec si ale, když kvůli píchání v boku zpomalila do chůze, začala všímat svého okolí.

	Proboha, kde to jsme?

	„Tohle není zrovna Sezamová ulice,“ zamumlal Lewis a narazil si basebalku kšiltem dozadu.

	Byla to ta nejstrašidelnější a nejděsivější ulice, jakou kdy Kait viděla. Benzinová pumpa, kterou míjeli, byla opuštěná: žádné sklo v oknech, žádná čerpadla. Stejně tak zastávka přes silnici. Bufet Dairy Belle byl obehnaný velmi bytelně vypadajícím pletivem – plotem s ostnatým drátem nahoře.

	Za Dairy Belle byl obchod s lihovinami s poblikávající žlutou vývěskou a železnými mřížemi na oknech. Byl otevřený a ve dveřích stálo několik mužů. Kaitlyn viděla, jak se jeden z nich dívá přes ulici – přímo na ni.

	Nezahlédla jeho tvář, ale viděla, jak se mu zuby zaleskly v úšklebku. Muž šťouchl loktem do jednoho ze svých kumpánů a udělal krok do ulice.
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	Kaitlyn ztuhla, její nohy se najednou odmítaly pohnout. Rob si stoupl vedle ní, chytil ji kolem ramen a pobídl ji k chůzi. „Anno, pojď sem,“ požádal ji tiše a Anna ho beze slova uposlechla. Lewis se k nim přidal.

	Muž přes ulici zastavil, ale stále je sledoval.

	„Prostě jděte dál,“ nabádal je Rob. „Neohlížejte se.“ Jeho hlas byl plný klidné sebedůvěry a paže kolem Kaitiných ramenou byla pevná a svalnatá.

	Gabriel se otočil a ušklíbl se. „Co se děje, Kesslere? Bojíš se?“

	Já se bojím, odpověděla mu Kaitlyn dřív, než Rob stačil odpovědět. Cítila Robův hněv – on i Gabriel lačnili po rvačce. Tohle místo mě děsí a nechci tu zůstat celou noc.

	„Tak proč jsi to neřekla hned?“ Gabriel kývl směrem do ulice. „Pojďme tamhle, kde jsou továrny. Najdeme si nějaké místo, kam bychom se zašili a kde nás poldové nenajdou.“

	Přelezli koleje, prošli kolem obrovských skladišť a dvorů plných náklaďáků. Kaitlyn se stále nervózně ohlížela, ale jedinou známkou života tady byl bílý kouř stoupající z komínů továrny Granny Goose.

	„Tady,“ promluvil Gabriel najednou. Ukázal na prázdný pozemek, oplocený a obehnaný ostnatým drátem jako všechno ostatní tady v okolí. Na ceduli uvnitř stálo:

	 

	PRONÁJEM 4 AKRŮ

	PŘIBLIŽNĚ 16 700 METRŮ ČTVEREČNÍCH

	PACIFIC AMERICAN GROUP

	 

	Gabriel se zastavil u vchodu na pozemek a Kaitlyn uviděla, že ostnatý drát je na vršku brány narovnaný. „Dej mi svetr nebo něco,“ poprosil. Kaitlyn si svlékla lyžařskou bundu a Gabriel ji rozprostřel přes narovnaný ostnatý drát.

	„Teď přelezte.“

	V další minutě už byli na parcele a Kait měla svou bundu zpátky – akorát že posetou dírkami. Bylo jí to jedno; jediné, co si přála, bylo schoulit se jako káčátko někde, kde ji nikdo nenajde.

	Tenhle pozemek byl dobré místo. Při pohledu z ulice byl jeho střed zakrytý obrovským náspem hlíny. Kaitlyn doklopýtala do rohu, kde se dva valy hlíny spojovaly, a o jeden se opřela. Adrenalin, který ji poháněl posledních osm nebo devět hodin, vyprchal a teď měla každý sval jako z rosolu.

	„Jsem tak unavená,“ zašeptala.

	„To my všichni“ poznamenal Rob a sedl si vedle ní. „No tak, Gabrieli, pojď dolů, než tě někdo uvidí. Jsi napůl mrtvý.“

	To je pravda, pomyslela si Kaitlyn. Gabriel byl vyčerpaný už předtím, než uspal policistu, a teď se skoro třásl vysílením.

	Chvíli zůstal stát, jen aby dokázal, že Roba neposlouchá, a pak se posadil. Sedl si na opačný konec, než byli všichni ostatní, aby si udržel odstup.

	Lewis s Annou ale přispěchali za Kaitlyn. Zavřela oči, opřela se a byla vděčná za jejich blízkost i za Roba. Robovo horké, pevné tělo jako by vyzařovalo ochranu. Nedovolí, aby mi někdo ublížil, pomyslela si Kaitlyn s úlevou.

	Ne, nedovolím, ozval se Robův hlas v její mysli a ona měla pocit, jako by se ponořila do zlaté lázně. Proudila do ní jantarová záře, která ji hřála, a dokonce posilovala. Jako by se přitulila ke slunci, pomyslela si.

	Jsem tak unavená…

	Otevřela oči. „Budeme tu spát?“

	„Myslím, že by to bylo lepší,“ prohlásil Rob pomalu. „Ale možná by jeden z nás měl zůstat vzhůru – víte, aby držel hlídku pro případ, že by sem někdo přišel.“ „Já budu hlídat,“ nabídl se Gabriel okamžitě.

	Kaitlyn se vyděsila. „Ty se potřebuješ vyspat víc než kdokoli z nás…“

	Vyspat ne. Ta myšlenka byla tak letmá, tak zastřená, že si Kaitlyn ani nebyla jistá, zda ji skutečně slyšela, nebo ne. Gabriel z nich všech uměl nejlépe skrývat své myšlenky před ostatními. Právě teď z něj Kaitlyn skrz telepatickou síť necítila nic kromě toho, že je vyčerpaný. A že je neústupný.

	„Jdi první, Gabrieli, jak je libo,“ svolil Rob příkře. Kaitlyn byla příliš unavená, než aby se přela s kterýmkoli z nich. Nikdy by ji nenapadlo, že by mohla spát takhle venku, vsedě na holé zemi, bez střechy nad hlavou. Ale byla to nejdelší noc v jejím životě – a taky nejhorší – a stěna hlíny za zády jí připadala úžasně pohodlná. Anna se k ní tiskla z jedné strany a Rob z druhé. Tahle březnová noc byla mírná a v lyžařské bundě jí bylo teplo. Cítila se – skoro v bezpečí.

	Kaitlyn se zavřely oči.

	Teď už vím, jaké to je být bez domova, napadlo ji. Vykořeněná, venku na ulici, vydaná na pospas všem. K čertu, já jsem bez domova.

	„V jakém jsme to městě?“ zamumlala, protože z neznámého důvodu měla pocit, že je to důležité.

	„V Oaklandu, myslím,“ zabručel Lewis. „Slyšíš ty letadla? Musíme být blízko letiště.“

	Kaitlyn zaslechla letadlo a cvrčky a hukot vzdálené dopravy – ale to všechno jako by postupně splývalo do jednotvárného šumu. Během pár chvil přestala přemýšlet a místo toho se jí zdál sen.

	 

	Gabriel počkal, dokud všichni čtyři nespali – dostatečně tvrdě – a pak vstal.

	Připouštěl, že je svým odchodem vystavuje nebezpečí. No, nedá se nic dělat – a pokud Kessler nedokáže ochránit svoji holku, pak je to jeho problém.

	Už bylo naprosto zřejmé, že Kaitlyn je teď Kesslerovou dívkou. Fajn. Gabriel ji stejně nechce. Měl by být zlatému chlapci Robovi vděčný, že ho zachránil – protože taková dívka by Gabriela mohla polapit, mohla by se mu dostat pod kůži a změnit ho. A tahle konkrétní dívka, s vlasy jako podzimní listí, krémovou pletí a očima čarodějky už ukázala, že ho změnit chce.

	A taky se jí to skoro povedlo, pomyslel si Gabriel, když se proplétal neupraveným porostem, který vykukoval mezi hroudami hlíny. Dostala ho do stavu, kdy přijal pomoc od Kesslera a všech ostatních.

	Už nikdy.

	Gabriel došel k plotu, vyhoupl se na něj a opatrně přelezl ostnatý drát. Když slezl dolů, skoro se mu podlomila kolena.

	Byl zesláblý. Zesláblý tak jako ještě nikdy. A uvnitř měl strašlivý pocit – hladu. Vyhořelý pocit, jako by ho spálil oheň a on zůstal zčernalý a vyprahlý. Jako popraskaná země žíznící po letním dešti.

	Ještě nikdy se takhle necítil. A část jeho já, maličká část, která sídlila stranou od zbytku jeho duše a někdy mu našeptávala, co by měl dělat, mu napovídala, že na takovém pocitu je něco nebezpečného. Něco špatného.

	Nevšímej si toho, pomyslel si Gabriel. Přiměl své nohy vyrazit po hrbolatém chodníku a napínal svaly, aby se mu netřásly. Neměl strach z takovýchto čtvrtí – z podobné čtvrti pocházel – ale věděl, že není radno tu dávat najevo slabost. Slabí na takovém místě nepřežili.

	Hledal někoho, kdo je také slabý.

	Při tom pomyšlení ucítil bodnutí svědomí.

	Nevšímej si toho, řekl si znovu Gabriel.

	Před ním se vynořil obchod s lihovinami. Vedle něj stála dlouhá cihlová zeď polepená zbytky potrhaných plakátů a vývěsek. Muži stáli opření o zeď nebo seděli na bednách před ní.

	Muži – a jedna žena. Žádná krasavice. Byla kost a kůže, měla zapadlé oči a nezdravě vypadající vlasy. Na lýtku jedné nohy měla vytetovaného jednorožce.

	Tak to je ironie. Jednorožec, symbol nevinnosti, panenství.

	Raději tahle vyzáblina než nevinná čarodějnice tam na pozemku, pomyslel si a usmál se do tmy tím nejzářivějším, znepokojivým úsměvem.

	Ta myšlenka pohřbila zbytky jeho rozpaků. Někdo to být musí. Lepší, když to bude tenhle kousek lidského odpadu než Kaitlyn.

	Zmocňoval se ho pocit vyprahlosti. Připadal si jako spalující prázdnota, prázdná černá díra. Hladovějící vlk.

	Žena se k němu obrátila. Na chvíli vypadala vylekaně, pak se na něj však uznale usmála s očima upřenýma do jeho tváře.

	Myslíš, že jsem hezký? Dobrá, o to to bude snazší, pomyslel si Gabriel a úsměv opětoval.

	Položil jí ruku na rameno.

	 

	Moře šumělo a šplouchalo mezi skalami. Nebe mělo zvláštní barvu, spíš kovově fialovou nebo popelavě levandulovou než skutečně šedou, napadlo Kaitlyn. Stála na úzkém kamenitém poloostrově. Po obou stranách měla moře. Před ní se poloostrov táhl jako vyhublý prst do vody.

	Zvláštní místo. Zvláštní a osamělé místo…

	„Ach, ne. Zase tady!“ ozval se Lewis přímo za ní. Kait se k němu otočila – a uviděla i Roba s Annou.

	Usmála se. Když je poprvé potkala ve svém snu, byla zmatená a skoro rozzlobená. Teď jí to nevadilo; byla za jejich společnost ráda.

	„Aspoň tu tentokrát není taková zima,“ poznamenala Anna. Vypadala, jako by do téhle divočiny, kde podle všeho příroda vládla bez zasahování lidí, patřila. Dlouhé vlasy jí vlály ve větru.

	„Ne, není, a měli bychom být rádi, že jsme tady,“ řekl Rob hlasem plným potlačovaného vzrušení. Pozorně přejížděl obzor očima. „Sem jedeme, pamatujete – pokud se nám to podaří najít.“

	„Ne,“ namítla Kait. „Tamhle jedeme.“ Ukázala přes vodu na vzdálený břeh, kde se tyčil útes s černým hustým porostem stromů. Mezi stromy zářil v tajuplném světle jediný bílý dům.

	Byl to ten bílý dům, který Kaitlyn viděla ve své předtuše v Institutu. Dům z fotografie, již jí ukázal muž s pronikavýma očima a karamelovou pletí. Nevěděla o tom muži nic, kromě toho, že je nepřítelem pana Zetese, a nic o tom domě, až na to, že je nějak spojený s tímto mužem.

	„Aleje to naše jediná šance,“ podotkla nahlas. Ostatní na ni pohlédli a ona pokračovala: „Nevíme, co jsou zač, ale jsou to jediní lidé, kteří vůbec mají šanci pomoct nám proti panu Z. Nemáme jinou volbu než se pokusit je najít.“

	„A možná nám dokážou pomoct i s…“ – Lewis uprostřed věty přešel k telepatické řeči – tímhle. Možná budou vědět, jak přerušit naše spojení.

	Anna tiše promluvila. „Víte, co říká výzkum. Jeden z nás musí zemřít.“

	„Možná najdou nějaký jiný způsob.“

	Kaitlyn nic neříkala, ale věděla, že všichni cítí to samé. Síť, která je svazovala dohromady, je velmi sblížila a v něčem to bylo úžasné. Ale přesto ve skrytu duše stále cítila přesvědčení, že musí být přerušena. Nemohou takhle žít po zbytek života, být takhle propojení. To nejde…

	„Najdeme odpovědi, až se tam dostaneme,“ řekl Rob. „Mezitím bychom se raději měli rozhlédnout kolem. Prozkoumejte tu, co se dá. Musí tu být nějaký klíč, podle kterého bychom uhádli, kde to je“

	„Pojďme tamhle na konec,“ navrhla Kait a kývla směrem ke špici poloostrova. „Chtěla bych se dostat k tomu domu co nejblíž.“

	Cestou důkladně pozorovali okolí. „Stejný starý oceán,“ prohlásil Lewis. „A tamhle,“ – ukázal za sebe – „stejná stará pláž se stromy. Kdybych měl svůj foťák, mohli bychom si to tu vyfotit a obrázky porovnat s jinými fotkami. Jako třeba v knihách nebo cestovních průvodcích.“

	„Není tady toho moc, podle čeho bychom ji odlišili od jiných pláží,“ povzdechla si Kaitlyn. „Kromě toho podívejte, nepřipadá vám, že vlny přicházejí spíše zprava?“

	„Připadá,“ souhlasil Rob. „To je divné. Čím by to mohlo být?“

	„A pak je tu tohle,“ ozvala se Anna. Poklekla na jedno koleno vedle hromádky kamenů, z nichž některé byly dlouhé a útlé, jiné skoro čtvercové. Byly poskládané jako dětské kostky, ale mnohem méně uspořádaně, a tvořily nepravidelnou věž, ze které v odstupech vyčnívaly výběžky – jako křídla letadla.

	Tyhle hromádky stály po celém poloostrově na obrovských balvanech, jež lemovaly oba břehy. Byly ve všech velikostech od maličkých až po obrovské. Kaitlyn připadalo, že některé vzdáleně připomínají lidi nebo zvířata.

	„Mám pocit, že tohle bych měla znát,“ zamyslela se Anna a spojila ruce kolem jedné hromádky, aniž by se jí dotkla. „Mělo by to pro mě mít nějaký význam.“ Měla ustaranou tvář, plné rty sevřené, pohled zastřený.

	„Nevadí,“ řekl Rob. „Pojďme dál a možná si vzpomeneš. Je to místo, které už jsi někdy viděla?“

	Anna pomalu zakroutila hlavou. „Nemyslím, že jsem ho viděla. A přesto je mi povědomé – a je to na severu, tím jsem si jistá. Na sever od Kalifornie.“

	„Takže se podíváme na všechny pláže na sever od Kalifornie?“ zamumlal Lewis nezvykle zachmuřeně. Kopl do kamenné hromádky.

	„Ne!“ okřikla ho Anna – nezvykle příkře. Lewis se přikrčil.

	Na konci poloostrova Kait nastavila tvář proti větru. Bylo to příjemné a oceán, který narážel do skal ze tří stran, působil strhujícím dojmem, ale stále nebyli o mnoho blíž k bílému domu.

	„Stejně, kdo nám vlastně navozuje tyhle sny?“ zeptal se Lewis kousek za jejími zády. „Chci říct, myslíte, že jsou to oni, ti z toho domu? Myslíte, že jsou tam i teď?“

	„Zeptáme se,“ rozhodl Rob a bez varování přiložil dlaně kolem úst a zakřičel přes vodu: „Hej, vy! Vy tam! Kdo jste?“

	Kaitlyn při prvním výkřiku poskočilo srdce leknutím. Ale výkřik měl přiměřenou hlasitost, která mohla překonat přízračné fialové nebe a nekonečnou plochu pohybující se vody. Tohle bylo rozlehlé místo a hlasité zvuky sem patřily.

	Sama přiložila dlaně k ústům. „Kdooo jsteee?“ zakřičela přes moře, jako by skutečně čekala, že někdo v bílém domě ji uslyší.

	„To je onp,“ řekla Anna, zaklonila hlavu a vydala táhlý výkřik, ze kterého Kait přeběhl mráz po zádech. „Kdooo jsteee? Kde to jsmeee?“

	Lewis se přidal. „Tooohleee smrrrdííí! Mluvte s námi! Nemůžete být trochu konkrétnější?“

	Kaitlyn se dusila smíchy, ale volala dál. Rámus přiměl pár racků, aby se vylekaně vznesli z poloostrova.

	A pak, uprostřed jejich vlastního volání, přišla odpověď.

	Byla hlasitější než jejich výkřiky, ale přesto to byl jen vzrušený šepot. Jako by, napadlo najednou Kaitlyn, šeptalo tisíc lidí najednou, skoro sborově, ale ne tak docela. Tisíc lidí namačkaných kolem vás v malé, rozléhající se místnosti.

	Všechny to okamžitě umlčelo. Kait hleděla s vykulenýma očima na Roba, který ji chytil za rameno s automatickým nutkáním ji chránit.

	„Večerní vesnice! Večerní vesnice! Večerní vesnice!“ říkal naléhavý šepot.

	Kaitlyniny rty vytvarovaly slovo „Cože?“, ale nevyšel z nich žádný zvuk. Okolní nepříjemný hluk do ní narážel ze všech stran. Viděla, jak se Lewis ušklíbá. Anna si rukama zakrývala hlavu.

	„Večerní vesnice Večerní vesnice Večerní vesnice…“

	Robe, to bolí…

	Tak se probuď, Kaitlyn! Je to tvůj sen; ty se musíš probudit!

	Nešlo to. Ale viděla, že pulzující hluk působí bolest i Robovi. Jeho tvář byla napjatá a zlaté oči mu potemněly.

	„VečernívesniceVečernívesniceVečernívesnice –“

	Kaitlyn sebou trhla a poloostrov se rozplynul.

	Hleděla na noční oblohu. Srpek měsíce se skláněl k obzoru. Mezi hvězdami pomalu hučelo osamocené letadlo s blikajícími červenými světly.

	Vedle ní se pohnul Rob a Anna s Lewisem se posadili.

	„Všichni jste v pořádku?“ zeptala se Kait úzkostlivě.

	Rob se usmál. „Zvládla jsi to.“

	„Myslím, že ano. A máme naši odpověď – možná.“ Promnula si čelo.

	„Možná proto se předtím nesnažili komunikovat slovy,“ uvažovala nahlas Anna. „Třeba věděli, že nás to bude bolet. A stejně jim nebylo moc rozumět.“

	„Večerní vesnice,“ řekla Kaitlyn. „Zní to – zlověstně.“

	Lewis nakrčil nos. „Večerní – col Jo, ty myslíš Chatrná vesnice.“

	„Já slyšela něco jako Jadrná ulice4,“ prohlásila Anna. „Ale to moc nedává smysl.“

	„To ani Větrov U špice,“ řekl Rob. „Pokud to není kombinace větrné elektrárny a hospody…“

	„Vítejte ve Větrově U špice; trochu tady fouká, ale něco z toho kouká, nejspíš pěkná opice,“ zanotoval Lewis chytlavou melodií. „Ale hele, když nikdo z nás neslyšel to samé, znamená to, že jsme zpátky na začátku.“

	„Kdepak,“ zavrtěl hlavou Rob a přetáhl Lewisovi čepici přes obličej. Zazubil se; Kaitlyn viděla, že je v dobré náladě. „Víme, že tam někdo je a že se snaží s námi spojit. Možná se jim to příště bude dařit lépe. Možná budeme mít štěstí. Tak či onak, víme směr, kam máme pokračovat – na sever. A víme, co máme hledat – stejnou pláž. Pátrání začíná!“

	Jeho nadšení bylo nakažlivé. Jeho úsměv i světélka, která mu tancovala ve zlatých očích – všechno je tak nakažlivé, pomyslela si Kaitlyn.

	Kaitlyn měla pocit – nevázaný, nepatřičný, ale pohlcující pocit – naděje. Celý svůj život chtěla někam patřit, toužila po tom celým svým srdcem. A vždycky měla zvláštní jistotu, že někam patří. Že existuje místo, kam i se dokonale hodí – kéž by ho jen dokázala najít.

	Od chvíle, co je Gabriel uzamkl v telepatické síti, našla lidi, ke kterým může patřit. Ať už to chtěla, nebo ne, byla na zbytek života spoutaná se čtyřmi lidmi, s nimiž sdílela každou myšlenku. A teď – no, možná jim ten sen ukázal místo, kam by mohla patřit. Místo, o kterém někde v koutu duše věděla celou dobu, místo, kde dostane odpovědi na všechny své otázky, a pochopí, kým skutečně je a co si má počít s vlastním životem.

	Usmála se na Roba. „Pátrání začíná.“ Natáhla se blíž k němu, přitiskla se a dodala jenom pro něj: A miluju tě.

	Zvláštní náhoda, odpověděl Robův hlas v její mysli.

	Úžasné, jak se díky němu cítí. Má pocit bezpečí na opuštěném pozemku, je jí teplo uprostřed noci. Už jenom tahle blízkost, možnost dotýkat se jeho myšlenek a cítit jeho přítomnost byly uklidňující – a opojné.

	Také jsem ti rád nablízku, řekl. Čím jsem blíž, tím blíž se chci dostat.

	Kaitlyn se vznášela a utápěla ve zlatých Robových očích. Začala: Kéž bychom takhle mohli být navždy –

	Přerušila ji Anna, která seděla s bradou na kolenou, a najednou zvedla hlavu.

	„Počkat – kde je Gabriel?“

	Kait na něj úplně zapomněla. Teď si uvědomila, že val hlíny naproti nim je prázdný.

	„Asi šel něco zkontrolovat,“ řekl Lewis s nadějí.

	„Nebo možná odešel nadobro,“ utrousil Rob – a v jeho hlase zazněla také jakási chmurná naděje.

	„Je mi líto. Bohužel.“ Z hromady se snesla sprška hlíny a objevil se Gabriel s poněkud mrazivým úsměvem.

	A vypadal – dobře. Čerstvě. Už vůbec ne unaveně.

	Kaitlyn najednou ucítila stín znepokojení. Smetla ho ale dřív, než si ho stačil kdokoli jiný všimnout. Samozřejmě, že Gabriel je v pořádku. Není nic špatného na tom, že vypadá tak… svěže. Měl prostě možnost si odpočinout, to je celé.

	„Už se rozednívá,“ podotkl Gabriel. „Prohlédl jsem to kolem; nikde se nic neděje: žádní poldové, nic. Pokud máme vypadnout, je ten správný čas.“

	„Fajn,“ broukl Rob. „Ale nejdřív si na chvilku sedni. Musíme vyřešit, jaký je plán, co uděláme teď. A musíme ti říct, co se nám stalo dnes v noci.“

	„Něco se stalo?“ Gabriel se prudce rozhlédl. „Byl jsem – pryč jen pár minut.“

	„Nebylo to nic skutečného; byl to sen,“ uklidnila ho Kaitlyn a znovu se snažila potlačit své obavy. To zaváhání mezi „Byl jsem“ a „pryč jen pár minut“… Gabriel lhal. Necítila to skrz telepatickou síť, ale věděla to.

	Kde byl?

	Rob mu pověděl o jejich snu. Gabriel si vyslechl celý příběh, tvářil se pobaveně a trochu pohrdavě.

	„Pokud to je místo, kam si skutečně myslíte, že jedete, je mi to fuk,“ řekl, když Rob skončil. Ušklíbl se. „Mně záleží jenom na tom, abych se dostal co nejdál od Kalifornského ústavu pro mladistvé.“

	„Oukej,“ uzavřel tuhle záležitost Rob. „Teď bychom měli projít zásoby – co máme s sebou? Co máme k dispozici?“ Smutně se usmál. „Obávám se, že nemám nic než svou peněženku a tyhle složky.“

	Kait si uvědomila, že Rob ani Gabriel nemají své batohy. Zřejmě je ztratili při potyčce s panem Zetesem.

	„Já mám svůj vak,“ hlásila. „A sto dolarů v kapse,“ – zkontrolovala to, aby se ujistila – „a asi patnáct v peněžence.“

	„Já mám svůj batoh,“ oznámil Lewis. „Ale nemyslím, že vám moje oblečení bude, chlapi.“ Pochybovačně změřil pohledem Roba i Gabriela – oba byli o několik palců vyšší než on. „A asi čtyřicet dolarů.“

	„Já mám jen pár dolarů v drobných,“ řekla Anna. „A svůj batoh s oblečením.“

	„A já mám – hm, dvacet pět,“ podotkl Rob, který prolétl svou peněženku.

	„Jéžiš, jen sto padesát a něco dolarů – připomeňte mi, že už se s vámi nikdy nemám dávat na útěk,“ zažertoval Lewis.

	„To nestačí ani na lístky na autobus – a pak taky musíme jíst,“ shrnul to Rob. „A nemáme jen jeden cíl cesty – my to místo musíme hledat, takže vlastně nevíme, kam jedeme. Gabrieli, kolik –“

	Gabriel se značně netrpělivě ošíval na místě. „Já mám asi devadesát dolarů,“ prohlásil stručně – aniž by, jak si Kait všimla, zmínil, že je má z Joyciny peněženky. „Ale nepotřebujeme jízdenky,“ dodal. „O to už jsem se postaral. Máme dopravu.“

	„Co?“

	Gabriel pokrčil rameny, vstal a oprášil si zbytky hlíny z oblečení. „Sehnal jsem nám auto. Nastartoval jsem ho bez klíčků a je připravené. Takže pokud už jste domluvili…“

	Kaitlyn složila hlavu do dlaní. „Panebože.“

	Cítila ten zlatobílý plamen hněvu vedle sebe. A teď Rob vstával a stanul čelem ke Gabrielovi. Byl bez sebe zlostí.

	„Co že jsi udělal?“ zeptal se.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	kapitola 4

	 

	Gabriel se usmál jedním ze svých nejdivočejších úsměvů. „Ukradl jsem nám auto. A co má být?“

	„Co má být? Je to špatné, to má být. Nekrademe lidem auta.“

	„Ukradli jsme to Joycino,“ připomněl Gabriel s melodickým posměškem.

	„Joyce se nás snažila zabít. Kvůli tomu je to – možná ne správné, ale omluvitelné.“ Přešel ještě blíž ke Gabrielovi a s hrozivým hněvem zdůraznil každé slovo: „Neexistuje žádná omluva pro to, abychom kradli věci nevinným lidem.“

	Gabriel se zjevně dobře bavil a byl uvolněný, ale připravený okamžitě jednat. Chce se prát, uvědomila si Kaitlyn – strašně po tom touží. Skoro jako by se pásl na sálající energii, kterou Rob vyzařoval. „Jaký máš nápad ty, venkovane? Jak se odsud dostaneme?“ dráždil ho.

	„To nevím, ale nebudeme krást. To je špatné. To je vše.“ A pro Roba to bylo vše, jak Kaitlyn věděla. Pro něj to bylo tak prosté.

	Skousla si rty a znepokojeně si uvědomila, že pro ni to tak prosté není. Na půlku jejího já udělalo dojem, že pro ně Gabriel sehnal auto, a ve skrytu duše cítila, že by v něm s radostí odjela, kdyby neměla strach, že je chytí. Auto by představovalo nějakou jistotu, oporu proti vykořeněnému, narůstajícímu pocitu, že jsou bezdomovci.

	Ale Rob by tohle nikdy nepřipustil. Drahý Rob. Drahý, čestný Rob, nepřekonatelně tvrdohlavý a neústupný, který teď vyzývavě hleděl na Gabriela.

	Gabriel vycenil zuby. „A co ten stařec? Nemyslíš si, že to vzdá, že ne? Pošle za námi policii – a možná i další lidi. Má spoustu přátel, spoustu styků.“

	To byla pravda. Kaitlyn si pamatovala listiny, které viděla v tajném pokoji pana Z. Byly tam dopisy od soudců, ředitelů velkých společností, lidí z vlády. Seznamy jmen významných lidí.

	„Musíme se odsud dostat – hned,“ zdůraznil Gabriel. „A to znamená, že potřebujeme přepravu.“ Upíral oči na Roba. Ani jeden z nich se nehodlal vzdát.

	Oni se poperou, pomyslela si Kaitlyn, a zoufale pohlédla na Annu. Anna se zarazila uprostřed česání lesklé hřívy havraních vlasů. Ustaraně se podívala na Kait.

	Musíme je zastavit, řekla.

	Já vím, odpověděla Kait v myšlenkách. Ale jak?

	Navrhnout nějaké další řešení.

	Kaitlyn žádné další řešení neměla – a pak ji to napadlo.

	Marisol, pomyslela si.

	Marisol. Pomocná výzkumnice z Institutu. Pracovala s panem Zetesem ještě dřív než Joyce a věděla o jeho plánech. Snažila se Kaitlyn varovat – a pan Z. ji za to potrestal a ona teď ležela v kómatu.

	Kait to s narůstajícím vzrušením vyslovila nahlas. „Marisol!“

	Její slova okamžitě přerušila Robův a Gabrielův upřený pohled. „Cože?“ zeptal se Rob nechápavě.

	Kaitlyn se nemotorně postavila. „Copak to nechápete – pokud by nám měl někdo pomoct, pokud by nám vůbec někdo uvěřil – a jsme v Oaklandu. Jsem si jistá, že Joyce říkala, že Marisol je z Oaklandu.“

	„Kait, uklidni se. Co tím…“

	„Říkám, že bychom měli jít za rodinou Marisol. Žijí tady v Oaklandu. Pravděpodobně bychom mohli jít pěšky. A oni by nám mohli pomoct, Robe. Mohli by pochopit celou tuhle strašlivou věc.“

	Ostatní zírali na Kait – ale byl to příznivý pohled, plný počínajícího údivu.

	„Víte, vlastně by mohli,“ připustil Rob.

	„Marisol jim o tom možná dokonce něco řekla – možná ne do podrobností, ale třeba něco naznačila. Měla ráda náznaky,“ vzpomínala Kait. „A oni jsou určitě rozčilení z toho, co se stalo. Jejich dcera je v pořádku, trochu náladová, ale naprosto zdravá – a pak jednoho dne upadne do kómatu. Nemyslíte, že i oni musejí mít nějaké podezření?“

	„Přijde na to,“ uvažoval Gabriel. Vypadal temně a chladně – ošizený o svůj konflikt. „Pokud brala léky.“ „Joyce tvrdila, že bere léky. Ale osobně se mi nechce věřit čemukoli, co Joyce říkala – vám ano?“ Kaitlyn k němu natočila bradu a ke svému překvapení v jeho šedých, chladných očích zachytila záblesk pobavení.

	„Každopádně je to nejlepší možnost, kterou máme,“ konstatoval Lewis. Vždycky rychle rozpoznal kladnou stránku věcí, teď už se usmíval a tmavé oči mu jiskřily. „Aspoň máme kam zamířit – a možná nám dají najíst“ Anna si vlasy svázala do dlouhého ohonu a ladně vstala a Kaitlyn si uvědomila, že jsou dohodnutí. O dvě minuty později už šli po chodníku a hledali telefonní seznam. Kaitlyn se cítila ušmudlaná a hladová – nejedla od včerejšího oběda –, ale překvapivě v dobré kondici.

	Ulice teď byla opuštěná, a i když oplocené budovy byly dost sešlé, celé místo vypadalo bezpečněji. Lewis byl dost optimistický na to, aby vytáhl svůj aparát a fotil.

	„Pro příští generace,“ uvedl na vysvětlenou.

	„Možná by bylo lepší nevypadat jako turisti,“ poznamenala Anna laskavým hlasem.

	„Když se k nám kdokoli přiblíží, postarám se o ně,“ řekl Gabriel. Myšlenky měl stále potemnělé klikatými rudými blesky – pozůstatky z jeho rozepře s Robem.

	Kait se na něj podívala. „Víš, chtěla jsem se tě na něco zeptat. Pan Z. tvrdil, že se nedokážeš spojit s další myslí, pokud jsi ve stabilním spojení s námi – ale předtím ses spojil s tím policistou a s panem Z. a Joyce.“

	Gabriel pokrčil rameny. „Stařeček se zmýlil,“ uzavřel to stručně.

	Kaitlyn uvnitř znovu ucítila záchvěv úzkosti. Gabriel před nimi všemi něco skrývá. Jenom Gabriel, napadlo ji, to v telepatické síti dokázal tak snadno.

	A navzdory jeho obranným bariérám z něj cítila – něco zvláštního. Něco, co se během dnešní noci změnilo.

	Krystal, pomyslela si. Pan Zetes přinutil Gabriela ke spojení s obřím krystalem, zrůdností s rozeklanými výběžky, ve které sídlila nepředstavitelná psychická síla.

	Co když to Gabrielovi něco udělalo? Něco… trvalého?

	„Gabrieli,“ vzpomněla si najednou, „co tvoje čelo?“

	Rychle si na něj sáhl, ale pak rozvážně spustil ruku dolů. „V pořádku,“ zamumlal. „Proč?“

	„Jen jsem se na něj chtěla podívat.“ Než jí v tom stačil zabránit, natáhla se a odhrnula mu tmavé vlasy stranou z čela. A tam to uviděla, nejasně na bledé pleti. Nebyl to druh strupu, který by čekala od pořezání krystalem. Vypadalo to spíš jako jizva nebo mateřské znaménko – tmavé místo srpkovitého tvaru.

	„Přímo na tvém třetím oku,“ poznamenala Kaitlyn proti své vůli, právě když jí Gabriel bolestivě sevřel zápěstí. Oba se znenadání zarazili. Hleděl na ni a v jeho šedém pohledu bylo něco děsivého. Něco hrozivého a neznámého, co tam ještě nikdy předtím neviděla.

	Třetí oko – sídlo psychické síly. A Gabrielovy síly byly od jeho kontaktu s krystalem větší…

	On byl vždy psychicky nejsilnější z nich všech. Kait děsilo pomyšlení, co by se z něj mohlo stát, kdyby ještě zesílil.

	„Co je s váma, lidi?“ dožadoval se Lewis vysvětlení. Ostatní byli daleko před nimi. Rob právě zamračeně kráčel zpátky.

	Pak Anna, která byla ještě víc napřed, zavolala: „Vidím telefon!“

	Gabriel pustil Kaitino zápěstí, skoro ji odstrčil a prudce pohlédl na Annu.

	Nech to být, řekla si Kaitlyn. Prozatím. Teď se soustřeď na přežití.

	V telefonním seznamu našli Marisolino jméno mezi záplavou Diazových. Lewis neznal Ironwood Boulevard, ulici, kde žila, ale prostudovali si mapu na benzinové stanici.

	Když tam dorazili, bylo skoro půl desáté a Kaitlyn byla upocená, zaprášená a hladová. Dům Diazových byl napodobeninou tradičního stavení z nepálených cihel s růžovo-hnědou omítkou. Na zazvonění nikdo neotevřel.

	„Nejsou doma,“ zanaříkala Kaitlyn zoufale. „Byla jsem hloupá. Jsou v nemocnici s Marisol; Joyce říkala, že za ní jezdí každý den.“

	„Počkáme. Nebo se vrátíme,“ prohlásil Rob odhodlaně, aniž by ho to vyvedlo z míry. Právě mířili do stínu garáže, když zpoza domu vyšel mladík o něco starší než oni.

	Neměl na sobě košili a jeho štíhlé, šlachovité tělo vzbuzovalo respekt. Kait by se nikdy neopovážila se k němu na ulici přiblížit. Ale také měl kudrnaté vlasy, které se v ranním světle mahagonově leskly, a plná, poněkud rozmrzelá ústa.

	Jinými slovy, pomyslela si Kaitlyn, vypadal jako Marisol.

	Několik okamžiků na sebe jenom vzájemně hleděli; mladíkovi zjevně vadili vetřelci na jeho pozemku a byl připraven je zahnat. Rob s Gabrielem se naježili. Pak Kaitlyn bez rozmyslu udělala krok vpřed.

	„Nemysli si, že jsme blázni,“ začala. „Ale jsme přátelé Marisol a utekli jsme před panem Zetesem a nevíme, kam jinam jít. Jsme na cestě od předchozí noci a trvalo nám několik hodin, než jsme sem došli. A – no, mysleli jsme, že byste nám mohli pomoct.“

	Mladík se podíval ještě podezřívavěji přimhouřenýma očima s dlouhými tmavými řasami. Nakonec pomalu zopakoval: „Přátelé Marisol?“

	„Ano,“ řekla Kaitlyn neústupně a v myšlenkách potlačila všechny vzpomínky na to, jak ji Marisol urážela a zastrašovala. To teď nebylo důležité.

	Mladík si nevrle každého z nich prohlédl. Právě když už byla Kaitlyn přesvědčená, že jim řekne, ať odejdou, kývl bradou směrem k domu.

	„Pojďte dál. Já jsem Tony. Marisolin bratr.“

	U vchodu se nenuceně zeptal: „Ty jsi bruja! Čarodějnice?“ Díval se jí do očí.

	„Ne. Umím jen – jisté věci. Kreslím obrázky a ony se nakonec stanou skutečností.“

	Přikývl jakoby nic. Kaitlyn byla nesmírně vděčná, že jim podle všeho uvěřil. Akceptoval představu o psychických silách bez jakýchkoli pochybností.

	A navzdory svému nevrlému vzhledu byl – ohleduplný. Velkorysý. Minutu potom, co vešli do domu, se podrbal na bradě, letmo pohlédl na Lewise a zamumlal: „Jste na cestě, co? Máte hlad? Právě jsem šel snídat.“

	Lže, pomyslela si Kaitlyn. Musel si všimnout, jak Lewis nasává nosem přetrvávající vůni vajíček a slaniny. Okamžitě si ji tím získal.

	„Je tu spousta věcí, které lidi přinesli, když Marisol onemocněla,“ vysvětloval a vedl je do kuchyně. Z lednice vytáhl obrovskou zapékací mísu plnou něčeho, co vypadalo jako kukuřičné slupky, a menší plnou nudlí. „Mexické tamales,“ řekl a pozvedl tu velkou. Pak položil tu malou. „A čína.“

	Za patnáct minut už všichni seděli kolem velkého kuchyňského stolu a Kait dokončovala příběh o jejich útěku z Institutu. Vyprávěla, jak je Joyce najala, jak přijeli do Kalifornie, jak je Marisol varovala, že věci v Institutu nejsou takové, jaké se zdají, a jak se předchozí noci nakonec pan Zetes prozradil.

	„On je strašně zlý,“ uzavřela vyprávění a nejistě pohlédla na Tonyho. Ale ani tentokrát nevypadal překvapeně, pouze bručel. Rob měl svou hromadu složek a papírů připravenou jako důkaz, ale nezdálo se nutné je ukazovat.

	Kaitlyn zabodla oči do talíře s jídlem a zeptala se ostatních: A teď, jak mu řekneme, že pan Zetes múze za kóma jeho sestry?

	Od každého z nich – kromě Gabriela – cítila rozpaky. Gabriel se vrtal v talíři, zjevně neměl na jídlo chuť. Seděl trochu stranou od ostatních, jako obvykle, a vypadal, jako by byl myšlenkami někde daleko.

	Anna promluvila. „Jak je Marisol?“

	„Pořád stejně. Doktoři říkají, že to bude stále stejné.“

	„To je nám líto,“ zamumlal Lewis a zavrtěl vidličkou uvnitř kukuřičné slupky.

	„Napadlo tě někdy,“ začal Rob tiše, „že je něco – divného – na tom, co se jí stalo?“

	Tony na něj zpříma pohlédl. „Všechno bylo divné. Marisol nebrala žádné léky. Minulý týden jsem slyšel nějaké žvásty o tom, že byla na lécích – ale to není pravda.“

	„Nám Joyce Piperová také řekla, že brala léky. Tvrdila, že Marisol chodila k psychiatrovi…“ Robův hlas se vytratil, protože Tony zuřivě kroutil hlavou. „To není pravda?“

	„Vloni byla u cvokaře jednou nebo dvakrát kvůli těm skutečně divným věcem, které se děly. Tehdy pracovala v Zetesově domě. Měl tam nějaké nemocné lidi – na pozorování, tvrdila Marisol.“

	„Pilotní studie? Víš o tom něco?“ předklonila se Kaitlyn dychtivě. „Marisol se o ní zmínila – výzkum s jinými dětmi s paranormálními schopnostmi, jako ten, který pan Zetes prováděl s námi.“

	Rob se probíral složkami a vytáhl jednu, kterou už Kaitlyn předtím viděla. Byly to desky s fotografií hnědovlasé dívky se štítkem SABRINA JESSICA GALLO, PILOTNÍ STUDIE ČERNÝ BLESK.

	Přes štítek bylo tlustým červeným inkoustem načmárané slovo SKONČENO.

	Tony přikyvoval. „Bri Gallo. Byla jednou z nich. Myslím, že jich měli celkem šest. Byli opravdu divní. Nemocní. Zetes měl nad nimi nějakou duševní nadvládu.“

	Zavrtěl se, jako by uvažoval, a pak pokračoval: „Řeknu vám příběh. Byl jeden chlapík, který pracoval s Marisol, další asistent. Neměl rád šéfa, myslel si, že Zetes je blázen. Přel se s ním, víte? Odmlouval. Chodil pozdě. A nakonec se rozhodl, že půjde do novin a vypoví jim to, co se děje v tom domě. Jednou večer se svěřil Marisol. Vyprávěla, že druhý den ráno, když ho viděla, byl – jiný. Už neodmlouval a rozhodně nemluvil o žádných novinách. Prostě jen dělal svou práci, jako by byl náměsíčný. Jako někdo enbrujado – pod vlivem kouzel.“

	„Kouzel?“ podivila se Kaitlyn. „Nebo drog?“

	„Bylo to podivnější než drogy. Dál tam pracoval a byl čím dál bledší a ospalejší. Marisol říkala, že má takový prázdný pohled, jako by tam byl, ale jeho duše ne.“ Tony pohlédl do chodby, kde ve výklenku pod soškou Panny Marie hořela velká svíce. Prostě a bez vzrušení podotkl: „Myslím si, že šéf Zetes ovládá černou magii.“

	Kaitlyn pohlédla na Roba, který Tonymu pozorně naslouchal s vážným, potemnělým výrazem v očích. Podíval se na ni a mlčky poznamenal: Je to stejně dobré slovo jako kterékoli jiné pro to, co dělá s tím krystalem.

	A možná má pan Z. nějaké duševní síly, o kterých nevíme.

	Nahlas Kaitlyn řekla: „Poslal Marisol drogy. Joyce Piperová jí něco dala – nevím co, ale viděla jsem to v předtuše.“

	Nejdřív jako by Tony neslyšel. Pokračoval: „Domlouval jsem jí, ať odtamtud vypadne. Už dávno. Ale ona byla ctižádostivá, víte? Vydělávala peníze, koupila si auto, chtěla si pořídit svůj byt. Ujišťovala mě, že si s tím dokáže poradit.“

	Kaitlyn, která byla vždycky chudá, tyhle důvody dokázala pochopit.

	„Ke konci se snažila odejít,“ ozval se Rob. „Nebo chtěla, abychom aspoň odešli my. A proto ji pan Z. musel zastavit.“

	Tony popadl kuchyňský nůž a zabodl ho do dřevěného stolu.

	Kait skoro vyskočilo srdce z těla. Anna ztuhla s tmavýma sovíma očima upřenýma na Tonyho tváři. Lewis ucukl a Rob se zamračil.

	Gabriel se, s pohledem upřeným na chvějící se rukojeť nože, usmál.

	„Lo siento“ zamumlal Tony. „Promiňte. Ale to neměl Marisol udělat.“

	Skoro bez přemýšlení Kaitlyn položila ruku na jeho. Doma v Ohiu by se tomu pomyšlení zasmála. Nenáviděla chlapce, hlasité, páchnoucí, otravné kluky. Ale přesně rozuměla tomu, co Tony cítí.

	„Rob ho chce zastavit – Zetese,“ uklidňovala ho. „A domníváme se, že pokud se dokážeme dostat na jisté místo, mohli bychom tam najít pomoc. Žijí tam lidé, kteří jsou zřejmě proti Institutu.“

	„Dokážou tihle lidé pomoct Marisol?“

	Kaitlyn musela být upřímná. „To nevím. Ale pokud chceš, zeptáme se jich. Slibuji.“

	Tony přikývl. Vytáhl ruku zpod té Kaitlyniny a nepřítomně si otřel oči.

	„Dokonce si ani nejsme jistí, co jsou zač,“ pokračoval Rob. „Myslíme, že žijí někde na severu, a máme představu, jak to místo vypadá. Zřejmě nám to bude chvíli trvat, než je najdeme, a celou tu dobu budeme na cestě. Jediný problém je, že nevíme, jak se tam dostat.“

	„Ne,“ přerušil ho Gabriel jízlivě, když promluvil poprvé od chvíle, co sem přišli. „To není jediný problém. Další problém je, že jsme švorc. A zůstali jsme tu trčet.“

	Tony na něj pohlédl a pak se usmál. Byl to pokřivený úsměv, ale upřímný, jako by se mu líbila Gabrielova přímočarost.

	„Mysleli jsme si, že bychom si mohli promluvit s vašimi rodiči,“ začala Kaitlyn taktně. „Když půjdeme za svými vlastními rodinami, Zetes si nás tam najde. A naši rodiče by to nepochopili.“

	Tony potřásl hlavou. Díval se z okna do upraveného dvora, jako by přemýšlel. Nakonec řekl: „Nečekejte na moje rodiče. Jenom by je to rozrušilo.“

	„Ale-“

	„Pojďte ven.“

	Kaitlyn si s ostatními vyměnila pohledy. Telepatická síť byla tak ochromená překvapením jako jejich tváře. Následovali ho.

	Dvůr byl plný holých růžových keřů. Za železnou brankou se rozšiřovala příjezdová cesta. Na ní stála stříbrnomodrá dodávka.

	„Hej, to je dodávka z Institutu,“ všiml si Lewis.

	Tony se zastavil a se založenýma rukama si ji prohlížel. Zakroutil hlavou. „Ne, je Marisolina. Byla její. Je její.“ Chvíli stál, potřásal hlavou, jako by se snažil všechno si promyslet, a pak se najednou otočil ke Kait. „Vezměte si ji.“

	„Cože?“

	„Dám vám nějaké věci – spacáky a tak. V garáži máme starý stan.“

	Kaitlyn byla ohromená. „Ale –“

	„Potřebujete vybavení na cestu, ne? Jinak tam venku umřete. Nikdy to nezvládnete.“ Setřásl Kaitlyninu ruku, kterou k němu natáhla, a couvl, ale pohlédl jí do očí. Skoro zavrčel. „A budete bojovat s tím grázlem, co ublížil Marisol. Nikdo jiný nebude. Nikdo jiný nemůže, protože proti kouzlům potřebujete zase kouzla. Vezměte si tu dodávku.“

	I oči měl jako Marisol, uvědomila si Kaitlyn. Sytě hnědé, skoro jako jeho vlasy. Cítila, jak se jí hrnou slzy do očí, ale pohled neodvrátila. „Díky,“ zašeptala.

	A uděláme cokoli, co budeme moci, abychom je přiměli pomoct Marisol, pomyslela si. Věděla, že ji ostatní slyší, ale byl to skutečně důvěrný slib.

	„Raději bychom odsud měli vypadnout dřív, než se vrátí máma,“ uvažoval Tony. Vzal Roba s Lewisem do garáže. Kait, Anna a Gabriel si prohlédli dodávku.

	„Je skvělá,“ zamumlala Kaitlyn, když se rozhlížela uvnitř. Už v ní jela, do a ze školy, ale nikdy si ji opravdu neprohlédla. V jejích očích se v ní teď prostíraly kilometry čtvereční místa. Byla v ní dvě nízká sedadla vpředu, dvě dlouhá sedadla vzadu a mezi nimi spousta prostoru.

	Když Tony dovnitř nanosil přikrývky, spacáky a polštáře, stále měla pocit, že zbývá moře místa. Nevýslovné bohatství, pomyslela si Kaitlyn, když se dotýkala tlusté prošívané deky. Tony dokonce vzal Gabriela a Roba zpátky do domu a půjčil jim náhradní oblečení. Nakonec naskládal potraviny z lednice do papírového pytle.

	„Pro vás pět to nevystačí na dlouho, ale je to aspoň něco,“ podotkl.

	„Děkujeme,“ opakovala Kait znovu, když se připravili k odjezdu. Rob seděl na místě řidiče; Gabriel se uvelebil vpředu vedle něj. Anna s Lewisem zabrali sedadla za nimi. Kaitlyn skončila úplně vzadu – příliš daleko od Roba, ale to nevadilo. Později si místa vymění.

	„Prostě dostaňte Zetese, platí?“ rozloučil se Tony a pak zasunul dveře dodávky.

	Pokusíme se, pomyslela si Kaitlyn. Zamávala, když Rob couval z příjezdové cesty.

	„Jeďte dál po téhle ulici a pak vám popíšu, jak se dostaneme zpátky na dálnici 880,“ promluvil Lewis. Studoval mapu Kalifornie, kterou jim dal Tony. Když byli na dálnici, vyměnil ji za mapu Spojených států.

	„Tak, máme oblečení, máme jídlo a věci na spaní. A rozhodně máme dopravní prostředek,“ usmál se Rob, který se opřel v sedadle a pohladil volant. „A teď – kam že to přesně jedeme?“
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	„Odjeďme prostě co nejrychleji z Kalifornie,“ požadoval Gabriel. Rob s ním ale nesouhlasil. „Nejdřív bychom si to měli promyslet, než se někam naslepo rozjedeme. Hledáme pláž, že? V Kalifornii je spousta pláží.“

	„Ale my víme, že to není v Kalifornii,“ přerušila ho Kait. „My s Annou to víme. Jsme si jisté.“ Anna před ní přikývla.

	„A musíme vypadnout z tohohle státu,“ zopakoval Gabriel. „Tady nás budou hledat poldové. Jakmile budeme v Oregonu, můžeme trochu zvolnit.“

	Kaitlyn se bála, že se Rob bude přít jen proto, aby se hádal s Gabrielem – nebyla si jistá, jak to teď mezi nimi je –, ale on jen pokrčil rameny a umírněně souhlasil: „Tak fajn.“

	Lewis zašustil mapou. „Nejrychlejší bude jet nahoru po mezistátní silnici číslo 5,“ oznámil. „Řeknu vám, jak se tam dostanete. Přesto do Oregonu nedorazíme před setměním.“

	„Můžeme každých pár hodin vystřídat řidiče,“ navrhla Kaitlyn. „Jo a všichni se snažte vypadat, jako že jste na výletě nebo tak něco, aspoň do jedné hodiny. Lidem by mohlo připadat divné, když se v době vyučování banda teenagerů projíždí v dodávce.“

	Cestou se krajina měnila. Nejdřív byla béžová a rovinatá, porostlá zakrslou trávou a příležitostně s šedofialovým keřem u silnice. Jak se dostávali dál na sever, začala být kopcovitá, s holými nebo šedozelenými stromy. Kait to všechno sledovala svým uměleckým okem a nakonec si vytáhla skicák.

	Připadalo jí, že je to už dávno, co měla naposledy čas kreslit. Uplynulo pouhých čtyřiadvacet hodin, od včerejší hodiny ve výtvarném ateliéru – ale celý její včerejší život jí připadal roky daleko. Olejové pastely se hladce roztíraly po jemném papíře a Kaitlyn cítila, jak se uvolňuje. Tohle potřebovala.

	Tenkými tahy pastelu naznačila tvar vzdálených kopců, aby zachytila jejich atmosféru dřív, než se krajina promění. To měla na pastelech ráda – mohli jste v záchvatu inspirace pracovat rychle. Vybarvila kopce nespoutanými, ráznými tahy a během pár minut byl obrázek hotový.

	To bylo cvičení. Teď otoč stránku. Vezmi si studené barvy – bleděmodrou a ledově fialovou. Možná i zářivě zelenou a modrofialovou.

	Obrázek ožíval pod jejími prsty bez jejího vědomého záměru.

	Kaitlyn byla zvyklá nechat své prsty pohybovat se ve chvílích jako tahle, zatímco se prostě toulala v myšlenkách. Právě teď její myšlenky zamířily ke Gabrielovi.

	Bude si s ním muset promluvit, a to brzy. Jakmile najde chvilku soukromí. Něco vážného se děje. Musí zjistit, co to je…

	S leknutím si Kaitlyn všimla, co nakreslila do skicáku.

	Gabriela. Ne ten strohý černobílý portrét, který si vždycky představovala, ale podobu vynořující se z husté sítě barevných čar. Nepochybně to byl Gabriel…

	… a uprostřed čela mu chladným modrým jasem zářilo třetí oko.

	Jako by na ni zlověstně zíralo a na Kaitlyn šly najednou mrákoty. Jako by měla každou chvíli spadnout do toho obrázku.

	Ucukla dozadu a děsivý pocit se vytratil, ale stále měla husí kůži.

	Přestaň, nařídila si. Na obrázku třetího oka není nic divného. Gabriel je médium, ne? A tohle je jen metafora, která to naznačuje. Jednou už jsi nakreslila i sama sebe s třetím okem.

	Vlastní argumenty ji však nijak neutěšily. Kaitlyn cítila v kostech, že ta kresba předpovídá něco zlého.

	Kait, co se děje?

	V hlavě se jí ozval Robův hlas. Kaitlyn zvedla oči od změti barev a zjistila, že na ni všichni hledí. Gabriel se na ni zpředu otočil a Lewis s Annou se dívali přes opěradlo. Ve zpětném zrcátku spatřila Robovy ustarané oči.

	Když kreslila, úplně zapomněla na telepatickou síť, dokonce ani necítila přítomnost ostatních. A z jejich zmatku dokázala poznat, že ani neslyšeli její myšlenky, jen vycítili, že je rozrušená.

	Zajímavé, usoudila jedna část její mysli. Takže kreslení je způsob, jak skrýt své myšlenky. Nebo je to možná jen tím soustředěním.

	Mezitím zbylá část její duše odpovídala Robovi.

	Nic to není. Jen kresba.

	Cítila Robovo znepokojení. „Předtucha?“ zeptal se nahlas.

	„Ne – nevím.“ V síti bylo velmi těžké lhát. „Ať je to cokoli, nechci teď o tom mluvit.“

	A ani nemluvila. Ne, když tu seděl Gabriel a poslouchal každé slovo, ne, když se na ni dívají Lewis s Annou. Gabriel by zuřil, že narušila jeho soukromí, a ostatní by mohli zpanikařit. Ne, Kaitlyn si o tom musí pohovořit nejdřív s ním a o samotě.

	Cítila Robovo zoufalství – poznal, že něco skrývá, ale ne co. Anna si ji pátravě prohlížela tmavýma očima.

	Je čas změnit téma. „Neměli bychom zastavit a vyměnit řidiče?“ navrhla.

	Lewis se zazubil. „Počkejme ještě pár sjezdů a zastavíme v Olivě Pit. Před chvílí jsem viděl ceduli, že nabízejí ochutnávky zdarma.“

	„Tohle musí být olivový kraj,“ poznamenala Kait a byla ráda za odvedení pozornosti. „Každou chvíli vidím hloučky olivovníků.“

	Mluvila, dokud nezastavili, a pak následoval složitý úkol vybrat ochutnávky – olivy s chilli, texaské olivy a olivy z Mexika – a když se vrátili zpátky do dodávky, zdálo se, že všichni zapomněli na své otázky.

	Řídil Gabriel. Rob seděl vzadu s Kaitlyn, která se o něj opřela.

	„Jsi v pohodě?“ zjišťoval dostatečně tiše, aby to neslyšeli ostatní.

	Kaitlyn přikývla a vyhnula se pohledu jeho zlatých očí. Nechtěla mít před Robem žádná tajemství, ale bála se narušit tu vratkou rovnováhu mezi jím a Gabrielem.

	„Jsem jen unavená,“ zamumlala. Už se jí nechtělo kreslit, ani když se před nimi v dálce objevila obrovská a překrásná hora. Její jediný vrchol byl zasněžený, zdůrazněný černými hřebeny skal.

	„Mount Shasta,“ představil ji Lewis.

	Minuli zvlněné kopce a přejeli skoro vyschlá řečiště. Jízda a zvuk motoru byly uklidňující. Kaitina hlava klesla Robovi na rameno a oči se jí zavřely.

	Probudila se s trhnutím a zachvěla se. Jak zvláštní – najednou byla zima. Ledový chlad, jako by vlezla do mrazničky v restauraci.

	Rozespale se rozhlédla kolem. Mount Shasta už byla za nimi a v zapadajícím slunci zářila jako obrovský načervenalý šperk. Nebe bylo tmavě fialové.

	Na prostředním sedadle se zvedla Annina černá hlava. „Gabrieli, vypni tu klimatizaci!“ zaprosila.

	„Není puštěná.“

	„Ale je tady zima“ postěžovala si Kait a znovu se zachvěla.

	Rob se také zachvěl a objal ji kolem ramenou. „To rozhodně je,“ přisvědčil. „Zas až tak na sever jsme nedojeli – to je takhle vždycky, Lewisi?“

	Lewis neodpovídal. Kait viděla, jak se na něho Anna zvědavě zahleděla, a současně si uvědomila, že ho vůbec necítí v telepatické síti.

	„On spí?“ zeptala se Anny.

	„Oči má otevřené.“

	Kaitlyn se rozbušilo srdce. Lewisi? oslovila ho v myšlenkách.

	Nic.

	„Co se děje?“ promluvila nahlas, když ji Rob pustil, aby se naklonil přes přední sedadlo a podíval se Lewisovi do tváře. Měla špatný pocit – velmi špatný pocit. Něco tu nehrálo. Vzduch nebyl jen chladný, byl plný napětí. A něco tu bylo cítit, jako zapáchající kanál.

	A uslyšela nějaký zvuk. Kaitlyn ho najednou rozeznala přes tiché hučení motoru dodávky. Pronikavý, melodický zvuk, jeden tón, jako by někdo přejížděl vlhkým prstem po okraji křišťálové sklenky. Něco viselo ve vzduchu.

	„Co se to, sakra, děje?“ dožadoval se Rob vysvětlení. Zatřásl Lewisem. Ve stejnou chvíli Gabriel zepředu utrousil: „Co to tam vzadu děláte?“

	„Neděláme nic,“ zavolala Kait – právě když Lewis vyskočil a vrhl se na prázdné přední sedadlo vedle Gabriela.

	Jeho ruce chňapaly a mlátily do vzduchu. Narazil tělem do Gabriela, který zaklel a potýkal se s volantem. Dodávka prudce změnila směr.

	„Vypadni! Dostaňte ho odsud!“ křičel Gabriel. „Nic nevidím…“

	Rob přelezl za Lewise a snažil se ho stáhnout zpátky. Dodávka stále kličkovala po silnici a dostávala se do smyku, jak Lewisovy lokty narážely do Gabriela. Kaitlyn se strnule držela sedadla před sebou.

	„No tak,“ zařval Rob. Lewisi, prober se! Nic tam není!

	Lewis stále bojoval, a pak zničehonic ochabl a jako korková zátka, která vystřelí z lahve, se s Robem vymrštil dozadu. Oba narazili do Anny, která vykřikla. Pak oba spadli na podlahu.

	„Hej – co je? Už jste plní sil, nebo co?“ poznamenal Lewis. „Pusťte mě.“

	Byl to jeho obyčejný, reptavý hlas. Lewis se vyprostil z propletence a vypadal lehce zmateně, ale naprosto normálně.

	Rob se posadil a hleděl na něj.

	Gabriel nakonec zase získal kontrolu nad řízením. Letmo se ohlédl. „Ty bláznívej pitomče,“ zavolal na Lewise. „Co si myslíš, že děláš?“

	„Já? Já nic nedělal. Rob mě držel.“ Lewis se rozhlédl po všech ostatních a v jeho kulaté tváři se zračil nelíčený zmatek.

	„Lewisi – ty si to skutečně nepamatuješ?“ zeptala se Kaitlyn. Z jeho výrazu i z jeho přítomnosti v telepatické síti dokázala vyčíst, že nepamatuje. „Vyskočil jsi a začal jsi mlátit do něčeho na předním sedadle,“ vyprávěla mu. „Akorát že tam nic nebylo.“

	„Aha…“ Lewisova tvář jako by se začala rozjasňovat. Pak nasadil rozpačitý výraz. „Myslím – že jsem měl sen, víte? Vlastně si ten sen nepamatuju, ale myslel jsem, že tam vidím někoho sedět. Takový bělavý obrys – postavu. A věděl jsem, že ji musím dostat…“ Hlas se mu vytratil. Znovu se rozhlédl kolem a omluvně pokrčil rameny.

	„Sen,“ odfrkl si Gabriel znechuceně. „Příště si nech svoje sny pro sebe.“

	Sen? pomyslela si Kaitlyn. Ne. To nedávalo smysl; to nemohlo být celé vysvětlení. Proč by Lewis najednou začal mít sny, které ho nutí na něco útočit? A co ta zima – vytratila se stejně rychle, jako se objevila, teď byl vzduch příjemný. A zápach kanálu a ten zvuk…

	Všichni jsme unavení, ozval se jí v hlavě Annin klidný hlas, který jí připomněl, že se nesnažila skrýt své myšlenky. Nejen unavení, ale přímo vyčerpaní. A byli jsme v takovém stresu – mohl by se uvolňovat podivnými způsoby.

	„Možná jsme si všichni trochu zdřímli,“ prohodil Rob se smíchem.

	„Snad,“ váhavě souhlasila Kaitlyn. Snažila se zahnat z hlavy všechny další pochybnosti – aspoň prozatím. Lewis zjevně věřil své vlastní verzi a Anna s Robem věřili jemu, protože on tomu snu věřil. Nemá smysl se k tomu vracet.

	Počkáme a uvidíme, co se stane, řekla si. Usadila se zpátky na sedadle a Rob se vrátil k ní. Světlo zesláblo natolik, že se jí chtělo zkontrolovat, zda nemá na očích sluneční brýle. Na západ a před nimi se vznášely obrovské třešňově planoucí mraky.

	„Nezastavíme?“ zeptal se Rob a mžoural v přítmí na hodinky.

	Gabriel rozsvítil přední světla dodávky. „Stále jsme v Kalifornii. Můžeme zastavit, až budeme v Oregonu.“

	Nebe zšedlo a pak zčernalo. V protisměru dálnice je míjely přízračné kamióny s oslňujícími světly. Bylo skoro osm hodin, když dorazili k ceduli s nápisem VÍTEJTE V OREGONU.

	Jeli dál, dokud nenašli odpočívadlo, kde zastavili, posadili se na chladnou tmavou trávu vedle dodávky a snědli si večeři. K jídlu si dali sendviče s arašídovým máslem a každý jedno jablko z tašky s jídlem, kterou jim dal Tony. Jako zákusek měli nějaké třešňové pastilky proti kašli, které Lewis našel v přihrádce auta, a poslední vzorky plněných oliv.

	„Můžeme tu zůstat přes noc,“ navrhl Rob a rozhlížel se po téměř opuštěném odpočívadle. Na nedaleké dálnici jezdilo málo aut. „Nikdo nás nebude rušit.“

	Kait zjistila, že si vzala zubní pastu, ale žádný kartáček. Na dámských záchodcích si vyčistila zuby cípem bavlněné košile, kterou si zabalila. Všichni si chtěli jít brzy lehnout.

	„Ale jak?“ chtěla vědět Kaitlyn, když se vrátila a stanula před otázkou, jak se jich všech pět vyspí v dodávce. Najednou už jí nepřipadalo, že jsou tam akry místa. „Kam se všichni naskládáme?“

	„Zadní sedadlo se dá sklopit,“ vysvětlil Rob. On a Lewis měli otevřený kufr dodávky a pohrávali si s dlouhými zadními sedadly. „Vidíš, složí se dozadu a vznikne rovné lůžko. Je tam místo pro dva lidi. Někdo další může spát na druhém zadním sedadle a pak se sklopí dvě samostatná přední sedadla.“

	„Na jedno z nich půjdu já,“ hlásil Lewis. „Pokud se se mnou někdo nechce podělit o dvojpostel vzadu…?“ S nadějí pohlédl z Anny na Kait.

	„Dozadu můžou jít holky,“ navrhl Rob.

	Anniny tmavé oči se smály. „Ach, ne… myslím, že vzadu byste měli být vy s Kaitlyn. Já se vyspím na té druhé lavici.“

	„A já budu spát venku,“ oznámil Gabriel stručně, naklonil se zepředu dovnitř a vzal si z hromady věcí spacák.

	Kait z něj skrz telepatickou síť cítila jen dýky a rozbité sklo. Ona a Rob se ještě nedohodli, i když tušila, že se domluví. Líbilo se jí spát blízko Roba, měla tak pocit bezpečí. A věděla, že ji Rob má rád nablízku, protože pak se o ni tolik nebojí.

	„Je to jen jedna z možností,“ začala, ale Gabriel ji umlčel pohledem. Ve vnitřních světlech dodávky bylo v jeho bledé tváři znát napětí.

	„Hele, nemyslím, že je to zrovna dobrý nápad, spát venku,“ začal Rob mírným hlasem. Gabriel zmrazil pohledem i jeho.

	„Umím se o sebe postarat,“ odsekl a vycenil zuby.

	Odešel z auta. Kaitlyn automaticky pomohla Robovi rozprostřít přikrývky a snažila se skrýt své myšlenky před ostatními. Stále ještě neměla příležitost promluvit si s Gabrielem o samotě. Bude si tu příležitost muset udělat, a to brzy.

	Spaní v zadní části dodávky bylo stísněné a bylo tu trochu dusno – jako když spíte ve vlakovém kupé, pomyslela si Kaitlyn. Ale ve skutečnosti jí nevadilo tisknout se k Robovi. Objetí bylo hřejivé a příjemné. Rob pro ni představoval povzbudivou oporu.

	Bylo to poprvé, co spolu byli o samotě – a Kaitlyn byla tak unavená, že měla víčka jako z olova. V Robově doteku teď nebyly žádné zlaté jiskřičky, pouze trvale zářící světlo, s kterým jako by do ní proudil klid.

	„Miluju tě,“ zamumlala ospale a políbili se. Byl to sladký polibek, který ji přiměl, aby se k Robovi přitiskla.

	Miluju tě, odpověděl Rob v myšlenkách. V té myšlence byla jeho podstata – ryzí Rob. Hřejivý jako sluneční světlo, a přitom silný jako lvi vyhřívající se v savaně. Rob měl svou vlastní, pěkně paličatou povahu, ale příliš mu záleželo na druhých lidech, než aby se jí nechal ovládat.

	A bylo mu jedno, kdo ho uslyší říkat, že ji miluje. Kdyby to zašeptal, bylo by to mnohem soukromější než telepatie. Kaitlyn vzdáleně cítila chápavé pobavení s náznakem žárlivosti od Lewise a poklidný souhlas Anny – ale z venku, od Gabriela, zaznamenala vlnu chladného odmítnutí. Hořkost. Hněv, který ji děsil.

	Má pocit, že byl o něco ošizen, pomyslela si, když se ještě víc přitiskla k Robovi. Ale to není správné; nikdy jsem mu nic nedala najevo…

	Musíme najít způsob, jak zrušit tohle spojení, prohlásil Rob odměřeně. Je to v pořádku, když to chceš, ale aby ti lidi špehovali myšlenky, když si to nepřeješ –

	„Robe, nesnaž se ho naštvat,“ zašeptala Kait. Rob vysílal myšlenky hlasitě a jasně a Gabriel byl každým okamžikem naštvanější. Ti dva pohromadě byli jako křesadlo – při každé příležitosti vzájemně vytvářeli jiskry.

	Já to říkám od začátku, ze se toho musíme zbavit, ozval se Gabriel zvenku. A vím minimálně o jednom jistém způsobu.

	Měl na mysli smrt jednoho z nich. Jednou to muselo přijít, Gabriel jim znovu vyhrožuje a chová se, jako by je nenáviděl všechny.

	„Nech to být,“ sykla Kaitlyn dřív, než Rob stačil odpovědět. „Ach, prosím, Robe, prostě to nech být; jsem tak unavená.“ Ke svému překvapení měla slzy na krajíčku.

	Rob se okamžitě přestal hádat a duševně se ke Gabrielovi otočil zády. Najdeme způsob, jak to přerušit – jiný způsob, slíbil Kaitlyn. Ti lidé v bílém domě nám pomohou. A pokud ne, pak ten způsob najdu já.

	„Ano,“ zamumlala Kaitlyn a zavřela oči. Rob ji tiskl k sobě a ona mu věřila, jako už od začátku. Nemohla si pomoct; Rob vás přiměl věřit.

	„Spi, Kait,“ zašeptal a Kaitlyn se nebojácně ponořila do tmy.

	Dokud jsi se mnou, nebojím se, pomyslela si.

	Poslední věc, kterou slyšela, než usnula, byl Annin vzdálený šepot. „Zajímalo by mě, jestli zase budeme mít ten sen?“

	 

	Gabriel se zavrtěl ve spacáku. Pod sebou neměl nic než trávu, ale měl pocit, jako by ležel na kořenech – nebo na kostech.

	Zvrácená myšlenka. Ležet na kostech zemřelých. Možná na kostech jeho mrtvých, těch, které osobně poslal na onen svět. To by aspoň byla romantická spravedlnost.

	I když by to nikomu nepřiznal, Gabriel věřil ve spravedlnost.

	Ne že by litoval, že zabil toho chlápka ve Stocktonu. Toho, který byl připravený ho zastřelit kvůli pěti zmačkaným dolarovkám, co měl v kapse u džín. Byl docela rád, že tohohle konkrétního člověka poslal do pekla.

	Ale to byla jeho druhá vražda. Ta první byla neúmyslná – důsledek toho, co se stane, když se silná mysl spojí se slabší. On byl silný a Iris – sladká Iris – byla ta slabá.

	Drobná jako bílá myška, křehká jako květina. Její životní energie do něj proudila, jako by měla proříznutou tepnu. A on –… To nedokázal zastavit.

	Ne, dokud nebylo po všem a ona už nespočívala bezvládně a nehybně v jeho náručí. S tváří bílou jako stěna. S pootevřenými rty.

	Gabriel zjistil, že leží strnule a hledí přímo vzhůru do nekonečné temnoty nočního nebe. Ruce měl sevřené v pěsti a potil se.

	Dal bych svůj život za to, kdyby ji to přivedlo zpátky, pomyslel si nenadále jasně. Vyměnil bych si to s ní. Patřím do pekla s tím chlápkem, ale Iris náleží sem.

	Bylo to zvláštní, ale už si nedokázal tak úplně vybavit její tvář. Pamatoval si, jak ji miloval, ale nějak vypadala naživu, kromě toho, že měla široce otevřené a bezbranné oči jako laň.

	A on si to s ní nemůže vyměnit. Ve světě to není takhle prosté; jen tak z toho nevyvázne. Ne, jeho úlohou je ležet tady na trávě, která ho tlačila jako hromádka kostí, a přemýšlet o nových vraždách, těch, které teprve nevyhnutelně spáchá v budoucnosti.

	Není pro něj jiná cesta.

	Ta dívka z Oaklandu – ta vychrtlá coura s tetováním – nezabil ji. Nechal ji ležet v nějaké uličce téměř vysátou, ale ne úplně. Bude žít.

	Ovšem dnes v noci… ta potřeba byla silnější. To Gabriel nečekal. Cítil to už několik hodin, ten žíznivý, vyprahlý pocit, a teď to bylo skoro nesnesitelné. Zmohl se jen na to, aby se nepustil do Kesslera, který neustále vyzařoval energii jako maják nebo jedna z těch hvězd, jež nikdy nepohasínají. To pokušení bylo téměř neovladatelné, zvláště když byl Kessler otravný, což byl skoro pořád.

	Ne. Nesmí se ani dotknout nikoho ze své skupiny. Kromě skutečnosti, že by se tím vyzradilo jeho tajemství, by to bylo – nezdvořilé. Nerozumné. Hrubé.

	A špatné, zašeptala vzdálená část jeho mysli.

	Sklapni, odsekl jí Gabriel.

	Jediným mrštným pohybem byl venku ze spacáku.

	Protože Rob Úžasňák je pro něj zakázaný, bude muset vyrazit na lov jinam. V telepatické síti Gabriel cítil, že ostatní tvrdě spí; okny dodávky nezahlédl žádný pohyb. Nikdo ho nebude postrádat.

	Rozhlédl se pod hvězdnou oblohou po někom, kdo by uhasil jeho žízeň.
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	Ti lidé se nad ní nakláněli. První, čeho si Kait všimla, bylo, že vypadají jako nakreslení tužkou – šedivě, bez jakýchkoli barev. Druhá věc byla, že jsou zlí.

	Netušila, jak to může vědět, ale bylo to jasné. Jasnější než tváře těch lidí. Ne že by neměli podobu, ale jejich rysy vypadaly rozmazané, jako by se pohybovali tam a zpátky tisíckrát za vteřinu nebo jako by z nich Kait přecházel zrak.

	Mimozemšťani, pomyslela si rozrušeně. Malí šedí lidé z létajících talířů. A pak ji napadlo: Lewisova bílá postava.

	Kaitlyn se rozbušilo srdce silnými nepříjemnými údery, které jako by ji dusily.

	Chtěla křičet, ale nešlo to. Dokonce ani nevěděla, jestli je vzhůru, nebo spí, ale byla ochromená.

	Kdybych se mohla pohnout – kdybych se jen mohla pohnout, poznala bych to. Mohla bych je donutit, aby odešli…

	Chtělo se jí kopat vzhůru nohama a ohánět se rukama, aby viděla, jestli jsou ty představy z masa a kostí. Ale nedokázala zvednout ani koleno. Ty věci se nad ní skláněly ze všech stran. Ti netvoři měli jednu divnou vlastnost – když se Kaitlyn podívala na kohokoli z nich, jako by pospíchal směrem k ní, ale ostatní zůstali stát na místě. Dívali se na ni. Zírali na ni upřeným bezvýrazným pohledem, který byl horší než jakákoli zloba. A zdálo se, že se ohýbají stále víc dolů, blíží se…

	S divokým cuknutím se Kaitlyn podařilo zvednout paži. Aspoň jí to připadalo jako divoké cuknutí, ale když svou ruku viděla, zvedala se jen mdle a skoro snově směrem k postavám. Projela jednou z jednobarevných naklánějících se tváří a ucítila na kůži náraz chladu.

	Mrazivý vzduch…

	Kait ležela na zádech a zamrkala. Oči teď měla otevřené a myslela si, že byly otevřené po celou dobu – ale jak by to mohla poznat? Hleděla do tmy stejně černé, jako je tma za zavřenými víčky. Jediné, co viděla, byla sotva patrná silueta její paže mávající v chladném vzduchu.

	Chlad – vzduch byl rozhodně studený. A těsně předtím, než Lewis viděl svoji představu v autě, také náhle poklesla teplota.

	Nevěřím, že to byl sen, pomyslela si Kaitlyn. Nebo ne obyčejný sen.

	Ale co to tedy bylo? Předtucha? Takovéhle předtuchy nemívala a Lewis je neměl vůbec. Lewis ovládal psychokinezi, PK, schopnost pohybovat předměty pomocí myšlenek.

	Ať už to bylo cokoli, zanechalo to v ní příšerný pocit nevolnosti. Cítila – napětí uvnitř, palčivý pocit neklidu, kvůli kterému bylo utrpení nehybně ležet. Měla stísněný pocit, oči ji bolely a celé její tělo se chvělo adrenalinem.

	Rob ležel pokojně vedle ní a pravidelně oddechoval. Spal jako dudek. Kaitlyn se nechtělo ho budit; potřeboval si odpočinout. Lewis a Anna také tvrdě spali – cítila to prostřednictvím jejich spojení.

	A Gabriel venku? Kait zapátrala myslí a udělala tak něco, co by nedokázala popsat nikomu cizímu. Bylo to jako přemýšlet o tom, jak se cítí vaše noha, soustředit svou pozornost na jistou část svého těla na konkrétním místě. Nějak dokázala vnímat, jak se má Gabriel, a pak ucítila…

	… že tam není, uvědomila si s leknutím. Ne venku u dodávky, kde byl předtím. Nejasně ho cítila – někde jinde – ale nedokázala ho přesně zaměřit, ani poznat, co právě dělá.

	Fajn. Dobrá. S nenadálým odhodláním Kaitlyn zvedla nohy a pomalu ze sebe stáhla přikrývku. Stejně pomalu se posadila a pak vstala a přikrčená se sunula bokem ke dveřím uprostřed dodávky.

	Minula Annu, která ležela úhledně schoulená na své krátké sedačce, s tváří zakrytou černými vlasy. Lewisovo přední sedadlo bylo sklopené tolik, že musela sáhnout pod něj, aby si otevřela. Ale nakonec se dveře s tichým zarachocením odsunuly.

	Kaitlyn cítila, jak se všichni pohnuli a pak se zase zklidnili. Potichu vyskočila z dodávky a co nejtišeji zavřela dveře.

	Tak. Najde Gabriela. Využije svou nespavost pro dobrou věc – promluví si s ním, přímo se ho zeptá na ty podivnosti, které z něj cítí, a taky co dělal, když je minulou noc všechny opustil. Byla to skvělá příležitost; když ostatní spí, budou mít naprosté soukromí. A pokud se to Gabrielovi nebude líbit – bude neústupná. Kaitlyn byla rozčilená a rozhodnutá se jen tak nedat.

	Odvrátila se od dodávky a rozhlédla se po odpočívadle. Kromě osvětlené budovy záchodků byla všude tma. Viděla jenom tři auta – otlučený volkswagen zvaný brouk, nízký chevrolet a bílý cadillac.

	A Gabriel nikde. Kaitlyn ho nedokázala zaměřit. Zamžourala do tmy kolem sebe, pak pokrčila rameny a vyrazila do terénu.

	Někde tady je. Akorát je schovaný za svými zdmi, aby ho nedokázala vycítit. Jako by žil ve své soukromé pevnosti. No, ona už mu to vysvětlí; on je jejich součástí a nemůže to stále popírat.

	A ona by se tu neměla potloukat takhle sama ve tmě. Kait minula brouka a chevrolet a podvědomě si všimla, že oregonské poznávací značky na sobě mají obrázky hor. Minula i cadillac, který byl zaparkovaný pod poslední lampou, a na kraji tmy za ním zaváhala.

	Tudy… měla nutkání jít tudy. Instinkt. Pokud bylo něco, co se Kait v poslední době naučila, pak to bylo důvěřovat svým pocitům – ale krajina tam vypadala opuštěně, osvětlená jenom srpkem měsíce, který právě začal vycházet.

	Sebrala odvahu, vyrazila opatrně dopředu a sešla z chodníku na trávu. Země se svažovala a vedla k osamělé skupině stromů – Kait viděla siluety horních větví proti noční obloze.

	Bylo naprosté ticho a Kaitlyn naskočila husí kůže. No, to není nijak překvapivé: v Oregonu je chladněji než v Kalifornii. Je to jen tím nočním vzduchem.

	Ale kde je Gabriel? Kaitlyn poslepu zamířila ke stromům, ale to nebylo Gabrielovi podobné, aby vysedával pod stromem. Možná se tentokrát její instinkt zmýlil.

	Dobrá, půjde jen k prvnímu stromu – viděla ho teď docela dobře, když už její oči přivykly tmě – a pak se vrátí. Byla už dost daleko od dodávky, takže už cítila Roba, Lewise a Annu jen velmi nejasně, a věděla, že v případě potřeby by komunikace nebyla možná.

	Jsem tu skutečně sama, pomyslela si. Jediný způsob, jak kterýkoli z nás teď může být o samotě, je, že se dostane z dosahu myšlenek ostatních. Možná proto se Gabriel toulá po nocích; tomu bych rozuměla. Prostě aby získal určitý odstup.

	Než došla k prvnímu stromu, skoro stačila přesvědčit sama sebe.

	To, co tam našla, objevila všemi smysly najednou. Její uši zachytily nepatrný zvuk pohybu a sípot přerývaného dechu. Její oči rozpoznaly postavu napůl skrytou za stromem. A její jasnovidecké smysly cítily něco rušivého v telepatické síti – chvění, jako by stanula poblíž elektrického pole.

	Nicméně stěží dokázala uvěřit tomu, čeho byla svědkem. S divoce bušícím srdcem udělala krok blíž a obešla strom. Ta silueta v měsíčním světle vypadala jako romantická malba Romea a Julie, klečící chlapec, který drží v náručí bezvládné tělo dívky. Ale ten zvuk, rychlé těžké oddechování – ten připomínal spíš zvíře.

	A to, co cítila skrz síť, také bylo živočišné. Byl to hlad.

	Prosím, ne, pomyslela si Kaitlyn. Rozechvěla se nekontrolovatelným třesem, který začal v jejích nohou a pokračoval všemi směry. Prosím, bože, tohle nechci vidět…

	Ale pak klečící mladík zvedl hlavu a už nebylo, jak to popřít.

	Gabriel. Byl to Gabriel a držel dívku, která vypadala jako v bezvědomí nebo mrtvá, a když zvedl hlavu, pohlédl Kaitlyn přímo do očí.

	Zahlédla leknutí v jeho tváři – a v jejich spojení ucítila otřes. Tříštivý pád zdí, když se zřítily ochranné bariéry, které si kolem sebe držel. Zaskočila ho nepřipraveného a najednou cítila – všechno.

	Všechno, čím procházel. Všechno, co v tu chvíli prožíval.

	„Gabrieli,“ vydechla nahlas.

	Hlad, dostala odpověď. Cítila, jak ji to zasáhlo. Hlad a zoufalství. Nesnesitelná, trýznivá bolest – a naděje na pomoc v dívce, kterou držel v náručí. V dívce, která není mrtvá, uvědomila si Kaitlyn, ale otupělá a sršící životní energií, kterou Lewis nazýval čchi.

	„Gabrieli,“ řekla Kaitlyn znovu. Třásly se jí nohy; už ji o moc déle neudrží. Byla přemožená potřebou, kterou cítila – jeho potřebou.

	„Vypadni,“ okřikl ji Gabriel chraplavě.

	Byla překvapená, že vůbec dokáže mluvit. V telepatickém spojení z něj necítila mnoho racionality. To, co Kait rozpoznávala, připomínalo víc než Gabriela nějakého žraloka nebo vyhladovělého vlka. Zoufalého, nelítostného lovce, připraveného zabít.

	Utíkej, ozvalo se něco uvnitř Kaitlyn. On bude zabíjet a můžeš to být stejně tak ty jako ta dívka. Buď rozumná a uteč…

	„Gabrieli, poslouchej mě. Já ti neublížím.“ Kaitlyn ze sebe ta slova vysoukala přerušovaně, se samostatnými nádechy, ale dokázala udržet ruce, které k němu natáhla, skoro bez hnutí. „Gabrieli, já chápu – cítím, co potřebuješ. Ale musí existovat nějaký jiný způsob.“

	„Vypadni odsud“ zavrčel Gabriel.

	Kaitlyn se snažila nevnímat svůj žaludek sevřený strachy a udělala krok k němu. Mysli, říkala si horečnatě. Mysli, buď rozumná – protože on určitě není.

	Gabriel rozevřel rty, vycenil zuby a prudce přitiskl dívku k sobě. Jako by si chránil svou kořist před vetřelcem. „Už se nepřibližuj,“ zasyčel.

	„Je to energie, že?“ Kaitlyn se neodvážila udělat další krok, a tak místo toho klesla na kolena. Teď byla v Gabrielově úrovni a viděla, že jeho oči jsou jako dvě okna otevírající se do temnoty. „Ty potřebuješ životní energii. Cítím to. Cítím, jak moc to bolí.“

	„Ty nemůžeš nic cítit! Odejdi, než tě skutečně začne něco bolet!“ Byl to zmučený výkřik, ale skoro okamžitě potom Gabriel utichl. Na jeho tváři se rozhostil smrtící klid a jeho oči vypadaly jako černý led. Kaitlyn skrz síť cítila jeho odhodlání.

	Přestal si jí všímat a obrátil svou pozornost k dívce ve své náruči. Dívka měla jemné vlnité vlasy – špinavě blond nebo světle hnědé, pomyslela si Kaitlyn. Vypadala skoro pokojně. Gabriel ji nepochybně nějak omráčil svou myslí.

	Teď otočil její hlavu na jednu stranu a odhrnul jí rozcuchané kadeře ze zadní části krku. Kaitlyn ho v hrůze sledovala, ochromená chladnou rozvahou jeho pohybů.

	„Přesně tady,“ zašeptal Gabriel a dotkl se zátylku dívčina krku, místa v horní části páteře, přesně mezi obratli. „Tohle je přenosový bod. Nejlepší místo, odkud si můžu brát energii. Klidně tu zůstaň a dívej se, jestli chceš.“

	Jeho hlas byl jako arktický vítr a jeho přítomnost v síti jako led. Díval se na dívčin krk s chladným hladem, oči měl přimhouřené a rty trochu odhrnuté.

	Kaitlyn se stále dívala, když se sklonil, aby přitiskl ústa k dívčině kůži.

	„Ne!“

	Kait nevěděla, co si počít, dokud to neudělala. Najednou se dala do pohybu a vrhla se přes kratičkou vzdálenost ke Gabrielovi. Strčila ruce mezi dívku a něj – jednu ruku na dívčin krk a druhou na Gabrielovu tvář. Cítila jeho rty a pak dotek zubů.

	Nemíchej se do toho! Gabrielův duševní výkřik byl tak silný, že to Kaitlyn uvnitř otřáslo. Ale ona se nevzdávala.

	Dej mi ji! vykřikl. Kaitlyn měla rudo před očima; nic neviděla, nic necítila, jenom všeobjímající zuřivost Gabrielova hladu. Teď byl vrčícím, škrábajícím zvířetem – a ona se s ním prala.

	A prohrávala. Byla slabší jak fyzicky, tak duševně, a on byl zcela nelítostný. Snažil se jí dívku vytrhnout a jeho duše byla připravená nasávat energii jako černá díra…

	Ne, Gabrieli, pomyslela si Kaitlyn – a políbila ho.

	To byl skutečný výsledek jejího nenadálého výpadu. Původně se ale snažila o jiný kontakt – chtěla mu přitisknout čelo na čelo tak, jak se jí jednou dotýkal Rob, když do ní vpouštěl léčivou energii. Ale při doteku jeho rtů na svých ucítila něco jiného a trvalo to jen okamžik, než se stačila odtáhnout, aby zaujala tu správnou pozici.

	Gabriela to také šokovalo – úplně ztichl. Zdálo se, že je příliš užaslý, než aby s ní zápolil nebo ucukl. Jenom ochromeně seděl, když Kaitlyn sevřela jeho ramena, zavřela oči a přitiskla svoje čelo na jeho.

	Ach.

	Ten prostý dotek kůže na kůži, třetího oko na třetí oko, přinesl ten největší šok ze všech. Otřes, který projel Kait jako blesk – jako by se dotkly dva konce elektrického drátu a vpustily do něj silný proud.

	Ach, pomyslela si. Ach…

	Bylo to děsivé – ta síla naháněla hrůzu. A na okamžik to bolelo. Cítila cukání ve svém těle, v krevním oběhu – jako by z ní něco vysávali. Fatální bolest v nitru její bytosti. Neurčitě, nějakou částí své mysli, která ještě dokázala myslet, si vzpomněla, co jí jednou Gabriel říkal. Že lidé se bojí, že jim ukradne jejich duši. Takhle přesněji to připadalo.

	A přesto to bylo zároveň neodolatelné. Smetlo ji to s sebou a ona se nedokázala bránit. Dožadovalo se to, aby se odevzdala…

	Chtěla jsi mu pomoct, řekla ta část Kait, která ještě mohla myslet. Tak mu pomoz. Dávej. Dej mu, co potřebuje.

	Kaitlyn cítila bolest – a pak jakoby prasknutí. Jako by se v ní pod tlakem prolomila nějaká bariéra. Divoce se třásla – a cítila, jak dává energii.

	Stále to bolelo, ale jinak. Zvláštním způsobem, který byl skoro příjemný. Jako uvolnění něčeho bolestného, zablokovaného, vytěsněného.

	Kait už v minulosti dostala psychickou energii, když na pokraji vyčerpání přijala Robovu léčivou sílu. Ale nikdy ji nedávala, ne v tomto rozsahu. Teď cítila, jak z ní proudí energie do Gabriela, jako příval zlatých jisker. A cítila, jak odpovídá, nenasytně a vděčně tu energii nasává. Ta temnota uvnitř něj, ta černá díra, se rozsvěcovala zlatem.

	Život, pomyslela si Kaitlyn v závrati. Je to život, který mu skutečně dávám. Potřebuje to, nebo zemře.

	A pak: Takhle se cítí léčitelé? Není divu, že to Rob dělá rád. Není nic takového, nic… zvláště když chcete pomoct.

	Z větší části ale vůbec nedokázala myslet. Prostě prožívala, cítila, jak je Gabrielův hlad postupně nasycován, jak palčivá potřeba v něm pomalu chladne s postupným uspokojením. A cítila jeho ohromení, jeho úžas.

	Teď už byl zase více Gabrielem než zvířetem. Tím Gabrielem, který seji snažil ochránit před bolestí z obrovského krystalu pana Zetese, Gabrielem, který měl slzy v očích, když mluvil o své minulosti. Kaitlyn si najednou uvědomila, že se znovu dostala za jeho ochranné zdi. Viděla a dotýkala se Gabriela, ukrytého před okolním světem.

	Je to jiné – takhle. Ta myšlenka byla skoro šepot, ale svou silou Kaitlyn otřásla. Svou – intenzitou. Cítila z ní překvapenou vděčnost a něco jako úžas. Jiné… než když jsem si bral energii dřív – když jsem si ji bral minulou noc – nebylo to takové.

	A protože Gabrielova mysl jí byla otevřená, Kait věděla, co tím myslí. Viděla dívku z minulé noci, tu s těmi rozcuchanými vlasy a tetováním s jednorožcem. A ochutnala dívčin strach, její muka a odpor.

	Ona s tím nesouhlasila, řekla Kaitlyn Gabrielovi. Tys ji přinutil; ona ti nechtěla pomoct. Já ano.

	Proč?

	Toto jediné slovo ji zasáhlo silou úderu. Kaitlyn cítila, jak Gabrielovy ruce sevřely její ramena pevněji, když k ní vyslal tuhle myšlenku. Nějakou dobu si neuvědomovala své tělo, ale teď jí došlo, že ona a Gabriel se drží a stále se dotýkají v přenosovém bodě. Kudrnatá dívka, jeho nová oběť, upadla nebo byla odstrčena.

	Proč? zopakoval Gabriel skoro tvrdě, dožadoval se odpovědi.

	Protože mi na tobě záleží! odsekla Kaitlyn. Divokost prvotního přenosu energie byla pryč, ale ona stále cítila, jak z ní proudí do Gabriela. A cítila, i když vzdáleně, blížící se závrať a slabost. Nevšímala si toho. Protože mi záleží na tom, co s tebou bude, protože –

	Zničehonic, bez jakéhokoli varování, se Gabriel odtáhl. Ať už Kaitlyn chtěla říct cokoli, bylo to pryč.

	Otřes z přerušeného kontaktu byl skoro tak zlý jako okamžik spojení. Kaitlyn prudce otevřela oči. Znovu viděla svět, ale cítila se slepá. Slepá a hrozně sama. Dokonce ani vnímat Gabriela v telepatické síti nebylo nic ve srovnání s důvěrností přímého přenosu energie.

	Gabrieli…

	„To stačí,“ promluvil nahlas, místo aby odpověděl v myšlenkách. Cítila, jak se snaží znovu vystavět své obranné zdi. „Už jsem v pořádku. Povedlo se ti, co jsi chtěla.“

	„Gabrieli,“ začala Kaitlyn. Uvnitř cítila strašlivou melancholii. Bez rozmyslu zvedla ruku a dotkla se jeho tváře.

	Gabriel ucukl.

	Kait zaplavila bolest a pocit ztráty. Sevřela rty.

	„Ne,“ řekl Gabriel. Pak odvrátil pohled a zakroutil hlavou. „Já se ti nesnažím ublížit, krucinál!“ vyštěkl.

	„Jenom – copak si neuvědomuješ, jak to bylo nebezpečné? Mohl jsem tě úplně vysát. Mohl jsem tě zabít.“ Obrátil se zpátky a znovu se jí podíval zpříma do očí, s nenadálou divokostí, která Kaitlyn vyděsila. „Mohl jsem tě zabít“ zopakoval s nelítostným důrazem.

	„Ale nezabil. Cítím se dobře.“ Pocit závratě byl pryč nebo nikdy nepřišel. Vyrovnaně hleděla na Gabriela.

	V měsíčním světle byly jeho oči stejně černé jako jeho vlasy a jeho bledá tvář byla skoro nadpřirozeně krásná. „Mám paranormální schopnosti, takže mám víc energie než normální lidé. Zjevně mám dost nazbyt.“

	„Přesto to byl risk. A když se mě dotkneš, je tu nebezpečí, že si vezmu víc.“

	„Ale teď jsi v pohodě. Říkal jsi to a já to také cítím. Ty nepotřebuješ další energii; jsi v pořádku.“

	Následovala odmlka a Gabrielovy oči poklesly. Pak pomalu, skoro s nechutí, přitakal: „Ano.“ Kaitlyn si uvědomovala, jak se snaží přemýšlet, cítila jeho zmatek. „A – jsem vděčný,“ vysoukal ze sebe nakonec. Řekl to rozpačitě, jako by v tom neměl moc cvik, ale když znovu zvedl oči, viděla, že to myslel vážně. A také to cítila – jeho dětský, obdivný vděk, který byl naprosto v rozporu s těmi ostře řezanými rysy a zamračenými ústy.

	Kait se sevřelo hrdlo. To bylo vše, co mohla udělat, aby se ho znovu nedotkla. Místo toho prohlásila tak nezaujatě, jak to jen dokázala: „Gabrieli, byl to ten krystal?“

	„Co?“ Znovu od ní odvrátil pohled, jako by si uvědomil, že odhalil příliš mnoho.

	„Dřív jsi takovýhle nebyl. Nepotřeboval jsi energii, ne dokud tě pan Zetes nepřipojil k tomu krystalu. Ale teď máš na čele takovou značku a změnil ses.“

	„Ve skutečného, energetického upíra.“ Gabriel se krátce zasmál. „Přesně to o mně říkali lidé ve výzkumném centru v Durhamu – ale nevěděli to, že? Nikdo nemůže vědět, jaká je skutečnost.“

	„To jsem nechtěla říct. Chtěla jsem říct, že ses změnil a já jsem si toho všimla už minulou noc. Myslím, že ses stal – mocnějším. Dokážeš se spojit s dušemi mimo naši telepatickou síť, a předtím jsi to nedokázal.“

	Gabriel si nepřítomně, ale drsně otíral čelo. „Myslím, že to musel být ten krystal,“ přiznal. „Kdo ví, možná je určený právě k tomu. Možná přesně to Zetes chtěl, abychom se všichni stali otroky téhle – potřeby.“

	Ta myšlenka Kaitlyn vyrazila dech. Považovala to za nějaký vedlejší účinek, za něco, co se stalo náhodou, protože krystal spálil příliš mnoho Gabrielovy energie. Ale myšlenka, že by kdokoli tohle udělal úmyslně – že by z někoho úmyslně udělal upíra…

	„Je to nechutné, že?“ pronesl Gabriel konverzačním tónem. „Je nechutné, co se ze mě stalo. A já se obávám, že je to trvalé, nebo aspoň nevidím jediný důvod, proč by nemělo být.“

	Viděl její zděšení a to ho ranilo. Kait se snažila přijít na něco, díky čemu by se cítil lépe, a rozhodla se pro povzbudivou klasiku.

	„No, aspoň máme způsob, jak se s tím vypořádat,“ prohodila. „Teď bychom raději měli tu dívku dostat tam, odkud přišla, nemyslíš? A pak bychom měli jít a říct to Robovi. On ti bude chtít pomoct a možná by dokonce dokázal vymyslet…“

	Zarazila se a zalapala po dechu. Už vstávala, ale teď ji Gabriel jediným silným trhnutím stáhl zpátky.

	Kaitlyn zjistila, že hledí do černých očí, které se lesknou hrozivým hněvem.
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	„Ne,“ zavrčel Gabriel. „Robovi to neřekneme – nic“

	Kaitlyn byla zmatená. „Ale – ostatní musí vědět…“

	„Nic nemusí vědět. Nejsou to moji opatrovníci.“

	„Gabrieli, oni to budou chtít vědět. Jim na tobě také záleží. A Rob by ti možná dokázal pomoct.“

	„Nestojím o jeho pomoc.“

	Bylo to řečeno rozhodně a s konečnou platností. Kaitlyn si uvědomila, že v téhle věci je Gabriel neoblomný a že nemá cenu se přít.

	Nicméně pokračoval, jen pro případ, že by potřebovala přesvědčit. „Jistě, nemohu ti zabránit, abys jim to prozradila ty,“ pokračoval, pustil její paži a nenadále se na ni usmál svým odzbrojujícím úsměvem. „Ale pokud to uděláš, obávám se, že budu muset opustit tuhle malou výpravu… a naši skupinu… napořád.“

	Kaitlyn si promnula paži. „Dobrá, Gabrieli. Rozumím. A,“ dodala s náhlou jistotou, „přesto ti pomůžu. Ale musíš mi dovolit ti pomoct. Musíš mi říct, až se budeš cítit – jako dnes v noci. Musíš za mnou přijít, místo aby ses toulal kolem a hledal dívky, na které bys zaútočil.“

	Gabrielův výraz najednou zchladl. „Možná ani nechci tvou pomoc,“ prohlásil ledovým hlasem. Pak vyhrkl: „Jak dlouho myslíš, že to můžeš vydržet? Tohle dárcovství? Ani jedinec s paranormálními schopnostmi nemá nekonečné zásoby energie. Co když zeslábneš?“

	Proto jsem to chtěla říct Robovi, pomyslela si Kaitlyn, ale věděla moc dobře, že nemá cenu začít o tom znovu debatovat. Jenom utrousila: „To budeme řešit, až to nastane.“ Pokusila se skrýt záblesk znepokojení, který pocítila uvnitř. Co budou dělat – pokud Gabriel bude mít jeden z těchto záchvatů a ona bude příliš slabá na to, aby mu pomohla? Zabije obyčejného člověka, vysaje ho.

	Promyslím si to později, rozhodla se. A pak se vrátila ke staré naději, která ji uklidňovala od chvíle, kdy opustili Institut.

	„Možná nám ti lidé z bílého domu dokážou pomoct,“ nadhodila. „Možná budou znát způsob, jak tě vyléčit – napravit, co ti krystal způsobil.“

	„Pokud to byl krystal,“ poznamenal Gabriel. Se slabým sebeironickým úsměvem dodal: „Mám pocit, že od těch lidí v bílém domě očekáváme nějak moc.“

	To proto, že nemáme žádnou další naději. Kaitlyn to nevyslovila nahlas, ale věděla, že jí Gabriel rozumí. Ona s Gabrielem si někdy rozuměli až příliš dobře.

	„Pojďme dostat tuhle dívku zpátky. Ze kterého je auta?“ zeptala se a odvrátila se od jeho ironických očí.

	Posadili dívku zpátky do cadillacu. Podle Gabriela byla sama, což bylo štěstí. Nikdo by si nevšiml, že zmizela, ani by nevolal policii. A Gabriel Kait ubezpečoval, že ho vůbec neviděla – přišel k ní zezadu a uspal ji jediným dotekem svojí mysli.

	„Zdá se, že s každou hodinou v sobě rozvíjím nové nadání,“ řekl a usmál se.

	Kaitlyn to nepobavilo, ale musela připustit jistou úlevu. Dívka si bude jen myslet, že usnula, a odjede odsud, aniž by kdy zjistila, co se jí stalo. Nebo v to aspoň Kaitlyn doufala.

	„Raději by sis měl jít lehnout s námi ostatními do dodávky,“ navrhla mu. „Potřebuješ se vyspat“

	Gabriel nic nenamítal. O pár minut později se uvelebil na druhém předním sedadle, zatímco Kait se vplížila zpátky do zadní části vozu.

	Taky se potřebuju vyspat, pomyslela si, když se s pocitem vděčnosti přivinula k Robovu horkému tělu. A, prosím, prosím, už nechci žádné další sny.

	Když se Kaitlyn znovu probudila, už bylo světlo. Rob seděl vedle ní a všude kolem se ozývalo zívání lidí.

	„Jak se všichni máte?“ zeptal se Rob. Světlé vlasy měl rozcuchané a vypadal velmi mladě, napadlo Kaitlyn. Mladě a zranitelně, když srovná jeho ospalé zlaté oči s těma tmavě šedýma, které viděla dnes v noci…

	„Rozlámaně,“ zasténal Lewis zepředu. Protahoval si ramena. Kaitlyn měla sama několik přeležených míst a viděla, jak se Gabriel opatrně protahuje.

	„To bude dobré,“ uklidňovala ho Anna a vstala. Otevřela boční dveře a bez jakékoli známky ztuhlosti zlehka vyskočila ven.

	„Mám pocit, jako bych spolknul pýchavku,“ stěžoval si Rob a přejel si jazykem přes zuby. „Nemá někdo…“

	Proboha. Co je tohle?

	Ten výkřik přišel zvenčí, od Anny. Čtyři zbývající uvnitř okamžitě všeho nechali a zamířili ke dveřím.

	Co se děje, Anno? pomyslela si Kaitlyn ještě předtím, než se dostala ven.

	Nikdy jsem nic takového neviděla.

	Anna upírala vykulené tmavé oči přímo na dodávku. Kaitlyn se otočila a podívala se, ale nejdřív nedokázala tak docela pochopit, co vidí. Zpočátku to vypadalo skoro krásně.

	Celá dodávka jako by byla ovinutá třpytivými stužkami –

	jako by někdo namaloval po celém autě, tlusté čáry z lesklé hmoty, dokonce i přes okna. V ostrém ranním světle měly pruhy barvy duhy. Byly to stovky proužků, které se různě křížily.

	A přesto to nebylo tak úplně krásné. V Kait ten obraz vyvolal pocit zhnusení. Když se na jeden proužek podívala zblízka, viděla, že je lepkavý… skoro mazlavý. Jako… jako sliz…

	„Slimáčí stopy!“ ušklíbl se Rob a táhl Kaitlyn od dodávky.

	Kaitlyn se zhoupl žaludek. Byla ráda, že toho včera večer k večeři nesnědla víc. „Slimáčí stopy – ale to není možné,“ namítl Gabriel a zněl rozzlobeně. „Rozhlédněte se kolem – nikde není ani stopa po slimáčím slizu, kromě naší dodávky.“

	Byla to pravda. Kaitlyn polkla a řekla: „Nikdy jsem neviděla tak velkého slimáka, aby po sobě nechával takovouhle stopu.“

	„Já ano, v Planetě obřích slimáků,“ vyvedl ji z omylu Lewis.

	„Já také, u nás na zahradě,“ přidala se Anna. Přikývla, když se na ni ostatní podívali. „Myslím to vážně. V Pugetově zálivu jsou takhle velcí slimáci, slimáci kolumbijští. Někteří lidé je jedí.“

	„Díky, že ses o to s námi podělila,“ zašeptala Kaitlyn, které se znovu zvedl žaludek.

	Gabriel stále vypadal naštvaně. „Jak se sem dostali?“ dožadoval se vysvětlení, jako by je tam dala Anna osobně. „A proč nejsou žádné stopy na jiných autech?“ Ukázal na šedý buick zaparkovaný opodál a manželé středního věku, kteří v něm seděli, na něj zvědavě pohlédli.

	„Nech ji být. Ona to neví,“ usadil ho Rob, než Anna stačila odpovědět.

	„A ty to víš?“

	Rob vrhl na Gabriela nebezpečný pohled a začal kroutit hlavou. Pak se zarazil a vypadal zamyšleně. Znovu se obrátil k dodávce a zamračil se.

	„Mohl by to být.“

	„Co?“ zeptala se Kaitlyn.

	Rob pomalu zakroutil hlavou. V ranním slunci vypadal jako rozcuchaný zlatý anděl. „Ale nic,“ hlesl a pokrčil rameny.

	Kait měla pocit, že něco tají, a v další chvíli se na ni napůl pobaveně podíval, jako by jí sděloval, že není jediná, kdo dokáže v telepatické síti něco skrývat.

	Ošklivý tvrdohlavý anděl, pomyslela si Kait a Rob se zazubil.

	„Pojeďme odsud,“ navrhl a otočil se k ostatním, kteří vypadali nespokojeně. „Je to jen slimáčí sliz. Najdeme myčku aut.“

	Do té chvíle Kaitlyn úplně zapomněla na svůj sen o bezbarvých lidech. Ta příhoda s Gabrielem ho nějak překryla a zatlačila do jejího podvědomí. Ale teď si najednou vzpomněla a prudce pohlédla na dodávku.

	„Bacha!“ sykl Lewis, než stačila cokoli říct. „Poldové!“

	Na odpočívadlo zajelo policejní auto. Kaitlyn vyděšeně následovala ostatní v rychlém, ale spořádaném ústupu do auta.

	Jen se na ně nedívejte a zůstaňte v klidu, nabádal všechny Rob. Předstírejte, ze se spolu bavíte.

	„To jistě hodně pomůže,“ poznamenal Gabriel kousavě.

	Policejní auto projelo kolem nich. Kait se neubránila, aby na něj letmo nepohlédla. Žena v uniformě na místě spolujezdce ve stejné chvíli zvedla oči a na okamžik se jejich pohledy setkaly.

	Kaitlyn zatajila dech. Jenom doufala, že její tvář je stejně bezvýrazná, jako se cítí na duši. Kdyby policistka viděla její zděšení…

	Auto jelo dál.

	Kait cítila srdce až v krku. Někdo sedněte za volant a vyjeďte odsud, pomyslela si. Rychle, ale nenuceně. Rob už se soukal na místo řidiče.

	Kaitlyn se stále bála, že se policejní auto otočí nebo vyrazí za nimi, až budou odjíždět. Ale to se nestalo. Zdálo se, že zastavili na druhém konci odpočívadla.

	Kde stál ten bílý cadillac, dodala Kaitina mysl a okamžitě se snažila zapudit tu myšlenku a vzpomínky, které vyvolala. Neopovážila se pohlédnout na Gabriela, ani zauvažovat, zda si kudrnatá dívka přece jen něco nepamatuje.

	„Neboj se,“ uklidňoval ji Lewis, když byli zpátky na dálnici 5. Cítil její rozrušení, i když neznal jeho důvod. „Už jsme v pohodě.“

	Kaitlyn se na něj vlažně usmála.

	Našli si samoobslužnou myčku ve městě jménem Grants Pass a Kaitlyn vydala devadesát devět centů z jejich peněz za papírové ručníky. Také zaplatila k snídani burrito a kávu u McDonalda, protože nikdo z nich neměl tak brzy ráno chuť na arašídové máslo.

	„A teď bychom měli přejet k pobřeží,“ navrhl Rob, když dojedli. Umyli sebe i auto v myčce, což byla pro Kait nová zkušenost, kterou už by zřejmě nechtěla opakovat.

	„No, máte dvě možnosti,“ řekl Lewis, který se automaticky stal strážcem mapy. „Je tady silnice, která vede přes Siskiyou National Forest, anebo trochu na sever od ní je klasická dálnice.“

	Po krátké diskusi se rozhodli pro dálnici. Jak tvrdila Anna, bílý dům je sice obklopený stromy, ale nebyl to vnitrozemský les. Bylo to místo, kde oceán procházel mezi dvěma zalesněnými výběžky země.

	„Nějaké místo, které se jmenuje Večerní vesnice,“ řekl Lewis a mrkl na Kait.

	„Můžeme to zkusit vyhledat někde v knihovně,“ uvažoval nahlas Rob, zatímco nasměroval auto zpátky na dálnici. „Tohle a všechny ostatní varianty, které nás napadnou.“

	„Možná dřív to místo prostě najdeme,“ zasnila se Kaitlyn.

	Ale v zálivu Coos, kde dálnice nakonec vyústila na pobřeží, zklamaně zakroutila hlavou.

	„Tohle není dost severně,“ namítla a pohlédla na Annu, aby se ve své domněnce utvrdila.

	Anna smířeně přikyvovala. Všichni stáli kolem dodávky a hleděli dolů na oceán. Byl obrovský, modrý a třpytivý – a nebyl to on. Vůbec nebyl jako moře, které viděli ve snu.

	„Tady je to příliš civilizované,“ podotkla Anna. Ukázala na obrovskou nákladní loď naloženou kládami, která projížděla do zálivu. „Vidíte? Pouští do vody odpad – olej nebo benzin nebo něco – a voda, kterou jsme viděli, nebyla taková. Nikdo tam neplul jako tady. Vypadala čistě.“

	„Vypadala čistě,“ zopakoval Gabriel skoro posměšně.

	„Ano,“ souhlasila Kaitlyn. „Vypadala. A podívejte na ty písečné duny. Viděl někdo v tom snu písek?“

	„Ne,“ povzdechl si Rob. „Fajn, zpátky do auta. Vzhůru do Yukonu!“

	„Nemůžeme se nejdřív najíst?“ žadonil Lewis. Trvalo jim celé dopoledne, než se dostali do zálivu.

	„Najíte se cestou,“ rozhodl Rob. V dodávce Kaitlyn udělala a rozdala sendviče s arašídovým máslem.

	Netečně je přežvykovali a koukali z okna. Výhled cestou na sever od oregonského pobřeží nebyl nijak zajímavý.

	„Písek,“ zabručel Lewis po půlhodině. „Netušil jsem, že je na světě tolik písku.“

	Duny byly nekonečné. Byly obrovské a zvlněné, někde zcela zakryly výhled na oceán. Místy byly stovky stop vysoké.

	„To je strašné,“ vydechla najednou Kaitlyn. V písku viděla vzdálené stromy – zasypané stromy. Z duny vyčnívala jen horní třetina jejich stojícího, ale úplně suchého kmene. Jako by duny pohltily les… a strávily ho.

	„Jéžiš, dokonce tu krouží supi,“ zvolal Lewis a sledoval obrovského ptáka.

	„To je orlovec říční,“ opravila ho Anna skoro nevlídně.

	Kait na ni pohlédla, pak se opřela a vrátila se k mlčení. Cítila se sklíčeně a nevěděla, jestli je to těmi dunami, vyhlídkou na nekonečné cestování na neznámé místo, nebo těmi sendviči s arašídovým máslem.

	Všichni ostatní také mlčeli. Vzduch zhoustl. Bylo to depresivní. Smíšené s něčím, co Kaitlyn nedokázala tak úplně popsat…

	„Ale, no tak,“ promluvila polohlasem. „Vzchopte se, všichni. Jsme na cestě teprve druhý den.“ Zašátrala v mysli po nějakém zajímavém tématu, aby je trochu rozptýlila. Po chvíli jedno našla, nejen zajímavé, ale trochu nebezpečné. Ale co, risk je zisk.

	„Takže, Lewisi, co tahle čchi“ začala. Lhostejně na ni pohlédl. „No, zajímalo by mě, kolik si může někdo dovolit ztratit téhle energie, než se mu udělá špatně?“

	Viděla, jak Gabriel na sedadle spolujezdce ztuhl.

	„Hm,“ uvažoval nahlas Lewis. „Přijde na to. Někteří lidé jí mají hodně – vytvářejí ji neustále. Když jsi zdravá, vyrábíš ji a ona prostě tak nějak volně proudí uvnitř tebe. Takovými zvláštními kanály.“

	Kaitlyn se zasmála. „Čím?“

	„Zvláštními kanály. Skutečně. Takhle můj děda nazýval některé z tepen, kterými proudí čchi. Byl mistrem čchi kung – to je umění ovládat čchi, něco jako dělá Rob, když léčí.“

	Gabriel se teď úmyslně nedíval na Kait, čímž se jí neustále snažil dát jasně najevo, že má zmlknout. Kaitlyn mu teď nemohla vyslat signál, kterým by ho uklidnila, a tak si ho nevšímala.

	„Takže je to něco jako krev,“ řekla Lewisovi. „A když ji ztratíš, vyrobíš jí víc.“

	„Ve středověku si lidé mysleli, že krev je životní energie,“ ozval se Rob ze sedadla řidiče. „Domnívali se, že někteří lidé jí mají příliš – proto někdy lidem pouštěli žilou. Měli za to, že když dokážou vysát nějakou krev navíc, sníží se tím tlak; a to ti později pomůže vyrobit lepší, čistší krev. Ale samozřejmě se mýlili – ohledně krve.“ Ohlédl se přes rameno, když to řekl, a Kait napadlo, že jeho pohled zahrnul Gabriela i ji. Projel jí pocit znepokojení. Rob není hloupý. Co když uhodl…?

	Z Gabriela vyzařoval chladný hněv.

	„No, to je zajímavé,“ zamumlala Kait. Teď chtěla najít nějaké nudné téma, aby na tohle všichni zapomněli. Dokonce i mlčení by bylo fajn – ale Rob znovu promluvil.

	„Někteří lidé si myslí, že takhle vznikly legendy o upírech,“ vyprávěl dál. „U jedinců s paranormálními schopnostmi, kteří vysávali svým obětem životní energii, sekhem, čchi, jakkoli tomu chcete říkat. Později se ty historky překroutily a lidé to začali zaměňovat za krev.“ Kaitlyn seděla jako přikovaná. Nebylo to jenom tím, co Rob říkal, ale také jak to říkal. Jeho odpor a averze byly jasně cítit v telepatické síti.

	„Také jsem o tom slyšela legendy,“ přidala se Anna a její odpor byl stejně tak zřejmý. „O zlých šamanech, kteří žijí z toho, že kradou sílu druhým.“

	„To je zvrácené,“ ušklíbl se Lewis. „Kdyby to udělal mistr čchi kung, byl by vyloučen ze společnosti. To zcela odporuje etice tao.“

	Jejich znechucení se šířilo sítí a ve vlnách otřásalo Kaitlyn. Velmi vzdáleně cítila Gabrielovu kamennou přítomnost.

	Není divu, že nechce, aby to věděli, pomyslela si s jistotou, že nikdo jiný ji přes ten všudypřítomný děs a odpor neuslyší. Nikdo z nich to nedokáže pochopit. Prostě si myslí, že je to příšerné.

	Přála si, aby mohla Gabrielovi říct, že je jí to líto, ale Gabriel strnule seděl a díval se z okna.

	Ke Kaitlyně nesmírné úlevě Lewis změnil téma. „A samozřejmě jsou lidé, jejichž energetická pole jsou příliš silná“ prohodil a šibalsky pohlédl na Roba. „Víš, lidé, se kterými souhlasíš, i když nevíš proč. Ti, kteří tě očarují svým charismatem – jejich energie tě prostě přemůže.“

	Robovy oči ve zpětném zrcátku se tvářily nevinně. „Když někoho takového potkám, upozorním tě na něj,“ prohlásil. „Zní to nebezpečně.“

	„To je nebezpečné. Může se ti stát, že se ocitneš uprostřed boje proti zlým kouzelníkům jen proto, že si nějaký cvok myslel, že je to fajn nápad.“

	V Lewisově hlase zazněl tón, který naznačoval, že ta poznámka nebyla tak úplně nevinná. Kaitlyn byla ráda, že už nemluví o upírech, ale odradilo ji, když všichni znovu zmlkli.

	Něco s námi není v pořádku, napadlo ji a zachvěla se.

	Mlčení trvalo nekonečné míle po pobřeží. Duny nakonec skončily a nahradily je černé čedičové mysy, které prudce klesaly k moři. Obrovské vlny se tříštily kolem zvláštních skal, jež se z vody zvedaly jako monolity.

	V jednu chvíli minuli hlubokou trhlinu v útesech, kde narážející vlny našlehaly vodu do husté pěny připomínající šlehačku.

	„Ďáblova máselnice,“ hlásil Lewis pohřebním tónem, když zvedl hlavu od mapy.

	„Přesně tak to taky vypadá,“ odtušila Kaitlyn. Chtěla to říct bezstarostným tónem, ale vyznělo to poněkud pochmurně.

	Znovu ticho. Minuli ostrovy při pobřeží, ale ty byly osídlené jen racky a dalšími ptáky. Žádné stromy, žádný bílý dům. Kaitlyn se znovu zachvěla.

	„Nikdy to nenajdeme,“ povzdechl si Lewis.

	Tohle mu bylo tak nepodobné, že Kait cítila jenom překvapení, ale Anna se ostře ohradila: „Kéž bys nebyl tak pesimistický. A když už musíš být, tak si svůj názor laskavě nech pro sebe!“

	Kaitlyn poklesla čelist. V další chvíli ucítila nával ochranářského hněvu. „Nemusíš na něj být tak zlá,“ napomenula Annu rozzlobeně. „Jen proto, že ty jsi celou dobu tak – tak lhostejná…“ Zarazila se a skoro si skousla jazyk. Proč to vůbec řekla?

	Anně se v tmavých očích zaleskl pocit křivdy. Lewis se zakabonil. „Dokážu se bránit sám,“ houkl. „Ty se pořád do všeho pleteš.“

	„Ano, ona je skutečná malá lidumilka,“ přisadil si Gabriel zepředu.

	Kaitlyn vybuchla hněvem. „A ty jsi chladnokrevný had,“ zakřičela. Gabriel se na ni zářivě, znepokojivě usmál.

	„V tom má každopádně pravdu,“ souhlasil Rob. Dodávka nekontrolovatelně zakličkovala po silnici. Rob se díval spíš na Gabriela než na silnici. „A ty ztichni, Lewisi, jestli ti můžu poradit.“

	„Myslím, že jste všichni příšerní,“ vydechla Anna. Vypadalo to, že má slzy na krajíčku. „A já už toho mám plné zuby, jasný? Můžete mě tady vysadit, protože já už s vámi dál nejedu.“

	Pneumatiky zakvílely, jak Rob šlápl na brzdu. Za nimi zatroubil klakson.

	„Fajn,“ prohlásil Rob. „Vystup si.“
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	„No tak,“ pobídl Annu Rob odměřeně. „Nenechej nás všechny čekat.“

	Klakson za nimi znovu zatroubil.

	Anna vstala bez své obvyklé ladnosti. Její pohyby byly trhavé, plné potlačované energie. Popadla svůj pytel s věcmi a začala zápolit s klikou u dveří.

	Kait strnule seděla, ramena měla napjatá a hlavu vzpřímenou. Srdce jí bušilo potlačovanou zlostí. Nech Annu jít, když chce. To jen dokazuje, že jí nikdy nezáleželo na ostatních.

	To je směšné.

	Ta myšlenka přišla zčista jasna, jako malinký záblesk světla v její mysli, přišla a vmžiku zas zmizela. Ale stačila Kaitlyn vyděsit dost na to, aby se v ní probudila troška rozumu.

	Směšné – jistě, Anně na nich ostatních záleží. Anně záleží na všem, od samotné země po zvířata, která milovala, až po každého člověka, jenž jí zkřížil cestu.

	Ale proč na ni byla Kait tak naštvaná? Kait prožívala všechny tělesné příznaky nevolnosti. Rozbušené srdce, zrychlený dech – horko ve tváři a napětí ve spáncích. A také ve svalech cítila neodbytnou touhu hýbat se, jako by chtěla do něčeho praštit.

	Tělesné příznaky. To byl další záblesk, který se vynořil z Kaitlynina podvědomí. A najednou to pochopila.

	„Anno, počkej. Počkej,“ naléhala, právě když se Anně podařilo dveře otevřít. Snažila se uklidnit svůj hlas, který se dral ven z hrdla panicky a nesouvisle.

	Anna se zastavila, ale neotočila se.

	„Copak to nechápeš – všichni, vy to nevidíte.“ Kaitlyn se rozhlédla po ostatních. „Tohle není skutečné. Všichni jsme rozzlobení, ale nejsme opravdu rozzlobení jeden na druhého. Jenom se cítíme naštvaně, takže naše duše si myslí, že musí být nějaký důvod být naštvaný.“

	„To je jen nervozita, myslím,“ zavrčel Gabriel. Rty měl ohrnuté a šedé oči mu plály zlostí. „Ve skutečnosti bychom nemohli nenávidět jeden druhého.“

	„Ne! Nevím, co to je, ale –“ Kaitlyn zmlkla, když si uvědomila, že kromě všech ostatních fyzických příznaků se také třese. V dodávce bylo chladno, chladněji, než by se dalo vysvětlit otevřenými dveřmi. A v nozdrách cítila zvláštní pach, zápach stoky.

	„Vnímáte to? Je to to samé, co jsem cítila včera, když měl Lewis svou náměsíčnou chvilku. A také je zima jako včera.“ Kaitlyn viděla, jak se ve tvářích kolem ní mísí zmatek s hněvem, a obrátila se k osobě, které důvěřovala nejvíc.

	Robe, řekla vřele, prosím, poslouchej. Vím, ze je to těžké, protože máš pocit, jako bys byl rozzlobený, ale jen to zkus. Něco se děje.

	Robova tvář se pomalu vyjasnila. Z jeho jantarových očí zmizel doutnající hněv, zůstaly zlaté a poněkud zmatené. Zamrkal a položil si ruku na čelo.

	„Máš pravdu,“ zašeptal. „Je to jako ten psychologický experiment – dej někomu injekci adrenalinu a pak ho zavři do místnosti s někým, kdo se chová zlostně. Ten první člověk se také rozzuří, ale není to skutečná zlost. Je to navozené.“

	„To stejné někdo dělá nám,“ přesvědčovala ostatní Kaitlyn.

	„Ale proč?“ zeptal se Lewis. Zněl posměšně, ale ne tak podrážděně jako předtím. „Nikdo nám žádné injekce nedával.“

	„Na dálku,“ usoudil Rob. „Je to psychický útok.“

	Jeho hlas byl rozhodný a přesvědčivý. Zlaté oči mu ztmavly. Troubící klakson venku nahradilo několik dalších, které teď troubily nepřetržitě.

	„Zavři dveře, Anno,“ požádal ji Rob klidně. „Najdu místo, kde bychom mohli zastavit. Je tu něco, o čem jsem vám měl říct dřív.“

	Anna zasunula dveře. O pár minut později zastavili na okraji silnice a Rob rozvážně hleděl na ostatní.

	„Měl jsem se o tom zmínit dnes ráno,“ přiznal. „Ale nebyl jsem si jistý a neviděl jsem žádný smysl v tom, abych vás všechny znepokojoval. Ty slimáčí stopy… no, tenkrát v Durhamu jsem slyšel historky o lidech, kteří ráno vstali a našli takové kolem svého domu. Slimáčí stopy, někdy stopy lidí nebo zvířat. Skoro vždy to přišlo spolu s nočními můrami – lidé měli předchozí noc hrozné sny.“

	Noční můry. Teď si Kaitlyn vzpomněla. „Já jsem dnes v noci měla strašný sen,“ zvolala. „Byli tam všichni ti lidé, co se nade mnou skláněli. Šediví lidé – vypadali jako nakreslení tužkou. A byla zima – úplně stejná jako před pár minutami.“ Pohlédla na Roba. „Ale co je to?“

	„Říkali, že všechny tyhle věci jsou známkami psychického útoku.“

	„Psychický útok,“ zopakoval Gabriel, ale jeho tón už nezněl tak sarkasticky.

	„Vyprávělo se, že zlí jedinci s paranormálními schopnostmi dokážou dělat takové věci dokonce i na velké vzdálenosti. Umí si vás vizualizovat a používat PK, telepatii a dokonce i astrální projekci.“ Jeho znepokojené oči se obrátily zpět ke Kait. „Ti šediví lidé, které jsi viděla – slyšel jsem, že astrální projekce jsou bezbarvé.“

	„Astrální projekce, jako když necháš svou mysl kráčet? A tvé tělo zůstane na místě?“ zeptal se Lewis a povytáhl obočí. Atmosféra se změnila; jejich spojení už se nechvělo nepřátelstvím. Kait napadlo, že všichni už zase vypadají jako obvykle.

	Rob přikývl. „To je ono. A slyšel jsem, že psychické útoky vás mohou oslabit nebo znervóznit – dokonce si můžete myslet, že jste zešíleli.“

	„Já jsem si právě před chvílí myslela, že jsem se zbláznila,“ přitakala Anna. Oči měla vykulené a leskly se jí zadržovanými slzami. „Omlouvám se, všem.“

	„Já také,“ přidala se Kaitlyn. Na okamžik se s Annou na sebe podívaly a pak obě najednou natáhly ruce a objaly se.

	„Jasně, všem je to líto,“ ozval se Gabriel netrpělivě. „Ale teď musíme přemýšlet o důležitějších věcech. Psychický útok znamená jednu věc – že nás našli.“

	„Zetes,“ řekl Rob.

	„Kdo jiný? Ale otázka je, koho si na to najal? Kdo přesně na nás útočí?“

	Kaitlyn se pokusila vybavit si tváře ze svého snu. Nešlo to. Jejich rysy byly příliš rozmazané.

	„Pan Z. má spoustu kontaktů,“ hlesl Rob znaveně. „Zjevně si našel nějaké nové přátele.“

	Anna potřásla hlavou. „Ale jak mohl tak rychle najít někoho tak mocného? Chci říct, my bychom nedokázali to, co dělají oni, a měli bychom být ti nejlepší.“

	„Nejlepší ve své věkové skupině,“ uvažoval Rob, ale Kaitlyn ho přerušila: „Krystal.“

	V Gabrielových očích se okamžitě zablesklo pochopení. „To je ono. Krystal zesiluje jejich moc.“

	„Ale to je nebezpečné,“ zvolala Kaitlyn, ovšem při Gabrielově zlověstném pohledu zmlkla.

	Rob, zabraný do svých vlastních myšlenek, si toho zřejmě nevšiml. „Zjevně se na nebezpečí neohlížejí, a když používají krystal, jsou mnohem silnější než my. Jde o to, že musíme být připraveni. Ještě s námi neskončili – a ty útoky se pravděpodobně budou stupňovat. Musíme být připraveni na cokoli.“

	„Jo, ale jak připraveni?“ zeptal se Lewis. „Co můžeš dělat proti takovému útoku?“

	Rob pokrčil rameny. „V centru v Durhamu jsem slyšel, jak lidé mluví o tom, že si máš představovat světlo – ochranné světlo. Problém je, že jsem to vždycky pouštěl jedním uchem tam a druhým ven. Nevím, jak se to dělá.“

	Kaitlyn si povzdechla a opřela se. Ostatní udělali to samé a telepatickou sítí projel pocit obav. Obav – a zranitelnosti.

	Následovalo dlouhé mlčení.

	„No, myslím, že bychom raději měli vyrazit zase na cestu,“ navrhla nakonec Kait. „Nijak nám nepomůže tady sedět a dumat o tom.“

	„Zkrátka si všichni dávejte pozor, jestli se neděje něco neobvyklého,“ uzavřel celou záležitost Rob.

	Ale po zbytek jízdy se nic neobvyklého nepřihodilo. Anna řídila a ostatní zase začali očima prohledávat pláže a shodli se, že nic na oregonském pobřeží nevypadá jako místo z jejich snu. Skály byly příliš černé – zřejmě sopečného původu – a voda příliš otevřená.

	„A stále to není dost na severu,“ poznamenala Kait.

	Té noci zastavili u městečka jménem Cannon Beach, hned pod hranicí státu Washington. Když Anna zaparkovala dodávku v tiché slepé uličce končící na pláži, už byla tma.

	„Tohle možná není legální, ale pochybuji, že nás někdo bude obtěžovat,“ řekla. „Ostatně, sotva jsem tady kolem zahlédla živou duši.“

	„Je to přímořské letovisko,“ dodal Rob. „A teď není sezona.“

	Kaitlyn to tu rozhodně připadalo jako mimo sezónu. Nebe bylo zatažené a venku byla zima a foukal studený vítr.

	„Kousek zpátky na hlavní ulici jsem viděla nějaký obchůdek,“ poznamenala. „Musíme si koupit něco k večeři – všechen chleba a arašídové máslo jsme snědli k obědu“

	„Já tam zajdu.“ nabídla se Anna. „Mně zima nevadí.“

	Rob přikývl. „Půjdu s tebou.“

	Jakmile byli pryč, Kait zalitovala, že Lewis neodešel s nimi. Začínala si dělat starosti o Gabriela.

	Vypadal napjatě a nepřístupně a díval se z okna do tmy. V telepatické síti Kaitlyn cítila jenom chlad a pocit ochranných zdí – jako by žil v pevnosti z ledu.

	Nejvyšší obranné zdi si stavěl, když měl nejvíc co skrývat, to Kaitlyn věděla. Právě teď měla strach, že trpí – a že za ní nepřijde pro pomoc.

	A všimla si ještě něčeho. Stále seděl na předním sedadle. Oni ostatní si čas od času měnili místa, ale Gabriel stále zůstával vepředu.

	Zajímalo by mě, uvažovala v duchu Kaitlyn, jestli to může mít něco společného se skutečností, že já vždycky zůstávám vzadu.

	Když se soustředila, už se jí dařilo skrývat své myšlenky. Zdálo se, že ani Lewis, ani Gabriel to neslyšeli.

	Rob s Annou se vrátili s papírovými taškami v náručí rozesmátí.

	„Rozhazovali jsme.“ vyprávěl Rob. „Párky v rohlíku z mikrovlnky – pořád jsou ještě pěkně horké – a nachos a hranolky.“

	„A sušenky.“ dodala Anna a odfoukla si z obličeje pramínky černých vlasů, které jí tam navál vítr.

	Lewis se zazubil, když si rozbalil párek v rohlíku. „Čistá bufetová strava. To by Joyce položilo.“

	Kaitlyn na něj pohlédla a na okamžik všichni znehybněli. Stále tomu nemůžeme tak docela uvěřit, pomyslela si Kaitlyn. Všichni víme, že nás Joyce zradila, ale nemůžeme se s tím smířit. Jak někdo může hrát takové divadélko jako ona?

	„Ona byla tak – plná života“ zavzpomínala Anna. „Nespoutaná. Aktivní. Líbila se mi od první chvíle, kdy jsem ji viděla.“

	„A taky toho zneužila,“ zabručel Gabriel. „Ona nás najímala; zalíbit se nám byla jen dovednost.“

	Je tak napjatý, pomyslela si Kaitlyn. Je neuvěřitelně nervózní. Sledovala Gabriela, jak se skoro divoce zakousl do párku v rohlíku, a žaludek se jí sevřel obavami.

	„To fakt bodlo, co?“ poznamenala. Dívala se na Gabriela a snažila se udržet svou přítomnost v telepatické síti naprosto neutrální. Nenuceně dodala: „Ale možná to nebude stačit.“

	„Máme dva pro každého a pár navíc,“ oznámila Anna a také se podívala na Gabriela. „Můžeš si ještě jeden přidat, Gabrieli.“

	Netrpělivě mávl rukou, že nechce. Jeho šedé oči, upřené na Kaitlyn, byly plné zlostného varování.

	„Jen jsem se snažila pomoct,“ zatvářila se nevinně Kaitlyn. Naklonila se blízko ke Gabrielovi, aby si vylovila hranolku ze sáčku, a potichu dodala: „Kéž bys mi to dovolil.“

	Můžeš mi pomoct tím, ze mě necháš na pokoji.

	Ta myšlenka byla pohotová a krutá – a byla určená jenom jí. Kaitlyn viděla, že nikdo z ostatních ji neslyšel. Důvěřuj Gabrielovi a zdokonalíš se v umění soukromé komunikace.

	Takže on za ní nepřijde. Potřeboval by, tím si teď byla jistá. Jeho tvář jí připadala ještě bledší než obvykle, skoro křídově bílá, a v jeho pohybech byla potlačovaná prudkost. Jako by byl pod nějakým strašným vnitřním tlakem a v nebezpečí, že se každou chvíli rozletí na kousky.

	Ale byl tvrdohlavý a to znamenalo, že nepřijde. Gabriel neuměl požádat o pomoc, uměl jenom brát.

	Nevadí, pomyslela si Kaitlyn, když ho potají sledovala. Já jsem taky paličatá. A ať se propadnu, jestli ti dovolím, abys zabil sebe – nebo kohokoli jiného.

	 

	Gabriel počkal, dokud všichni neusnuli.

	Kaitlyn byla poslední, kdo to vzdal, dokonce i navzdory tomu, že si před ulehnutím v dodávce příjemně zatopili. Jakmile už všichni ostatní ztichli a znehybněli, cítil, jak červenozlaté chvění jejích myšlenek v síti pokračuje. Chtěla si na něho počkat.

	Ale nepomohlo to. Gabriel dokázal být trpělivý, když bylo třeba.

	Když dokonce i Kaitlyniny myšlenky zeslábly do prázdného šumu, Gabriel se potichu posadil na sedadle řidiče a otevřel dveře vedle sebe. Vyklouzl ven a hned za sebou zavřel, skoro dřív, než se kdokoli stačil pohnout. Pak chvíli čekal se smysly zaměřenými na vnitřek dodávky.

	Stále spí. Dobře.

	Vítr tady venku byl štiplavě studený. Nebyl to ten druh noci, kdy by se kdokoli rozumný potuloval po venku. To byl problém a Gabriel o tom přemýšlel, zatímco se vlekl suchým, sypkým pískem podél vody.

	Pak zvedl oči. Na pláži byly domky a dvojpodlažní byty, stejně jako motelové pokoje. A některé z nich musejí být obsazené.

	Pokusil se oprášit svůj zabijácký úsměv, ale moc se mu to nedařilo. Vloupání byl zločin, který ještě nikdy v životě nespáchal. Z nějakého důvodu mu to připadalo jiné, než si náhodně vybrat oběť na ulici.

	Ale další možností už byla jen Kaitlyn.

	Tentokrát se zabijácký úsměv objevil snadno. Byl to úsměv určený jen jemu a plný posměchu vůči sobě samému. Protože Kaitlyn byla jasná volba – ta dívka byla vřelá a ochotná a rozhodně ji těšilo se s ním spojit. Její životní energie ji uzavírala do fascinující rubínové záře; její mysl byla místem modrých tůní a planoucích meteoritů. Celý den ho přitahovala ta aura, která ji obklopovala jako nabité pole.

	Dělal, co mohl, aby se nevrhl do té svatozáře a nesál ji plnými doušky. Toužil najít bod přenosu a přisát se k němu jako pijavice. Zoufaleji potřeboval.

	Jenom naprostý hlupák by odmítl její pomoc, když mu ji dobrovolně nabízela.

	Zatímco se plahočil drolícím se pískem a vítr se kolem něj proháněl jako zbloudilý přízrak, Gabriel se usmál.

	Pak vyrazil směrem k jednomu z domků, kde se v okně svítilo.

	 

	Kait se probudila a proklela sama sebe.

	Byla zcela odhodlaná neusnout. A teď byl Gabriel pryč, samozřejmě. Cítila, že tu není.

	Jak mohla být tak hloupá!

	Teď už měla praxi v tom, jak se vyprostit z Robovy náruče a neslyšně vyklouznout ven.

	Kait skoro vykřikla, když vykročila z dodávky ven do silného větru. Měla si vzít bundu – ale na to už teď bylo pozdě. Se skloněnou hlavou a pažemi obtočenými kolem sebe rozprostřela myšlenky po okolí.

	Teď už taky uměla Gabriela najít. Dovedl se dobře skrývat, ale ona věděla, jakého má hledat. Trvalo jen chvilku, než ho našla – vzdálený pocit třpytivého ledu. Jako modrobílá jiskra na okraji její mysli. Kait se k ní obrátila čelem a vyrazila.

	Byla to nepříjemná chůze. Vítr za ní zvedal vrstvy písku. Když vyšel měsíc, osvítil částečky létající vzduchem jako malí duchové. Odkryl také obrovskou skálu tvarovanou jako stoh sena, vyčnívající z oceánu, kde nemá žádná skála co dělat.

	Strašidelné místo. Kaitlyn se snažila nemyslet na psychické útoky a pana Zetese. Byla blázen, že sem chodila sama, jistě – ale co jiného mohla dělat?

	Vítr byl cítit slanou vodou. Zleva k ní přicházely tiché, ale zřetelné zvuky narážejících vln. Kait změnila směr, aby se vyhnula naplavenému dříví a pak ostře zahnula a zamířila ke skupině domků. Tam. Gabriel je velmi blízko; cítila ho.

	V další chvíli ho uviděla; tmavou siluetu proti osvětlenému oknu. Probudilo se v ní znepokojení. To okno – věděla, co dělá, když lelkuje kolem domu. Co když už…

	Gabrieli!

	Ten výkřik byl neúmyslný, vyvolaný její panikou. Kaitlyn se vylekala, než si uvědomila, že Rob a ostatní jsou z dosahu jejích myšlenek.

	Gabriel ale nebyl. Prudce k ní otočil hlavu.

	Co tady děláš?

	Co ty tady děláš? opáčila. Co jsi udělal, Gabrieli?

	Všimla si, jak zaváhal, a pak sledovala, jak zničehonic nechal okno oknem a vyrazil směrem k ní. Šla mu naproti a on ji zatáhl do přístřešku pro auto.

	„Copak se nemůžu projít, aniž bys mě nepronásledovala?“ zavrčel vztekle.

	Kaitlyn si dala s odpovědí načas. Snažila se uhladit si vlasy, které jí vítr rozfoukal do hřívy zacuchaných pramenů a propletenců. A potřebovala popadnout dech.

	Nakonec na něj pohlédla. Pouliční světlo zvenku osvítilo polovinu jeho tváře a tu druhou zanechalo ve stínu. Kaitlyn viděla dost. Jeho pleť vypadala napjatě, jako by ji měl nataženou přes kosti. Pod očima měl černé kruhy. A v jeho výrazu se zračilo něco zvláštního… v tom, jak se na ni díval přimhouřenýma očima, s trochu poodhrnutými rty a zrychleným dechem.

	Gabriel byl na pokraji sil. A – ne, ještě se do toho domu nedostal.

	„To že jsi dělal?“ dožadovala se vysvětlení. „Procházel se?“

	„Ano.“ Jeho rty se odhrnuly ještě o něco víc. Vyzývavě na ni pohlédl – hodlal ze sebe dělat neviňátko. „Jednou za čas se potřebuju dostat pryč od vás ostatních. Je jen omezené množství Kesslerových myšlenek, které dokážu snést.“

	„Takže jsi jen chtěl trochu soukromí.“ Udělala krok k němu. „A rozhodl ses, že teď je čas na malou procházku.“

	Překvapivě se na ni usmál tím nejoslnivějším úsměvem. „Přesně tak.“

	Kait udělala další krok. Úsměv zmizel stejně rychle, jako se objevil, a zanechal po sobě zkřivená ústa. „Uprostřed noci. Ve štiplavé zimě.“

	Teď vypadal nebezpečně. Tmavý a nebezpečný jako vlk na lovu. „To je pravda, Kait. Teď buď hodná holka a vrať se zpátky do auta.“

	Kaitlyn se znovu pohnula a už byla dost blízko, aby cítila jeho teplo – a on její. Vnímala náhlé napětí v jeho těle a viděla, jak mu potemněly oči. Slyšela jeho přerývaný dech.

	„Nikdy jsem nebyla hodná holka. Zeptej se kohokoli u nás doma – říkali, že jsem problémová. Takže tys postával u toho domu jen tak náhodou.“

	Přijal náhlou změnu tématu bez mrknutí oka, ale když promluvil, procedil skrz zuby: „Co jiného bych dělal?“

	„Myslela jsem,“ – Kaitlyn zaklonila hlavu, aby na něj pohlédla – „že možná něco potřebuješ.“

	„Od nikoho nic nepotřebuju!“

	Hned nato se jí povedlo něco překvapivého – přiměla Gabriela, aby před ní couvl. Ustupoval, dokud ho nezastavila betonová zeď za zády.

	Kait mu nedala šanci stoupnout si jinak. Věděla, že to, co dělá, je nebezpečné. Gabriel mohl každou chvíli vypěnit – a byl schopný násilí. Ale ona si nepřipouštěla myšlenky na nebezpečí; dokázala myslet jen na utrpení lesknoucí se v Gabrielových očích.

	Znovu se k němu přiblížila a tentokrát tak, že se dotýkali. Úmyslně mu položila opatrně ruce na prsa. Cítila jeho rozbušené srdce.

	Pak k němu vzhlédla, tvář měla jen pár centimetrů od jeho.

	„Myslím, že lžeš,“ zašeptala.
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	Něco v Gabrielových očích se zlomilo. Bylo to jako sledovat šedý achát, který se roztříštil na kousky.

	Sevřel Kaitlynino rameno. Druhou rukou ji chytil za vlasy a zkroutil jí hlavu do strany.

	Kait se zmocnilo hluboké zděšení, ale nepohnula se. Její prsty pevněji sevřely rukávy Gabrielovy vypůjčené košile.

	Pak ucítila jeho rty vzadu na krku.

	Prvotní pocit byl bodavý, jako by jí do horní části páteře hned pod krkem pronikl jediný ostrý zub.

	Upíři, pomyslela si Kait omámené. Věděla, že Gabriel jenom otevírá přenosový bod, ale měla pocit, jako by jí propíchl kůži. Snadno pochopila, jak mohly vzniknout legendy o upírech.

	V dalším okamžiku ostrá bolest zmizela a nahradil ji pocit napínání, jako by se z jejího nitra někdo snažil něco vytáhnout. Cítila svůj vlastní chvilkový vzdor – jako zemina, která se snaží zadržet rozrůstající se plevel. A pak pocit dávání, podlehnutí. Jako by se kořeny plevele uvolnily ze země.

	Energie tryskala z otevřené rány tenkým proudem. Kaitlyn ucítila nápor horka – a rozkoše.

	V pohodě. Bude to v pohodě, pomyslela si, a sotva věděla, zda mluví k sobě, nebo ke Gabrielovi. Ten zážitek jako takový byl děsivý – bylo to jako pracovat s vysokým napětím. Ale nebála se z jiného důvodu.

	Věřím ti, Gabrieli, pomyslela si.

	Cítila, jak do něj proudí energie, a znovu vnímala jeho vděčnost, jeho uznání a úlevu, protože jeho potřeba byla uspokojena.

	Věřím ti.

	Energie stále ještě plynule proudila a Kait jako by se očistila. Celé její tělo se cítilo lehké a vzdušné, jako by se ani nohama nedotýkala země. Uvolnila se v Gabrielově náručí a nechala ho, aby ji podpíral.

	Děkuju ti.

	Tahle myšlenka nebyla Kaitlynina a v dosahu nebyl nikdo jiný – takže to musel promluvit Gabriel. Ale ten hlas nezněl jako Gabrielův. Nebyl v něm žádný hněv, žádný posměch. Byl to svobodný a radostný projev šťastného dítěte.

	Pak se proud plynoucí mezi nimi zničehonic přerušil. Gabriel ji pustil a zvedl hlavu.

	Kaitlyn se zatočila hlava, na okamžik se ho přidržela a slyšela, jak se její vlastní dech zpomaluje.

	„To stačí,“ zašeptal Gabriel. Také byl zadýchaný, ale klidný. Vyhladovělá prázdnota uvnitř něj se naplnila – aspoň zčásti.

	Pak zašeptal: „Kait…“

	Kaitlyn se ho pustila. Se sklopenýma očima o krok couvla.

	„Jsi – jsi si jistý, že to stačí? Už budeš v pořádku?“ Mluvila nahlas, protože sdílení myšlenek bylo příliš důvěrné.

	Napadlo ji – konečně –, že tady koketuje s jiným druhem nebezpečí. Být Gabrielovi takhle blízko, dávat mu energii a cítit jeho radost a uspokojení – to je spojovalo způsobem, kterému se nevyrovnala ani telepatická síť. Ty pocity zbortily Gabrielovy ochranné hradby… už zase.

	A to nebylo fér, protože z její strany šlo jen o starostlivost. Není to jako to, co cítím k Robovi, říkala si. Není to – láska…

	Uvědomila si, jak na ni Gabriel pohlédl. Pak u něj zaznamenala nepopsatelnou změnu, jako by v duchu napřímil ramena.

	
„Musíme se vrátit,“ prohlásil. Jeho hlas byl odměřený a na její otázku vůbec neodpověděl.

	Kait zvedla oči. „Gabrieli.“

	„Než se po nás začnou shánět.“ Gabriel se odvrátil a vyrazil do tmy.

	Ale po několika krocích na ni počkal a cestou po pláži jí zůstal nablízku. Kaitlyn mlčela. Nenapadlo ji nic, čím by to napětí ještě nezhoršila.

	Jakmile se dostali na dohled k dodávce, věděla, že se něco děje.

	V dodávce by měla být tma, ale všechna okna zářila. Na okamžik Kait napadlo, že si ostatní rozsvítili stropní světlo a pak pomyslela na oheň. Ale záře byla příliš jasná na stropní světélko a příliš chladná na požár. A byla podivně neprůhledná – skoro jako světélkující mlha.

	Kaitlyn se zmocnilo mrazivé, neblahé tušení.

	„Co to je?“ zašeptala.

	Gabriel ji stáhl zpátky. „Zůstaň tady.“

	Vyrazil k dodávce. Kait utíkala za ním, a jakmile otevřel dveře, vlezli dovnitř. Rychlý tlukot jejího srdce jako by se okamžitě zdvojnásobil.

	Teď tu mlhu viděla jasně. A spatřila Lewise na sedadle spolujezdce a Annu schoulenou na zadním sedadle. Oba spali – ale ne klidně.

	Lewisova tvář se zkroutila do úšklebku. Nekoordinovaně mával rukama a nohama, jako by se před něčím snažil utéct. Anna měla tvář zakrytou dlouhými černými vlasy, ale svíjela se a jednu dlaň zatínala v pěst.

	„Anno!“ Kaitlyn ji chytila za rameno a zatřásla s ní. Anna zasténala, ale neprobrala se.

	„Robe!“ Kaitlyn se obrátila k němu. Ležel na zádech a bezmocně sebou házel. Oči měl zavřené a ve tváři bolestný výraz. Kaitlyn s ním také zacloumala a volala v myšlenkách jeho jméno. Nic nepomohlo.

	Zvedla hlavu, aby se podívala, jak si Gabriel vede s Lewisem – a ztuhla.

	Šedí lidé byli tady.

	Viděla, jak visí ve vzduchu mezi ní a Gabrielem. Lewisovo sedadlo protínalo jednoho z nich.

	„To je útok!“ vykřikl Gabriel.

	Kait zavrávorala. Cítila závrať a zmatek, skoro jako by měla omdlít. To je tou telepatickou sítí, uvědomila si – zachytila pocity tří spáčů.

	Proboha – rychle musí něco udělat, než se ona a Gabriel také zhroutí.

	„Představ si světlo!“ zakřičela na Gabriela. „Pamatuješ, co říkal Rob? Proti psychickým útokům se dá bránit představou světla!“

	Gabriel k ní obrátil šedé oči. „Fajn – jen mi řekni jak. A jaký druh světla?“

	„Nevím.“ Kaitlyn se zmocňovala panika. „Prostě mysli na světlo – představ si ho všude kolem nás. Udělej – zlaté světlo.“

	Nebyla si úplně jistá, proč vybrala zlatou. Možná proto, že mlha byla jakoby šedozelená. Nebo možná proto, že zlatou považovala za Robovu barvu.

	Kaitlyn si přitiskla ruce na oči a začala si představovat světlo. Čisté zlaté světlo, obklopující je všechny v dodávce. Zjistila, že jako umělkyně si snadno tento obrázek podrží v mysli.

	Takhle, promluvila směrem ke Gabrielovi a poslala mu obrázek. V další chvíli už jí pomáhal, jeho víra se spojila s její. Cítila, že teď to světlo skutečně vidí‘, kdyby otevřela oči, bylo by tam.

	Funguje to, oznámil jí Gabriel.

	Fungovalo. Kaitina závrať slábla a poprvé od okamžiku, co vstoupili do dodávky, ucítila teplo. Mlha byla stejně chladná jako venkovní vzduch.

	Už odplouvala, jako by z Kait klouzala dusivá přikrývka na zem. Stále si představovala zlaté světlo a otevřela oči.

	Spáči se upokojili. Poslední zbytky mlhy se rozplývaly, zatočily se ve víru a zmizely. Šedí lidé stále viseli ve vzduchu.

	V další chvíli zmizeli i oni, ale ještě se předtím Kaitlyn zmocnil takový divný dojem. Jen na okamžik pohlédla do jedné z těch šedých tváří – a poznala ji. Připadala jí povědomá, i když nedokázala říct proč.

	Okamžitě ale tu myšlenku pustila z hlavy, když si uvědomila, že se Rob pohnul. Zasténal, zamrkal a posadil se.

	„Co –? Kaitlyn –?“

	„Psychický útok,“ sdělila mu Kaitlyn klidně a zřetelně. „Když jsme se vrátili, celá dodávka byla plná mlhy a nemohli jsme vás probudit. Zbavili jsme se jí tím, že jsme si představovali světlo. Ach, Robe, měla jsem takový strach.“ Najednou se jí kolena podlomila a ona si sedla na podlahu.

	Anna se také posadila a Lewis zaúpěl.

	„Jste v pořádku?“ zeptala se Kaitlyn roztřeseně.

	Rob sevřel jednu ruku ve svých neposedných světlých vlasech. „Měl jsem tu nejhorší noční můru…“ Pak pohlédl na Kait a zatvářil se nechápavě: „Když jsme se vrátili?“

	Kait měla hlavu jako vymetenou, což bylo pravděpodobně dobře. Byla příliš otřesená, než aby dokázala vymyslet nějakou lež. Ale za jejími zády se ozval Gabrielův vyrovnaný hlas. „Kait si potřebovala odskočit a nechtěla jít sama. Tak jsem ji doprovodil.“

	To byla dobrá historka. Rob a Anna našli dál na pláži veřejné záchodky. Ale Kaitlyn pocítila výčitky, když Rob přikývl a přijal jejich vysvětlení. „To je od tebe velmi pozorné,“ poznamenal jízlivě.

	„Také jsme vás zachránili,“ dodal Gabriel kousavě. „Kdo ví, co by ta mlha udělala?“

	„Ano.“ Robova tvář se uklidnila. Chvíli se přehraboval ve vlasech a pak pohlédl na Gabriela. „Díky,“ řekl a jeho hlas byl upřímný a plný nefalšovaného dojetí.

	Gabriel se odvrátil.

	Následoval trapný okamžik, než promluvila Anna.

	„Podívejte, proč nám vy dva prostě přesně nevysvětlíte, jak jste si představili světlo,“ vybídla je. „Tak budeme vědět, co dělat, když zaútočí znovu.“

	„A pak možná můžeme jít zase spát,“ dodal Lewis.

	Kait jim všechno vyprávěla, aniž by jí Gabriel nějak pomohl. Když končila, už jen zívala a oči jí slzely.

	Uložili se k spánku připraveni na nejhorší, ale nic dalšího se té noci nestalo a Kaitlyn se nic nezdálo.

	 

	Ráno ji probudilo Robovo duševní zvolání. Pospíchala ven z dodávky, kde našla jeho a Annu sehnuté, jak zírají na zem vedle auta.

	Asfalt pokrývala tenká vrstva písku nafoukaná z pláže.

	V písku byly všude kolem dodávky jemné stopy a šlépěje.

	„Jsou to zvířecí stopy,“ vysvětlovala Anna. „Vidíte tyhle? To jsou stopy mývala.“ Ukázala na tři palce dlouhou stopu s pěti dlouhými roztaženými prsty, z nichž každý končil drápem. „A tyhle jsou liščí.“ Pohnula prstem směrem k řadě drobných stop se čtyřmi prsty.

	„A tyhle oválné jsou od neokovaného koně a ty maličké jsou krysí,“ dokončila Anna. Pak zvedla oči ke Kait.

	Kaitlyn se ani neobtěžovala namítnout: „Ale všechna tahle zvířata tady nemohla být dnes v noci.“ Pamatovala si velmi dobře, co včera říkal Rob – oběti psychického útoku někdy nacházejí stopy lidí nebo zvířat.

	„Skvělé,“ zamumlala. „Mám takový pocit, že bychom odsud měli vypadnout.“

	Rob se postavil a oprášil si písek z dlaní. „Souhlasím.“

	Nebylo to ale tak snadné, protože dodávka se toho rána rozhodla stávkovat. Rob s Lewisem se pohrabali v motoru, ale nenašli žádnou závadu, a auto nakonec nastartovalo.

	„Já budu chvíli řídit,“ nabídla se Anna. Seděla za volantem a zkoušela nastartovat, když jí Rob dával znamení. „Jen mi řekněte, kam mám jet.“

	„Zůstaň na silnici 101 a pak zamíříme do státu Washington,“ poučoval ji Lewis. „Ale možná bychom se nejdřív měli stavit u McDonalda na snídani.“

	Kaitlyn nelitovala, že se loučí s černým čedičovým pobřežím Oregonu. Gabriel byl celé ráno protivný a mlčel a ona začala uvažovat o tom, zda neudělala dnes v noci na pláži chybu. Věděla, že jednou si ho bude muset odchytit a situaci s ním probrat, a z toho pomyšlení měla velkou trému.

	Kéž bychom ten bílý dům našli brzy, pomyslela si. A pak si s bodnutím u srdce uvědomila, že Gabriel měl pravdu. Ona od lidí z bílého domu skutečně očekávala příliš mnoho. Co když opravdu nedokážou vyřešit všechny problémy, se kterými za nimi jedou?

	Kait potřásla hlavou, pak se otočila a pohlédla ven do ponurého, šedivého dne.

	Minuli skupiny stromů, které byly podle Anny olše a které z dálky vypadaly jako velké růžové mraky. Větve olší byly většinou holé, ale na každé větvičce viselo pár načervenalých listů, jež dodávaly listnáčům celkově načervenalý nádech.

	U silnice stály malé kiosky s obrovskými kyticemi narcisů, žlutých jako jaro. Nápisy hlásaly jeden dolar za kytici, ale nebyl tu nikdo, kdo by inkasoval peníze. Tomu se říká systém vzájemné důvěry, pomyslela si Kaitlyn. Toužila po povzbudivé barvě zlatožlutých květů, ale věděla, že na to nemají peníze.

	Nevadí, řekla si. Aspoň si je nakreslím. Otevřela barvy a vytáhla zářivě žlutou, jednu ze svých oblíbených barev. Během pár minut už kreslila a občas jenom zvedla oči, když přejížděli vysoký most přes řeku Columbii. Cedule jim oznamovala:

	 

	VÍTEJTE VE WASHINGTONU,

	STÁLE ZELENÉM STÁTĚ

	 

	„Jsi doma, Anno,“ prohodil Rob.

	„Ještě ne. Do Pugetova zálivu je to daleko, pokud se budeme držet pobřeží,“ odpověděla Anna, ale Kaitlyn z jejího hlasu poznala, že se usmívá.

	„A možná tam ani nedojedeme,“ vložil se do hovoru Lewis. „Možná dřív najdeme bílý dům.“

	„No, tady to není,“ konstatoval Gabriel krátce. „Podívejte se na moře.“

	Levá strana silnice, která se skláněla k oceánu, byla lemovaná velkými hnědými skalami a balvany. Nic jako šedé skály ze snu.

	Kaitlyn otevřela ústa, aby něco řekla – a ucítila křeč v hlavě.

	Takové svědivé sevření, potřeba, která ji přiměla zvednout pastel dřív, než si uvědomila, co dělá. Věděla, co ten pocit znamená. Její nadání se tlačilo na povrch. Cokoli teď namaluje, nebude jen obrázek, ale předtucha.

	Studená šeď a okrově hnědá, ocelová modř i modrá jako nebe. Kaitlyn sledovala, jak její ruka tečkami a tahy nanáší barvy na papír, a neměla ponětí, jaký obrázek vytváří. Věděla jenom, že tady to chce ještě trošku barvu sépiové kosti – a přesně dva kulaté kruhy jasně červené uprostřed.

	Když byl obrázek hotový, zírala na něj a mezi lopatkami ucítila zvláštní plíživý pocit.

	Koza. Ze všech možných věcí nakreslila zrovna kozu. Stála na něčem, co vypadalo jako stříbřitě šedá řeka, obklopená nezřetelnou bizarní mlhou. Ale to Kait nevyděsilo. Byly to ty oči.

	Oči kozy byly jedinou špetkou barvy na obrázku. Měly barvu rozžhavených uhlíků a jako by se dívaly z obrázku přímo na Kaitlyn.

	Při zvuku Robova tichého hlasu povyskočila. „Co je to, Kait? A tentokrát neříkej, že nic – vím, že se něco děje.“

	Kaitlyn mu mlčky podala obrázek. Prohlížel si ho se zamračeným výrazem. Rty měl pevně semknuté.

	„Napadá tě, co by to mohlo znamenat?“ zeptal se.

	Kaitlyn si třela prach z pastelů mezi prsty. „Ne. Ale to já nikdy nevím – dokud se to nestane. Vím jen, že někde, nějak tu kozu uvidím.“

	„Možná je to symbol,“ nadhodil Lewis, který se nakláněl přes opěradlo druhého sedadla, aby se podíval.

	Kaitlyn pokrčila rameny a hlesla: „Možná.“ Zakoušela hlodavý pocit viny – k čemu je dar, který vám dává tento druh předtuchy? Ona nakreslila ten obrázek; ona by měla umět říct, co znamená. Možná kdyby se soustředila…

	Přemýšlela o tom celou dobu, zatímco míjeli pláže s pískem a přílivovými pásy – žádná z nich nepřipomínala krajinu kolem bílého domu – a kupovali si oběd v Red Apple Markét. Ale jediné, co její soustředění přineslo, byla bolest hlavy a pocit, že chce něco dělat, něco fyzického, aby se zbavila napětí.

	„Teď budu řídit já,“ navrhla, když vyšli z obchodu.

	Rob na ni pohlédl. „Jsi si jistá? Nenávidíš řízení.“

	„Ano, ale je to tak spravedlivé,“ vysvětlovala Kaitlyn. „Vy všichni už jste řídili.“

	Řídit dodávku nebylo tak těžké, jak předpokládala. Tohle auto mělo ovládání méně citlivé než Joycin kabriolet, ale jednoproudá silnice, po které jeli, byla skoro prázdná a snadno se na ní orientovala.

	Po chvíli se ovšem rozpršelo. Začalo to mrholením, které vydávalo příjemný zvuk, ale bylo to čím dál horší. Brzy už hustě lilo, a Kaitlyn kvůli obrovským provazům deště neviděla mezi tahy stěračů přes přední sklo. Jako by někdo poléval sklo kýbly stříbrné barvy.

	„Možná by teď měl řídit zase někdo jiný,“ ozval se Gabriel zpoza Kaitlyn. Vzdal se sedadla spolujezdce, když za volant sedla Kait – jak Kait ostatně čekala.

	Pohlédla na Roba, který si zabral uvolněné místo. Kdyby to byl Robův návrh, možná by ho přijala. Ale Gabriel říkal věci takovým posměšným, provokujícím způsobem, který vás nutil udělat pravý opak.

	„Jsem v pohodě,“ odpověděla úsečně. „Myslím, že déšť už polevuje.“

	„Je v pohodě,“ souhlasil Rob a pomalu, nakažlivě se na ni usmál. „Zvládne to.“

	A tak musela Kaitlyn samozřejmě pokračovat. Jazyk měla přitisknutý k předním zubům, zírala do deště a dělala, co mohla, aby dokázala, že má Rob pravdu. Silnice teď vedla zpříma a ona jela rychleji ve snaze ukázat své řidičské schopnosti.

	Když se to stalo, seběhlo se to velmi nenadále. Později Kaitlyn uvažovala, zda by se něco změnilo, kdyby řídil Rob. Ale ve skutečnosti si to nemyslela. Nikdo by si neporadil s tím, co se objevilo na úzké silnici.

	Kait už byla skoro přesvědčená, že je dobrá řidička, když na silnici uviděla zahlédla jakýsi obrys. Stál jí přímo v cestě, a navíc ne dostatečně daleko, aby se mu mohla vyhnout.

	Šedá silueta. Nízká rohatá silueta – koza.

	Kdyby ji Kaitlyn už předtím neviděla, možná by ji ani nepoznala – měla tak málo času. Ale znala každý její obrys; dnes dopoledne na ni zírala celé hodiny. Byla přesně jako její obrázek, včetně těch červených očí. Jako by na ni svítily a tvořily jediný záblesk barvy v šedé deštivé krajině.

	Stříbrná, pomyslela si nějaká část její mysli rozrušeně. Ta stříbřitě šedá řeka vůbec nebyla řeka, ale silnice. A ta mlha byly výpary z deště, stoupající ze země.

	Ale většina její mysli nepřemýšlela vůbec, ta pouze reagovala. Brzdy, nařizovala jí.

	Kaitina noha dupla na brzdu, zatlačila a pustila, jak jí radil učitel v autoškole, když nastane špatné počasí.

	Nic se nestalo.

	Její noha tedy dupla dolů naprosto v rozporu s tím, co ji učili. A znovu se nic nestalo. Dodávka se nedostala do smyku a ani trochu nezpomalila.

	Koza stála přímo před nimi. Nebyl čas vykřiknout, dokonce ani myslet. Nebyl čas věnovat pozornost nenadálému povyku v telepatické síti způsobenému tím, jak si ostatní uvědomili, že se něco děje.

	Kaitlyn prudce strhla volant. Dodávka změnila směr a řítila se do protisměru. Zahlédla stromy, které se velmi rychle blížily.

	Zahni doprava! Strhni to zpět!

	Kait si nebyla jistá, čí myšlenka to byla, ale už se podle ní zařídila. Dodávka prudce zabočila doprava – až příliš.

	Sjedu ze silnice, pomyslela si s nezvyklým klidem.

	Pak nastal hrozný zmatek.

	Kaitlyn si nikdy zcela nevzpomněla, co se stalo pak, kromě toho, že to bylo strašné. Větve šlehaly do auta a rozbily přední sklo. Následoval náraz – velmi silný – ale zdálo se, že je to nezpomalilo.

	Pak jako by dodávka poskočila a letěla dolů.

	Kaitlyn měla pocit, jako by s ní někdo chrastil v plechovce. Slyšela výkřiky – napadlo ji, že je to možná její vlastní hlas. A pak přišel další náraz a všechno potemnělo.
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	Kaitlyn slyšela vodu – melodické zurčení. Bylo to uklidňující a část jejího já mu chtěla naslouchat a odpočívat.

	Ale to nemohla. Bylo tu něco… někdo, o koho si musela dělat starost. Někdo… Rob.

	Nejen Rob. I ostatní. Stalo se něco strašného a ona se musí ujistit, že jsou v pořádku.

	Překvapivě si nebyla jistá, co se přihodilo.

	Věděla jen, že to bylo otřesné. Musela si poskládat dohromady, co přesně ta hrozná věc mohla být, z toho, co viděla kolem sebe.

	Otevřela oči a zjistila, že je v Marisolině dodávce. Vůz stál a už nebyl na silnici. Skrz přední sklo zahlédla stromy, jejichž větve byly obalené zeleným mechem. Před sebou viděla vodu. Říčku.

	Poprvé si uvědomila, že má chodidla ve vodě.

	Ty hlupáku! Měli jsme nehodu!

	Jakmile si to pomyslela, pohlédla na Roba. Snažil se rozkoukat a rozepnout bezpečnostní pás a zdálo se, že je stejně omámený jako ona.

	Robe, jsi v pořádku? Kait instinktivně použila tu nejdůvěrnější formu řeči.

	Rob přikývl. Na čele měl tržnou ránu. „Jo – a ty?“

	„Mrzí mě to; strašně mě to mrzí…“ Kdyby ji zabili, Kaitlyn by nedokázala říct, za co se omlouvá. Věděla jenom, že udělala něco hrozného.

	Zapomeň na omluvy. Musíme se odsud dostat, ozval se Gabriel.

	Kaitlyn se otočila a ohlédla se za sebe. „Lidi, jste všichni v pořádku? Je někdo zraněný?“

	„Jsme v pohodě – aspoň myslím,“ hlásil Lewis. On a Anna už vstávali. Zdálo se, že nejsou zranění, ale měli bledé tváře a vypadali rozrušeně.

	„Pomozte mi tohle otevřít,“ zavelel Gabriel úsečně a zalomcoval bočními dveřmi.

	Museli se do nich opřít všichni tři, než je otevřeli, a pak Kait s Robem přelezli na zadní sedadlo, aby se dostali ven stejnou cestou jako ostatní. Kaitlyn vyskočila z auta a přistála do vody tak studené, že jí to vyrazilo dech. S Robovou pomocí se s obtížemi přebrodila přes nepravidelné kameny ke břehu.

	Odtud uviděla, co se stalo s dodávkou. Sjeli ze silnice, vrazili do pár stromů a pak se zřítili ze strmého náspu do řeky. Kaitlyn došla k závěru, že měli štěstí, že neskončili na střeše. Stříbrnomodrá dodávka byla pomačkaná a otlučená – pravý přední blatník byl zmuchlaný jako kus papíru.

	„Odpusťte mi to,“ zašeptala. Už si vzpomněla, co by jí mělo být lito. Cítila dvojí vinu – že ztratila kontrolu nad dodávkou a že se jí nepovedlo vysvětlit svou vlastní kresbu, tu, která ji měla varovat.

	„Netrap se tím, Kait,“ uklidňoval ji Rob tiše a objal ji kolem ramenou. Pak ale sebou škubl.

	„Proboha, Robe, tvoje hlava – máš na ní hroznou ránu.“ Dotkl se rukou čela. „Není to tak zlé.“ Ale přesto si sedl do kapradí na břehu. Z okolních stromů kapal déšť.

	„Měli bychom ti to umýt,“ usoudila Anna. „Vodu máme, ale potřebujeme nějaký obvaz.“

	„Můj vak!“ Kaitlyn pohlédla do vody, ale Gabriel ji zadržel a pevně ji chytil za paži.

	„Je to nebezpečné, ty huso,“ okřikl ji. Jeho šedé oči byly tvrdé.

	„Ale já ho potřebuju,“ naléhala Kaitlyn. Měla pocit, že by mohla zastavit své vnitřní chvění, kdyby jen mohla něco udělat, kdyby mohla jednat.

	Gabriel zkroutil ústa. „Proboha – no, dobrá. Zůstaň tady.“ Pustil ji tak hrubě, že ji skoro odstrčil, otočil se a začal se brodit k dodávce. O chvíli později už se brouzdal zpátky a držel nejen Kaitlynin vak, ale i Annin, ve kterém byly složky, co vzal Rob z tajného pokoje.

	„Díky,“ řekla Kaitlyn a snažila se mu pohlédnout do očí.

	„Přikrývky a spacáky jsou všechny nasáklé vodou,“ oznámil jim Gabriel suše. „Nestojí za to je zachraňovat – v tomhle počasí je nikdy neusušíme.“

	Anna použila Kaitlynino tričko, aby omyla Robovi ránu a zastavila krvácení. Pak promluvila: „Tady to drž, Kait,“ a začala lézt na val u břehu. Vrátila se s hrstí něčeho zeleného.

	„Jehličí z jedlovce,“ oznámila. „Je dobré na popáleniny; možná pomůže i tomu škrábanci.“ Přiložila ho Robovi na hlavu.

	Lewis se rozhlížel po okolních stromech, ze kterých stékala voda, a točil si kšiltovkou na jednom prstě. Pak najednou řekl: „Heleďte, co se vlastně stalo? Dostali jsme smyk, nebo –“

	„Byla to moje chyba,“ vyhrkla Kaitlyn.

	„Ne, nebyla,“ řekl Rob umíněně. Obvaz z trička, který mu Anna vyrobila, mu visel přes jedno oko a propůjčoval mu frajerský vzhled piráta. „Na silnici stála koza.“

	Lewis si přestal otáčet čepicí. „Koza.“

	„Ano. Šedá koza…“ Robův hlas se vytratil a podíval se na Kaitlyn. „Šedá,“ zopakovala po něm. „Vlastně bezbarvá.“

	Kaitlyn na něj hleděla a pak zavřela oči. „Bože.“

	Anna se zeptala: „Myslíš si, že to byl přízrak? Jako ti šedí lidé?“

	„Samozřejmě, že byl,“ prohlásila Kaitlyn. Byla tak otřesená nehodou, že úplně zapomněla, co se stalo předtím. „Jsem tak hloupá – měla červené oči. Jako nějaký démon. A – ach, Robe!“ Rychle otevřela oči. „Nefungovaly brzdy. Stále jsem na ně šlapala, ale nefungovaly!“ Její vnitřní chvění se najednou začalo šířit, dokud se divoce netřásla po celém těle.

	Rob ji ovinul paží a ona se k němu přitiskla a snažila se uklidnit. „Takže to byl další psychický útok,“ konstatoval. „Ta koza byla nějaký druh iluze – možná astrální projekce. V Durhamu jsem slyšel o jedincích, kteří dokážou promítnout část sebe ve tvaru zvířete. A někdo si pohrál s brzdami – musela to být psychokineze na velkou dálku. Celé to byla léčka.“

	„A mohli jsme se zabít,“ dodala Anna potichu.

	Gabrielův smích byl drsný. „Jistě. Oni to berou smrtelně vážně.“

	Rob se napřímil v ramenou. „Dobrá, dodávka nestojí za záchranu – a navíc, raději bychom neměli dovolit, aby nás tu někdo našel. Vyptávali by se a chtěli by volat policii.“

	Kaitlyn cítila, jak se jí sevřelo srdce. Zvedla hlavu a vylekaně pohlédla na Roba. „Ale – ale co pak budeme dělat?“

	„Půjdeme ke mně domů,“ navrhla Anna klidně. „Moji rodiče nám pomohou.“

	Rob zaváhal. „Dohodli jsme se, že rodiče z toho vynecháme,“ namítl. „Mohli bychom je dostat do nebezpečí.“

	„Ale nemáme na výběr,“ namítla Anna stále klidně, ale s ocelovou pevností. „Uvízli jsme tu bez auta a bez jídla, nemáme kde spát… Poslouchej mě, Robe. Moji rodiče se o sebe umí postarat. Právě teď jsme my ti, kdo mají potíže.“

	„To je pravda,“ souhlasil Lewis zamyšleně. „Co jiného se dá dělat? Nemůžeme si dovolit hotel a tady venku spát nemůžeme.“

	Rob neochotně přikývl. Kaitlyn si dovolila pocítit trochu úlevy. Už jen pomyšlení, že budou mít konkrétní místo, kam směřují, bylo uklidňující. Ale Annina další slova její útěchu rozprášila.

	„To znamená, že už nemůžeme jet podél pobřeží,“ konstatovala Anna. „Měli bychom zamířit přímo k zálivu. Myslím, že budeme muset stopovat.“

	„Nás pět!“ podivil se Gabriel. „Kdo sveze pět teenagerů?“

	Kaitlyn s ním v duchu souhlasila. Stát v dešti a snažit se sehnat stopa – v takhle zbídačeném stavu – když je vás pět – a musíte se mít na pozoru před policií… No, takhle si zábavu nepředstavovala. Ale jakou jinou možnost mají?

	„Musíme to zkusit,“ prohlásil Rob. „Možná někdo sveze aspoň Annu a Kait – a pak by dívky mohly najít telefon a zavolat Annině rodině.“

	Vzájemně si pomáhali, když lezli mokrým kapradím nahoru po náspu a zpátky na silnici. Rob navrhl, aby šli raději o kus dál od havarované dodávky, aby snížili šanci, že je s ní budou spojovat.

	„Máme štěstí,“ řekl. „Ze silnice není říčka vidět a kolem nebyl nikdo, kdo by byl svědkem nehody.“

	Kaitlyn se snažila mít to na paměti, zatímco vztyčila palec a pohlédla na opuštěnou silnici.

	Moc aut tu nejezdilo. Dlouhý náklaďák, vezoucí obrovské klády, projel a nezastavil. Ani další auto, černý chevrolet pickup, plný oranžových a zelených rybářských sítí.

	Zatímco čekali, Kaitlyn se rozhlížela kolem. Déšť polevil a už jen mrholilo, ale svět vypadal tak moc promáčené. Všechny zdejší stromy, včetně olší, pokrýval hustý, světle zelený mech. Byl to nepříjemný pohled, na všechny ty větve, které nebyly bílé nebo hnědé, ale boulovité a nepřirozeně zelené.

	Ucítila záři v telepatické síti, právě když se Lewis zeptal: „Co to děláš, Robe?“

	Rob stál se zavřenýma očima a výrazem soustředění ve tváři. „Jen přesouvám energii,“ vysvětlil. „Mohl bych lépe přemýšlet, kdyby se tahle rána začala hojit.“ Otevřel oči a stáhl si obvaz. Kait s úlevou uviděla, že rána přestala krvácet. Rob už měl dokonce trochu barvy ve tváři.

	„Fajn,“ broukl a usmál se. „Tak, co vy ostatní? Někoho začíná něco bolet?“

	Lewis pokrčil rameny; Anna zakroutila hlavou. Gabriel se stále díval na silnici a nevšímal si jeho otázky.

	Kaitlyn přešlápla a pak řekla: „Ne, jsem v pohodě.“ Nebyla; byla promrzlá a zkroušená a v celém levém boku ji začalo píchat. Ale měla tak nějak pocit, že nemá právo na léčení. Že si ho nezaslouží.

	„Kait – cítím, že nejsi v pohodě,“ začal Rob, ale vtom se ozval Lewis: „Další auto!“

	Pomalu se k nim blížil starý pontiac v barvě dýňového koláče.

	„Ten nezastaví,“ předpovídal Gabriel rozmrzele. „Nikdo nezastaví pěti puberťákům.“

	Auto je minulo a Kait za mokrým sklem zahlédla mladou ženu. Pak se rozsvítila brzdová světla, auto zpomalilo a zastavilo.

	„Jdeme!“ zavelel Rob.

	Když už byli u auta, okno řidiče se stáhlo dolů. Kaitlyn uslyšela rytmy karibské hudby a pak hlas. „Potřebujete svézt?“

	To není mladá žena, uvědomila si Kaitlyn. Je to dívka. Dívka, která nevypadá o nic starší než my. Byla štíhlá a drobná a měla bledou útlou tvář, která ostře kontrastovala s jejími hustými tmavými vlasy. Oči měla šedozelené.

	„Určitě,“ odpověděl Lewis dychtivě. Kaitlyn skrz telepatickou síť ucítila jeho obdiv. „Jsme ale trochu promoklí,“ dodal omluvně. „No, víc než trochu. Hodně.“

	„To nevadí,“ řekla dívka nenuceně. „Sedadla jsou z vinylu – je to auto mojí babičky. Nastupte si.“

	Kaitlyn zaváhala. Na téhle dívce bylo něco divného – vypadala křehká, aby jako by z ní vyzařovalo něco skoro tajuplného.

	Robe? Nejsem si jistá, že bychom měli.

	Rob překvapeně pohlédl na Kait. Co se děje?

	Nevím. Ona jen – tobě připadá v pohodě?

	Mně připadá úžasná, přerušil ji Lewis. Jéžiš, taková kočka. A já tady venku klepu kosu.

	Kaitlyn si stále nebyla jistá. Anno?

	Anna už procházela kolem kufru pontiacu, ale při Kaitlyně první poznámce se zastavila. Ted mírně řekla: Pravděpodobně jsi stále ještě v šoku, Kait. Myslím, že je v pohodě – a navíc se do tohohle auta vejdeme všichni!

	„Ano, vejdeme, ne?“ promluvil Gabriel nahlas, jako by mu nevadil dívčin tázavý pohled. Kaitlyn zauvažovala o tom, co si o nich dívka asi musí myslet – když všichni strnule a mlčky stojí – a pak Gabriel najednou vyleze s touhle divnou řečnickou otázkou.

	Dobrá, pojďme, řekla Kait spěšně. Cítila se trapně a už se nechtěla dohadovat. Ale když Rob otevřel dveře, zeptala se Gabriela: Jak jsi to myslel?

	Nic. Jen ze je to zajímavá shoda náhod, že se sem vejdeme všichni. To je všechno.

	Anna s Lewisem si sedli k dívce dopředu. Kaitlyn vklouzla na zadní sedadlo za Robem a Gabriel ji následoval. Bílá vinylová sedadla pod jejich vahou zaskřípala.

	„Jmenuji se Lydie,“ ozvala se dívka stejným lhostejným hlasem. „Kam jedete?“

	Představili se – nebo spíš Lewis je představil – a Anna se ujala slova: „Snažíme se dostat do Suquamish, nedaleko Poulsba – ale to je pěkně daleko. Kam jedeš ty?“

	Lydie pokrčila rameny. „Vlastně nemám namířeno nikam. Vzala jsem si den volna ze školy, abych se jen tak projela.“

	„Aha, chodíš na střední v North Mason? Mám tam sestřenici.“

	Annina otázka byla naprosto nevinná, ale zdálo se, že Lydii popudila. „To je soukromá škola,“ podotkla odměřeně. Pak řekla: „Je vám tam vzadu dost teplo? Když moc zatopím, mlží se mi okna.“

	„Je to skvělé,“ odpověděl Rob. Držel Kaitlyniny ruce ve svých dlaních a třel je. A měl pravdu, být ve vyhřátém suchém autě bylo skvělé. Kaitlynin mozek byl skoro omráčený nenadálým pohodlím.

	Ale byla si vědoma toho, že je Lydie pozorně sleduje, nejdřív letmo pohlédne na Lewise s Annou vedle sebe a pak zvedne oči ke zpětnému zrcátku, aby si prohlédla je tři vzadu. Lewis si zřejmě její zkoumavý pohled užíval, ale Kait z něj byla nesvá, zvláště když se Lydie začala mračit a zamyšleně si skousávat ret.

	„Takže co tady děláte?“ zeptala se Lydie nakonec, velmi nenuceně. „Jste strašně zmáchaní.“

	„No. Byli jsme…“ Lewis neohrabaně hledal vhodná slova.

	„Vyrazili jsme si na túru,“ dokončil za něj Gabriel klidně. „A pak nás zastihl déšť.“

	„Vypadá to spíš, jako by vás spláchla potopa.“

	„Našli jsme takovou řeku,“ pokračoval Gabriel dřív, než Lewis stačil odpovědět.

	„Takže vy jste tady z okolí?“

	„Ze Suquamish,“ řekla Anna – a aspoň v jejím případě to byla pravda.

	„To si děláte dlouhé túry,“ podivila se Lydie a znovu pohlédla do zpětného zrcátka. Kait si všimla, že má na drobném nosíku přesně tři pihy.

	Lydiina nedůvěřivost poněkud upokojila Kaitino vlastní podezření. Není to skutečné tajnůstkářství, které se skrývá v těch šedozelených očích, usoudila. Byla to spíš obrana, jako by Lydii život pěkně vytrestal. Kaitlyn tomuhle rozuměla.

	Teď mířili do vnitrozemí a projížděli mezi skupinami neopadavých stromů s vysokými holými kmeny. Kaitlyn připadaly jako stovky vojáků stojících v pozoru.

	Lydie setřásla vlasy dozadu a pozvedla bradu: „Nenávidím chození do soukromé školy,“ prohlásila najednou. „Rodiče mě k tomu nutí.“

	Kaitlyn, která už se díky teplu v autě uvolnila, se snažila vymyslet něco, co by na to řekla. Ale Lewis už vyjadřoval svou účast. „To je hrozné.“

	„Je to tam tak přísné – a nudné. Nikdy se neděje nic zajímavého.“

	„Já vím. Kdysi jsem chodil do soukromé školy,“ vyprávěl Lewis. Lydie zničehonic změnila téma.

	„Vždycky si berete vaky, když jdete na túru?“

	„Ano,“ přisvědčil Gabriel. Zdálo se, že on si s Lydií umí poradit nejlépe. „Nosíme je jako batohy,“ řekl a vypadal pobaveně.

	„Není to trochu divné?“

	Gabriel neodpověděl. Lewis se jen podmanivě usmál.

	Uběhla asi minuta, kdy se Lydie ošívala a pak vyhrkla: „Jste na útěku, že ano? Ve skutečnosti tady v okolí vůbec nebydlíte. Jedete stopem přes celou zemi nebo tak něco – že?“

	Nic jí neříkej, varoval Gabriel Lewise v myšlenkách, právě když Lydie pokračovala: „Nemusíte mi to říkat. Je mi to jedno. Ale přála bych si, abych sama někdy zažila nějaké dobrodružství. Jsem tak unavená ze soukromých jezdeckých klubů a společenských klubů a soukromých nočních klubů a dobročinných spolků.“ Chvíli mlčela a pak dodala: „Odvezu vás do Suquamish, když mi popíšete cestu. Je mi jedno, jak je to daleko.“

	Kaitlyn nevěděla, co si má o té dívce myslet. Byla to zvláštní, popudlivá bytost – to bylo jisté. A cítila se opomíjená, jako nezasvěcený člověk, který se na ně dívá zvenku.

	Kaitlyn si pamatovala, jaké to je – stát stranou. Doma v Ohiu byla stranou všeho. Byla příliš jiná; její oči s modře zbarveným okrajem panenek byly příliš zvláštní, její jasnovidecké kresby byly příliš strašidelné. Nikdo z její staré střední školy se nechtěl bratříčkovat s místní čarodějkou.

	Ale stále si nebyla Lydií jistá – a nelíbilo se jí, jak Lydie příliš tlačila na to, aby ji vzali mezi sebe.

	Nic jí neříkej, radila Lewisovi stejně jako Gabriel. Po chvíli Lewis souhlasně zvedl ramena.

	„Budeme ti vděční, když nás dovezeš do Suquamish,“ řekl Rob klidně a pak všichni zmlkli a poslouchali rádio.

	„Tady zatoč“ navigovala Lydii Anna. „Je to hned v téhle ulici – tamhle, ten dům, před kterým stojí to auto.“

	Už bylo šero, ale Kaitlyn viděla, že dům má stejnou červenohnědou barvu jako Annin cedrový košík. Musí být postavený z cedrového dřeva, uvědomila si. Smrky a olše kolem domu už tvořily pouze siluety ve tmě.

	„Jsme na místě,“ oznámila Anna tiše.

	Dům, pomyslela si Kaitlyn. Skutečný dům, v němž jsou rodiče, dospělí, kteří jim pomohou a postarají se o ně. V tu chvíli to bylo jediné, co si Kait přála. Protáhla si ztuhlé, vlhké nohy a sledovala, jak Gabriel sáhl po klice dveří.

	Lydie vyhrkla: „Myslím, že nejste na útěku. Nevěděla jsem, že skutečně máte kam jít. Omlouvám se.“

	„Nevadí. Díky za svezení,“ broukl Rob.

	Lydie svěsila ramena. „Jistě,“ vzdychla sklesle. Byl to hlas někoho, koho nepozvali na večírek. Pak se přidušeně zeptala: „Mohla bych si u vás odskočit?“

	„Ale samozřejmě,“ řekla Anna. „Počkejte tady, raději půjdu dovnitř první.“ Mamka nás nečeká, dodala v duchu.

	Svižnými, lehkými kroky Anna vyběhla do domu. Ostatní čekali v autě a koukali ven zamlženými okny. Po několika minutách se Anna vrátila a vedla s sebou malou, mateřsky vyhlížející ženu, která vypadala zmateně, ale komicky odevzdaně. Kait najednou napadlo, že už ví, odkud Anna vzala svou vyrovnanost.

	„Pojďte dovnitř, vy všichni,“ vybídla je žena. „Já jsem Whiteravenová, Annina matka. Ach, propánakrále, vy jste mokří a napůl zmrzlí. Pojďte honem dál!“

	Vešli dovnitř a Lydie s nimi.

	Uvnitř si Kaitlyn letmo všimla přeplněného, ale útulného obývacího pokoje a dvou naprosto stejných chlapců, kteří vypadali na devět nebo deset let. Pak je Annina matka zahnala do zadní části domu, kde začala napouštět horkou vanu a hledala čisté oblečení.

	„Vy, kluci, si budete muset vzít něco z věcí mého muže,“ řekla. „Bude vám to velké, ale bude vám to muset stačit.“

	O něco později už byla Kaitlyn zahřátá a vykoupaná, oblečená v Anniných šatech a seděla u krbu.

	„Tvoje máma je tak milá,“ zašeptala Anně. „Není trochu překvapená, že jsme se tu takhle objevili? Nevyptávala se tě na nic?“

	Ještě ne. Teď ji víc zajímá, jak nás nakrmit a zahřát. Ale jedno vím – z Institutu se ještě o ničem nedoslechla. Myslela si, že stále chodím do školy.

	Pak museli zmlknout, protože přišli Annini bráškové a začali se jí vyptávat na Kalifornii. Anně se podařilo jim o ní vyprávět, aniž by zmínila pana Zetese nebo Institut.

	Paní Whiteravenová přiběhla zpátky do pokoje. „Anno, tvoje druhá kamarádka jen tak čekala v chodbě.

	Poslala jsem ji do koupelny. Za pár minut budeme večeřet, jakmile budou hoši připravení.“

	„Ale ona není –,“ začala Anna. Zarazila se, když Lydie vešla do pokoje a vypadala tak zranitelně a skoro dojemně. Bylo by příliš kruté říct: „Ona není moje kamarádka,“ když už ji paní Whiteravenová pozvala na večeři.

	Přece jen, dovezla nás sem, řekla Anna Kaitlyn, která pokrčila rameny.

	Rob, Gabriel a Lewis se objevili v plandavých flanelových košilích a džínách pevně opásaných, aby jim nespadly. Kaitlyn s Annou se statečně zdržely chichotání, ale Lydie se zazubila. Lewis se na ni také vyzývavě usmál. Usedli s Anninými rodiči ke stolu.

	K večeři byly hamburgery a uzený losos, kukuřice, brokolice a salát, jako dezert byl ovocný koláč a všechno zapili březovou limonádou. Kaitlyn nikdy nebyla tak šťastná, že vidí zeleninu. Všech pět teenagerů z Institutu se pustilo do jídla s takovou chutí, že paní Whiteravenová vykulila oči, ale na nic se neptala, dokud nedojedli.

	Pak si otřela ruce do utěrky, odsunula židli a prohlásila: „Tak a teď očekávám, mládeži, že mi vysvětlíte, co děláte ve Washingtonu.“
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	Kaitlyn pohlédla z Anniny matky na jejího otce, vážného muže s vyrovnaným pohledem, který během večeře sotva promluvil. V kuchyni bylo teplo a ticho. Ze stropního světla zářilo žluté světlo na nahrubo opracované borové skříně.

	Pak Kaitlyn upřela pohled na Roba. Všech pět, kteří sdíleli telepatickou síť, si vzájemně vyměnilo pohledy.

	Řekneme to? zeptala se Anna.

	Ano, rozhodla Kaitlyn v myšlenkách a od ostatních cítila souhlas. Ale jenom tvým rodičům. Ne…

	Anna mávla rukou na dvojčata. „Kluci, jděte si hrát, ano? A…“ Pohlédla na Lydii a znejistěla. Kaitlyn věděla, v čem je problém; Anna byla od přírody laskavá a bylo pro ni těžké říct „odejdi“ hostovi, který s nimi právě povečeřel u stejného stolu.

	Jsi příliš dobrosrdečná, pomyslela si, ale to už se ozval Gabriel.

	„Možná bychom se my s Lydií mohli jít projít,“ navrhl. „Už přestalo pršet.“ Vstal a v tu chvíli vypadal každým coulem jako zdvořilý gentleman – pokud nepočítáte ten posměšný záblesk v jeho očích. Galantně natáhl ruku k Lydii.

	Lydie nemohla nic dělat. Trochu zbledla, takže její tři pihy ještě víc vynikly. Pak poděkovala Anniným rodičům za večeři a chytila Gabriela za ruku. Lewis se na ni ublíženě podíval.

	Dávej si pozor, pomyslela si Kaitlyn směrem ke Gabrielovi, když odcházel s Lydií.

	Na co? Na psychické útoky – nebo na ni? opáčil pobaveně.

	Annini bratři také odešli. A pak už to nešlo dál odkládat. S jediným posledním pohledem na své přátele se Anna zhluboka nadechla a začala svým rodičům vyprávět celý příběh.

	Skoro celý příběh. Vynechala některé děsivější části a vůbec se nezmínila o jejich telepatickém spojení. Ale pověděla jim o Marisol a krystalu, který zvyšuje psychickou sílu, a o plánech pana Zetese udělat ze svých studentů jednotku psychického útoku. Rob šel a ukázal jim složky, které vzal v tajném pokoji.

	„A máme takové společné sny,“ pokračovala Anna.

	„O malém poloostrově se šedou vodou všude kolem a za vodou je útes se stromy a bílým domem. A myslíme si, že tyhle sny nám zřejmě posílají lidé z toho domu, kteří se nám snaží pomoct.“ Vyprávěla také o dvou Kaitlyniných setkáních s mužem s karamelovou pletí, jenž pochází z bílého domu.

	„Zdálo se, že se mu Institut nezamlouvá,“ přerušila ji Kait. „A ukázal mi fotku zahrady, ve které stál obrovský krystal – jako ten, co má pan Zetes. Došli jsme k závěru, že možná o těchto věcech něco ví.“

	Paní Whiteravenová se zamračila. Její černé oči po celou dobu, co Anna vyprávěla, těkaly sem a tam a jiskřily, zvláště když mluvila o plánech pana Z. Pan Whiteraven vypadal čím dál vážněji a jedna z jeho rukou se pomalu svírala v pěst. Zdálo se, že stejně jako Tony neměli problém přijmout to, co jim Anna vykládala, jako skutečnost.

	Pak promluvila Annina matka. „Ale – říkáte, že jste se vydali hledat tenhle bílý dům, aniž byste měli ponětí, kde je?“

	„Nějakou představu máme,“ namítla Anna. „Je to na severu. A poznáme to místo, když ho uvidíme – poloostrov je lemovaný těmi zvláštními hromádkami kamení. Stále si myslím, že jsou mi nějak povědomé. Vypadají takhle.“ Vzala tužku a začala kreslit na zadní stranu jedné složky. „Ne – Kait, ty jsi výtvarnice. Nakresli nějakou.“

	Kaitlyn se snažila načrtnout jednu z těch vysokých, nepravidelných hromádek kamení. Ve výsledku kresba na jejím obrázku vypadala trochu jako kamenný sněhulák s roztaženýma rukama.

	„Ach, to je inuk shuk“ řekla Annina matka.

	Kaitlyn prudce zvedla hlavu. „Vy to poznáváte?“ Annina matka otočila papír a prohlížela si obrázek. „Ano – jsem si jistá, že je to inuk shuk. Eskymáci je používali jako znamení, víte, aby ukázali, že určité místo je přátelské nebo že jsou tam návštěvníci vítáni –“

	„Eskymáci?“ přerušila ji Anna přiškrceně. „Chceš říct, že musíme jet na Aljašku?“

	Její matka mávla rukou a svraštila čelo. „Jsem si jistá, že jsem nějaké viděla blíž… Už vím! Bylo to někde na ostrově Vancouver. Byli jsme tam na výletě, když ti bylo pět nebo šest. Ano, jsem si jistá, že jsme je viděli tam.“ Všichni začali mluvit jeden přes druhého.

	„Ostrov Vancouver – to je v Kanadě –,“ podotkl Rob. „Ano, ale není to daleko – jezdí tam trajekt,“ přidala se Anna. „Není divu, že mi to bylo povědomé. V Kanadě jsem nikdy nebyl,“ konstatoval Lewis. „Ale pamatujete si přesně, kde tyhle hromádky byly?“ ptala se Kaitlyn paní Whiteravenové.

	„Ne, drahoušku, bohužel ne. Už je to dávno.“ Annina matka zlehka skousla ret a zamračila se na obrázek. Pak si povzdechla a zakroutila hlavou.

	„Nevadí,“ promluvil Rob. Oči mu zářily rozrušením. „Aspoň víme, která je to oblast. A někdo na ostrově musí vědět, kde jsou. Prostě se budeme ptát.“

	Annina matka odložila papír. „Tak, počkat chviličku,“ zarazila je. Vyměnila si pohled se svým manželem.

	Kaitlyn se dívala z jednoho na druhého a najednou její nadšení pohaslo.

	„No,“ začala paní Whiteravenová a odvrátila se od manžela. „Vy mladí jste dosud byli velmi odvážní a duchapřítomní. Ale tenhle nápad, že najdete bílý dům – není reálný. To není úkol pro děti.“

	„Ne,“ přitakal pan Whiteraven. Prohlížel si složky, které přinesl Rob. „To je úkol pro úřady. Tady je dostatek důkazů, díky kterým Zetese pošlou na pěkně dlouho do vězení.“

	„Ale vy nechápete, jak je mocný,“ snažila se je přesvědčit Anna. „Má přátele všude. A Marisolin bratr říkal, že proti kouzlům se dá bojovat zase jen kouzly.“

	„Pochybuji, že Marisolin bratr je odborník,“ poznamenala její matka kousavě. „Na prvním místě jste měli jet za svými rodiči. A to mi připomíná, že musíte zavolat svým rodičům, hned – vy všichni.“

	Kaitlyn se zatvrdila. „Nemůžeme jim říct nic, co by je potěšilo. A pokud zná pan Zetes způsob, jak odposlouchávat telefony – tak bude přesně vědět, kde jsme.“

	„Pokud to už neví,“ podotkla tiše Anna.

	„Ale…“ Paní Whiteravenová si povzdechla a znovu pohlédla na svého manžela. „Dobrá, já jim ráno zavolám. Nemusím jim přesně říkat, kde jste, dokud se tahle věc nevyjasní.“

	„Nevyjasní jak, paní?“ zeptal se Rob. Oči mu potemněly.

	„Promluvíme si s vašimi rodiči a pak s policií,“ oznámila jim Annina matka odhodlaně. „Je to tak správné.“

	Anna otevřela pusu, ale hned ji znovu zavřela. Tohle není dobré, řekla ostatním bezmocně.

	Ne. To není, souhlasil Rob.

	Lewis v duchu zasténal: Jéééžíš. Myslím, že by se nám mělo ulevit, ale –

	Kaitlyn věděla, co tím myslí. Teď už jsou ve hře dospělí a postarají se o všechno, všechno zařídí. Dozvědí se to úřady. Jich pět už se nemusí ničeho bát. Měla by skákat radostí.

	Tak proč cítí takovou tíseň?

	Na mysl se jí tlačily dvě myšlenky. První byla: potom, co jsme se dostali tak daleko…

	A ta druhá: dospělí neznají pana Z.

	„A teď vám musíme najít místa ke spaní,“ prohlásila Annina matka věcně. „Vy dva můžete spát v pokoji dvojčat a vašeho přítele Gabriela uložím na gauč. Anna se může podělit o pokoj s tebou, Kait, a Lydie půjde do pokoje pro hosty.“

	„Lydie tady nebude spát,“ vyhrkla Kaitlyn dřív, než jí došlo, jak neomaleně to vyzní. „Ona k nám nepatří; ona nás jenom svezla.“

	Paní Whiteravenová vypadala překvapeně. „No, nemůžete čekat, že teď pojede celou tu cestu zpátky domů. Je moc pozdě a před večeří mi říkala, že je unavená. Už jsem ji pozvala, aby zůstala přes noc“

	Kaitlyn začala brblat, ale pak si uvědomila, že Rob, Anna a obzvláště Lewis se na ni vyčítavě dívají. V telepatické síti cítila jejich zmatek – nechápali, co proti Lydii má.

	No dobrá, co se tím změní? Kait pokrčila rameny a sklonila hlavu.

	O pár minut později vešli dovnitř Gabriel s Lydii. Lydie nevypadala nijak zvlášť zklamaná tím, že propásla zasedání v kuchyni. Stále skrz řasy koketně vzhlížela ke Gabrielovi – což byla finta, která, jak se zdálo, Gabriela pobavila a Lewise naštvala. Kait a Anna nechali Roba, aby Gabrielovi sdělil, co se seběhlo, zatímco pomáhaly připravit hostinský pokoj.

	Takže naše putování končí? zeptal se Gabriel. Kaitlyn ho slyšela naprosto jasně, i když byl v kuchyni, zatímco ona zrovna naklepávala Lydiin polštář.

	Promluvíme si o tom zítra, odbyla ho příkře. Byla unavená.

	A měla o Gabriela strach. Už zas. Stále. Věděla, že trpí – cítila napětí, které se chvělo pod povrchem. Ale z nějakého důvodu si nemyslela, že jí dnes v noci dovolí, aby mu pomohla.

	A nedovolil. Nemluvil o tom, ani když se jí podařilo ukrást s ním chvilku o samotě, zatímco se ostatní chystali do postele.

	„Ale co budeš dělat?“ Měla děsivé představy o tom, jak se plíží do ložnice Anniných rodičů, příliš posedlý svou potřebou, než aby věděl, co dělá.

	„Nic,“ odpověděl krátce a pak dodal s mrazivou zlostí: „Jsem tady host.“

	Takže její představu zachytil. A měl svůj vlastní morální kodex. Ale to neznamenalo, že dokáže svému nutkání vzdorovat celou noc…

	Už byl na odchodu.

	Kaitlyn lezla na Annino dvoulůžko celá nesvá a otrávená.

	Když se probudila, právě svítalo. Se sevřeným žaludkem zírala na svítící zelená čísílka na Annině rádiu s budíkem. Cítila, že ostatní spí – dokonce i Gabriel. Byl tak neklidný, že poznala, že nikde venku nebyl.

	Překvapivě ji ze všech věcí, ze kterých by měla mít obavy, nejvíce zneklidňovala Lydie.

	Zapomeň na Lydii, domlouvala si. Ale v hlavě se jí točily stále tytéž otázky. Kdo je Lydie a proč je celá natěšená se k nim přidat? Co je na té dívce v nepořádku? A proč má Kait stále pocit, že se jí nedá věřit?

	Měl by existovat nějaký způsob, jak to zjistit, napadlo Kait. Nějaká zkouška nebo tak…

	Kait se posadila.

	Pak rychle, ale neslyšně vyklouzla z postele a sebrala svůj vak. Odnesla si ho do koupelny a zamkla dveře.

	Zalovila ve vaku, dokud nenašla svou výtvarnou sadu. Uzavíratelná plastová krabička přežila koupání v řece a pastely a gumy byly v bezpečí. Ale skicák byl vlhký.

	No, dobrá. Olejovým pastelům vlhko nevadí. Kaitlyn vzala černý pastel, přidržela ho nad prázdnou stránkou a zavřela oči.

	Tohle ještě nikdy nedělala; snažit se přivolat tu kresbu, i když necítila nutkání. Teď se jí hodí některé z Joyciných technik, při kterých se musela záměrně uvolnit a přestat vnímat okolní svět.

	Vyčisti si mysl. Teď mysli na Lydii. Mysli na to, jak kreslíš Lydii… Nech obrázek, ať přijde sám…

	Černé čáry, rozbíhající se paprskovitě dolů. Kaitlyn viděla ten obraz a nechala svou ruku, aby ho přenesla na papír. Teď přimíchá trochu temně fialové. Modrá jako melíry – to jsou Lydiiny vlasy. Pak světle tělová barva na Lydiinu tvář a šedozelené oči.

	Ale cítila, že znovu potřebuje černou. Následovaly silné tahy černou barvou, hodně tahů, nad portrétem a kolem něj vytvořily postavu, která jako by chovala Lydii na rukou, objímala ji.

	Kaitlyn úplně otevřela oči a nevěřícně hleděla na kresbu. Viděla siluetu s širokými rameny, jejíž linie těla se táhly přímo dolů a která vypadala jako muž v kabátě…

	Jediným prudkým pohybem byla na nohou.

	Já ji zabiju. Ach, Bože, já ji zabiju…

	Prudce otevřela dveře koupelny a zamířila do pokoje pro hosty.

	Pod přikrývkami se rýsovala Lydiina útlá postava. Kait ji převrátila a chytila ji pod krkem.

	Lydie vyděšeně zalapala po dechu. Oči se jí bíle zaleskly ve tmě.

	„Ty odporná, úlisná, prolhaná malá zmije,“ zasyčela Kait a několikrát s ní zatřásla. Mluvila potichu, aby nevzbudila Anniny rodiče, a tak vložila co nejvíc síly do svých pohybů.

	Lydie znovu zasípala. Kaitlyn se zdálo, že se snaží říct: „O čem to mluvíš?“

	„Řeknu ti, o čem mluvím,“ odsekla a s každým slovem s ní zalomcovala. Lydie ji oběma rukama držela za zápěstí, ale byla příliš slabá na to, aby překonala Kaitlynino sevření. „Ty pracuješ pro Zetese, ty malá mrcho.“

	Lydie slabě zapištěla a snažila se zakroutit hlavou.

	„Ale ano, pracuješ! Vím to. Jsem jasnovidka, pamatuješ?“

	Když Kaitlyn domluvila, ucítila za sebou ruch. Byli to její společníci z telepatické sítě, kteří se shromáždili ve dveřích. Tolik bezprostředních emocí proniklo k nim všem, i když spali.

	„Hej! Co to děláš?“ zeptal se Lewis znepokojeně a Rob se přidal: „Kait, co se děje? Všechny jsi probudila…“

	Kaitlyn se stěží otočila. „Ona je špeh!“

	„Cože?“ Rob, který v příliš velkém pyžamu vypadal roztomile, přešel k posteli. Když uviděl, jak Kaitlyn svírá Lydii hrdlo, instinktivně se natáhl. Lewis byl hned za ním.

	„Ne, lidi. Ona je špeh – že ano?“ Kaitlyn se pokusila bouchnout Lydiinou hlavou o čelo postele, ale neměla dostatek síly.

	„Hej!“

	„Kait, uklidni se.“

	„Přiznej to!“ nařídila Kait vzpírající se Lydii. „Přiznej to a já tě pustím!“

	Právě když Rob chytal Kait a snažil se ji odtáhnout, Lydie přikývla.

	Kaitlyn ji pustila. „Nakreslila jsem obrázek, který mi ukázal, že pracuje pro Zetese,“ vysvětlovala Robovi. Směrem k Lydii dodala: „Řekni jim to!“

	Lydie kašlala a snažila se popadnout dech. Nakonec se jí podařilo zasípat: „Jsem špeh.“

	Rob spustil paže a Lewis vypadal skoro komicky zdrceně. „Cože?“

	Od Gabriela se přihnala vlna znechucených pocitů. Obrazy Lydie rozsekané na malé kousky a vhozené do moře. Kaitlyn sebou trhla a poprvé si uvědomila, že ji bolí ruce.

	Ostatní se teď shlukli kolem postele. Anna zvážněla a Lewis vypadal zraněný a zrazený. Rob zkřížil paže na prsou.

	„Dobrá,“ obrátil se k Lydii. „Začni vysvětlovat.“

	Lydie se posadila. Ve své bílé noční košili vypadala drobně a skoro jako přízrak. Pohlédla na každou z pěti poněkud hrozivých postav, které stály kolem její postele.

	„Jsem špeh,“ zopakovala. „Ale nepracuji pro pana Zetese.“

	„Ale nevykládej,“ obořila se na ni Kaitlyn a Gabriel dodal: „Jistěže nepracuješ,“ tím nejsametovějším, nejhrozivějším způsobem.

	„Nepracuju. Nepracuju pro něj… jsem jeho dcera.“

	Kaitlyn cítila, jak jí poklesla čelist. Neuvěřitelné – ale, počkat. Joyce se jednou zmínila, že pan Zetes má dceru.

	Říkala, ze se jeho dcera přátelí s Marisol, souhlasil Rob.

	Kaitlyn si to pamatovala. Také si vzpomněla, jak ji tenkrát napadlo, že dcera pana Zetese musí být stará, překvapivě stará na to, aby se kamarádila s Marisol.

	„Kolik je ti let?“ zeptala se podezřívavě Lydie.

	„Minulý měsíc mi bylo osmnáct. Podívejte, jestli mi nevěříte, v kabelce mám řidičák.“

	Gabriel zvedl ze země černou kabelku od Chanelu a bez ohledu na Lydiiny protesty vysypal její obsah na postel. Popadl peněženku.

	„Lydie Zetesová,“ přečetl a ukázal řidičský průkaz ostatním.

	„Jak ses sem dostala?“ zeptal se Rob.

	Lydie zamrkala a polkla. Má buď slzy na krajíčku, neboje skvělá herečka, pomyslela si Kaitlyn. „Přiletěla jsem. Letadlem.“

	„Astrálním letadlem?“ zeptal se Gabriel. Byl pěkně rozzuřený.

	„Tryskáčem“ opáčila Lydie. „Poslal mě otec a auto jsem dostala od jeho přítele, ředitele Boeingu. Otec mi zavolal a řekl mi, kde budete –“

	„Což věděl, protože na nás nastražil léčku,“ přerušil ji Rob, který se toho chytil. „Léčku s kozou. Věděl, že když se nezabijeme při nehodě, zůstaneme tu trčet –“

	„Ano. A já jsem měla jet kolem a pomoct vám – pokud někdo z vás bude ještě naživu.“

	„Ty…“ malá Kaitlyn neměla slov. Znovu se vrhla Lydii po krku, ale Gabriel byl rychlejší.

	„Neobtěžuj se tím. Já se o ni postarám,“ prohlásil hrozivě. Kaitlyn z něj cítila chladný hlad.

	Všichni v telepatické síti věděli, co tím měl na mysli.

	Zajímavé bylo, že zřejmě i Lydie věděla, co tím myslel. Ucukla a rychle se přitiskla k čelu postele.

	„Vy tomu nerozumíte! Já nejsem váš nepřítel.“ zvolala hlasem zbarveným čirou hrůzou.

	„To jistě nejsi,“ protáhl Lewis pochybovačně.

	„Ne, ty jsi jen jeho dcera,“ odtušila Kaitlyn. Pak na své paži ucítila Anninu ruku.

	„Počkej chvilku,“ podotkla Anna tiše. „Aspoň ji nechte říct, co má na srdci.“ Pak laskavě, ale vážně vybídla Lydii: „Pokračuj.“

	Lydie se zhluboka nadechla a obrátila se k Anně. „Vím, že mi nebudete věřit, ale to, co jsem vám říkala v autě, byla pravda. Já nenávidím soukromé školy, jezdecké kluby a společenské akce. A nenávidím svého otce. Jediné, co jsem kdy chtěla, bylo vypadnout –“

	„Jasně,“ ušklíbl se Lewis. Gabriel se jen zasmál.

	„Je to pravda,“ trvala na svém Lydie. „Nenávidím, co dělá lidem. Nechtěla jsem vás sledovat, ale byla to moje jediná šance.“

	Něco v jejím hlase přimělo Lewise, aby při svém pošklebování znejistěl. Kaitlyn skrz telepatickou síť cítila jeho nerozhodnost.

	„Neměla jsi v úmyslu nám to říct, že?“ zeptala se Kaitlyn. „Nikdy bys nám to neprozradila, kdybych to nezjistila.“

	„Měla jsem to v úmyslu,“ prohlásila Lydie. Zavrtěla se. „Chtěla jsem,“ opravila se. „Ale věděla jsem, že mi nebudete věřit.“

	„No tak, přestaň fňukat,“ řekl Gabriel.

	Kaitlyn se zadívala na Roba. Vím, že se za tuhle otázku budu nenávidět – ale myslíš, že by to mohla být pravda?

	Já… nevím. Rob se najednou usmál. Ale možná to můžeme zjistit.

	Posadil se na postel, chytil Lydii za ramena a pohlédl jí do tváře. Ucukla.

	„Teď mě poslouchej,“ promluvil přísně. „Ty víš, že máme paranormální schopnosti, že? Tady Kaitlyn dokáže poznat, jestli lžeš, nebo ne.“ A Kait řekl: Jdi si pro kreslicí potřeby.

	Kaitlyn skryla úsměv a přinesla si věci z koupelny. Rob pokračoval: „Stačí jí jenom nakreslit obrázek. A pokud ten obrázek odhalí, že nemluvíš pravdu…“ Ponuře potřásl hlavou. „Tak,“ řekl a znovu upřeně pohlédl na Lydii, „jak zní tvůj příběh tentokrát?“

	Lydie pohlédla na Kait a pak na Roba. Zvedla bradu. „Je stejný. Všechno, co jsem vám řekla, je pravda,“ prohlásila odhodlaně.

	Kaitlyn udělala pár klikyháků na papír. Její dar samozřejmě takhle nefungoval, ale věděla, že ve skutečnosti se tady testuje Lydiina reakce.

	Takže? zeptal se Rob.

	Buď mluví pravdu, nebo je to ta nejlepší herečka na světě.

	Jako Joyce? poznamenal Gabriel kousavě. Víte, já bych pravděpodobně dokázal říct, jestli mluví pravdu. Mohl bych se spojit s její myslí.

	Jo, ale jaká je šance, že to přežije? zeptal se Rob.

	Gabriel pokrčil rameny. Znovu se v něm ozvala jeho vyprahlost.

	„Hele, co jsi měla udělat, když nás najdeš?“ zeptala se Kaitlyn Lydie.

	„Zabránit vám, abyste jeli kamkoli, kam máte namířeno,“ odpověděla pohotově. „Přesvědčit vás, abyste šli na policii nebo někam jinam.“

	„Tohle on chce? Tvůj otec?“

	„Samozřejmě. Ví, že s policií si poradí. Má spoustu přátel a umí dělat různé věci s krystalem. On se policie nebojí; on se bojí jich.“

	„Koho?“ vyhrkla Kaitlyn.

	„Jich. Křišťálového lidu. Neví, kde jsou, ale bojí se, že je najdete. Oni jsou jediní, kdo ho dokáže zastavit.“ Rozhlédla se kolem. „Tak věříte mi? Říkala bych vám to, kdybych byla váš nepřítel?“

	Kaitlyn cítila zaváhání v telepatické síti a nenadálé rozhodnutí. Rob a Anna jí věřili. Lewis jí nejen věřil, ale už se mu zase líbila. Gabriel byl cynický, ale to byl celý on. A Kait sama byla dost přesvědčená na to, aby měla novou starost.

	 

	„Pokud pan Z. chce, abychom šli na policii…“

	„Přesně tak,“ broukl Rob zachmuřeně.

	„Ale moje rodiče nikdy nepřesvědčíme,“ namítla Anna.

	„Přesně tak,“ zamumlal Rob znovu.

	V Kaitlyn se mísily pocity, zčásti zděšení, zčásti strach a zčásti divoké nadšení.

	Lewis polkl. „Ale to znamená…“

	„Přesně tak,“ zopakoval Rob potřetí. Zazubil se na Kait a jeho úsměv odrážel její matoucí směsici pocitů. „Už zase,“ oznámil všem, „hledáme.“

	Gabriel zaklel.

	Lydie se zmateně dívala z jednoho na druhého. „Nerozumím tomu.“

	„To znamená, že zase musíme utéct,“ prohlásil Rob. „A pokud nám skutečně chceš pomoct…“

	„Chci.“

	„Můžeš nás odvézt na ostrov Vancouver. Jezdí tam trajekt, že?“ Pohlédl na Annu, která přikývla.

	„Udělám to,“ prohlásila Lydie prostě. „Kdy vyrazíme?“

	„Hned teď,“ naléhala Kaitlyn. „Musíme odsud vypadnout dřív, než se vzbudí Annini rodiče.“

	„Fajn, lidi,“ zavelel Rob. „Vezměte si věci a vyrážíme.“
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	„Trajekt odjíždí z Port Angeles v osm dvacet,“ poznamenala Anna, když se s Kaitlyn spěšně převlékaly v její ložnici.

	„Zase začalo pršet,“ povzdechla si Kaitlyn.

	Všichni se sešli o pár minut později v předsíni. Ze zadní části domu se ozývaly znepokojivé zvuky.

	„Neměla bys nechat rodičům vzkaz?“ zašeptal Lewis.

	Anna si povzdechla. „Dojde jim to,“ oznámila stručně.

	„Nechám jim tu ty složky,“ rozhodl se Rob. „Možná s nimi něco zmůžou.“

	Gabriel si posměšně odfrkl.

	Nebe bylo chladné a šedivé. Cestou do Port Angeles se zdálo, jako by déšť pršel vodorovně. Když měli topení puštěné na maximum, viděli dobře přes přední sklo, ale horký vzduch je pálil do tváře; když topení vypnuli, přední sklo se okamžitě zamlžilo. A když otevřeli okna, vzduch se vyčistil, ale zase jim byla zima.

	U přívozu byla temně modrá voda se zeleným zabarvením. Čekali ve frontě aut a nakonec vjeli na obrovskou loď. Převoz stál dvacet pět dolarů a platila Kaitlyn, protože Lydie měla jen kreditní karty.

	Z paluby pro cestující Kaitlyn sledovala temně modrou vodu, rozhrnovanou lodí do obou stran. Jsme na cestě, pomyslela si. Do Kanady. Ještě nikdy nebyla v cizině.

	Právě pila colu z automatu, kterou jí přinesl Rob, když za ní přispěchal celý zadýchaný Lewis.

	„Máme problém,“ vyhrkl. „Právě jsem mluvil s pár mladými lidmi na toaletách. Říkali, že když vám není osmnáct, měli byste mít dopis s povolením ke vstupu do Kanady.“

	„Cože?“

	„Dopis. Od svých rodičů nebo něco takového, myslím. Ve kterém by stálo, kdo jste a jak dlouho tam budete.“

	„Sakra“

	Kaitlyn pohlédla na Roba, který jen pokrčil rameny.

	„Co můžeme dělat? Budeme prostě doufat, že po nás žádný nebudou chtít.“

	„Mně je osmnáct,“ podotkla Lydie. „Budu řídit a vy ostatní byste ho možná mohli zfalšovat.“

	O hodinu později už vplouvali do přístavu Victoria. Kaitlyn se tajil dech. Slunce už vyšlo a přístav si doslova říkal o to, aby ho nakreslila. Kotvila tu spousta malých plachetnic a stálo tady mnoho malebných růžových a bílých domů.

	Ale nemohla se okolím dostatečně kochat; museli se jít zpátky do podpalubí a nastoupit do auta. Čekali v další frontě u celní kontroly a Kaitlyn se čím dál víc svíral žaludek.

	„Kde bydlíte?“ zeptal se celník se slunečními brýlemi Lydie.

	Lydiiny prsty nepatrně sevřely volant. „V Kalifornii,“ odpověděla s úsměvem.

	Celník její úsměv neopětoval. Chtěl vidět Lydiin řidičský průkaz. Zeptal se, kam v Kanadě pojedou a jak dlouho tam zůstanou. Lydie na vše odpověděla nenuceným, kultivovaným tónem. Pak se úředník trochu předklonil, aby si prohlédl vnitřek auta.

	Vypadejte staře, nabádala Kaitlyn ostatní. Všichni seděli vzpřímeně a snažili se vypadat dospěle a znuděně.

	Celníkův výraz se nezměnil. Podíval se na každého z nich a pak se napřímil.

	„Je někomu z vás méně než osmnáct?“ zeptal se Lydie.

	Kaitlyn se definitivně sevřel žaludek do nepatrného uzlíčku. Z jejich řidičáků by bylo jasné, že všichni ostatní jsou mladší. A pak by po nich chtěl ta lejstra…

	Lydie nepatrně zaváhala. Pak řekla: „Ale kdepak.“ Vyslovila ta slova zlehka a tak trochu při nich pohodila hlavou. Kaitlyn to obdivovala. I když byla Lydie drobná, její vystupování bylo na úrovni a sebejisté.

	Celník zaváhal. Podíval se na Lewise, který z nich vypadal nejmladší. Lydie se na něj také letmo ohlédla, a ačkoli se tvářila vyrovnaně, její pohled byl skoro zoufalý. Úpěnlivý. Lewisovi ztvrdla čelist a Kaitlyn ucítila zavlnění v telepatické síti.

	Celník měl něco zavěšeného na opasku, pager nebo vysílačku nebo něco takového. Najednou to začalo pískat.

	Ne pískat. Kvílet. Spustilo to jako siréna, pronikavý zvuk, při kterém Kaitlyn musela zatnout zuby. Lidé se otáčeli.

	Celník třásl vysílačkou a mačkal tlačítka. Pískot jen sílil.

	Úředník se podíval na přístroj a pak na auto, jako by váhal. Pak se ušklíbl při usilovné snaze ztlumit pronikavý nepříjemný elektrický zvuk. Netrpělivě mávl na Lydii, aby jela.

	„Jeď, jeď,“ zašeptal Lewis vzrušeně.

	Lydie zařadila rychlost a plynule odjeli rozvážnou rychlostí pět mil za hodinu. Když dorazili na hlavní ulici, Kaitlyn si oddechla. Zvládli to!

	„Bylo to snazší, než jsem myslel,“ poznamenal Rob.

	Lewis se na zadním sedadle radostně zasmál. „Co vy na to? Jedna nula pro domácí!“

	Kaitlyn se k němu otočila. Chvění, které cítila v síti těsně předtím, než začalo to pískání… „Lewisi – to ty?“

	Lewis se zazubil ještě víc a v očích se mu třpytily jiskřičky. „Napadlo mě, že když nás ti lumpové dokážou sabotovat pomocí psychokineze na velkou vzdálenost, mohl bych si poradit s vysílačkou. Jen jsem mu ji drobátko poupravil, abych získal nějakou odezvu.“

	Lydie se na něj letmo ohlédla a v jejích šedozelených očích se poprvé objevilo něco jako uznání. „Díky,“ prohlásila. „Zachránils mi… víš co.“ Lewis zářil štěstím.

	Zdálo se, že dokonce i na Gabriela to proti jeho vůli udělalo dojem. Ale zeptal se Lydie klidným tónem: „Mimochodem, kdo jsou ti darebáci? Ti, kteří se nás pokusili zabít psychickými útoky?“

	„Nevím. Opravdu, nevím. Vím, že můj otec něco dělá s tím krystalem – a možná má lidi, kteří mu pomáhají. Ale nevím, kdo to je.“

	„Zajímalo by mě, jestli už s tím přestali,“ promluvila najednou Anna. „Chci říct, že dnes v noci nezaútočili. Možná ztratili stopu.“

	„A možná spoléhají na to, že stopu udrží někdo jiný,“ poznamenal Gabriel s významným pohledem na Lydii. Zdálo se, že sebou nepatrně trhla, ale ten pohyb nijak nenarušil její řízení.

	„Kam mám teď jet?“ zeptala se.

	Následovala odmlka. Pak Rob přiznal: „To si nejsme jistí“

	„Jeli jste sem, aniž byste věděli, kam jedete?“

	„Nevíme to přesně. Hledáme…“

	„Něco,“ přerušil Roba Gabriel. Lewis se zamračil a Kaitlyn na Gabriela netrpělivě pohlédla.

	Rozhodli jsme se, ze jí budeme věřit. A stejně to zjistí, jakmile to najdeme…

	„Tak ji nechte čekat, dokud to nenajdeme,“ opáčil Gabriel nahlas. „Proč věřit víc, než je nutné?“

	Lydiiny rty se napjaly, ale nic neřekla a znovu už sebou necukla.

	„Myslím, že máme dvě možnosti,“ shrnul to Rob. „Můžeme naslepo jezdit po pobřeží sem a tam, nebo se můžeme zeptat lidí tady v okolí, jestli nevědí, kde ty na okamžik přešel k vnitřní řeči, věžičky z kamení jsou. Pokud je poznala Annina máma, lidé na ostrově by je měli znát taky.“

	„Ty si nic nepamatuješ, Anno?“ zeptal se Lewis. „Tvoje mamka říkala, že jsi na tom výletě byla taky.“

	„Bylo mi pět,“ pokrčila rameny Anna.

	Rozhodli se, že se poptají v okolí. Muž v obchodě se suvenýry jim prodal mapu a nasměroval je do Královského muzea Britské Kolumbie. Ale ačkoli lidé z muzea poznali Kaitlynin nákres inuk shuk, neměli ponětí, kde by se na ostrově mohly nacházet. Nevěděl to ani nikdo v obchodě s fotoaparáty, v knihkupectví, v obchodě s britským zbožím či v obchodě s místními řemeslnými výrobky. Nevěděli to ani pracovníci knihovny Victoria.

	„Nadešel čas jezdit naslepo sem a tam?“ zeptal se Gabriel.

	Lewis vytáhl mapu.

	„Můžeme jet buď na severovýchod, nebo na severozápad,“ řekl. „Tenhle ostrov je tak trochu jako veliký ovál a my jsme v jeho spodní části. A než se zeptáte, nic tady nevypadá jako naše Večerní vesnice. Jsou to tisíce malých poloostrovů a ostrůvků všude podél pobřeží, ale vůbec se nedá říct, že by některý z nich byl vzdálený.“

	„Pravděpodobně je ve skutečnosti příliš malý,“ uvažoval Rob. „Hodíme si mincí: panna na východ, orel na západ.“

	Kaitlyn hodila mincí a padla panna.

	Vyrazili na severovýchod podél pobřeží a každých pár mil zastavovali, aby si prohlédli moře. Jeli, dokud se nesetmělo, ale nenašli nic, co by připomínalo místo z jejich snu.

	„Ale oceán je ten správný,“ konstatovala Anna, zatímco stála na skále a dívala se dolů do modrošedé vody. Kolem ní se hustě shlukli racci – vždy uletěli, když se přiblížila Kaitlyn nebo ostatní, ale Annu snášeli, jako by byla jednou z nich.

	„Je to skoro on,“ hrála na čas Kaitlyn. „Možná musíme jet dál na sever nebo zkusit jet na západ.“ Byla otrávená z toho, že jsou tak blízko toho místa, ale nedokážou poznat, kde přesně je.

	„No, dnes večer už nic nenajdeme,“ uzavřel debatu Gabriel. „Už je tma.“

	Kaitlyn zaslechla v jeho hlase náznak napětí. Ne obyčejného gabrielovského napětí, ale jemný podtón, který jí napovídal, že má potíže.

	Celý den byl tišší než obvykle, uzavřený do sebe, jako by sám sebe obalil kolem své soukromé bolesti. Jeho sebeovládání se zlepšovalo, ale nutkavá potřeba sílila. Bylo to už skoro třicet šest hodin, co ho Kaitlyn zastihla na pláži v Oregonu.

	A co bude, proboha, dělat dnes v noci? zauvažovala Kaitlyn.

	„Prosím?“ ozval se Rob a rychle na ni pohlédl.

	Zapomněla skrýt své myšlenky. Zoufale zadoufala, že zachytil jen poslední část, a řekla: „Uvažovala jsem, co, proboha, budeme dělat dnes v noci. Mám na mysli spaní. Jsme skoro na mizině…“

	„A máme hlad,“ přerušil ji Lewis.

	„A určitě nemůžeme spát všichni v tomhle autě.“

	„Budeme si muset najít levný motel,“ navrhla Anna. „Každopádně si můžeme dovolit jeden pokoj, protože teď není sezóna. Raději bychom měli vyrazit zpátky do Victorie.“

	Ve městě našli hostinec Sitka Spruce, kde jim nechali pokoj se dvěma postelemi za třicet osm dolarů a na nic se nevyptávali. Malba v pokoji se olupovala a dveře do koupelny nedovíraly, ale, jak poznamenala Anna, byly tu postele.

	Na Robův popud postele obsadily dívky. Lydie se rozhodla spát s Annou – zjevně ještě nezapomněla na Kaitino škrcení. Kaitlyn se schoulila na té druhé a přetáhla přes sebe tenký přehoz. Kluci, kteří se uvelebili na zemi, dostali přikrývky.

	Spala, ale bylo to lehké spaní. Celý večer se jí Gabriel vyhýbal, odmítal s ní mluvit. Kait z jeho chladného odhodlání poznala, že má v úmyslu vyřešit si svůj problém sám – a nemyslela si, že tady bude ležet a tiše snášet své utrpení další noc. Teď už na něj byla tak důvěrně naladěná, že se pravděpodobně probudí s ním.

	Fungovalo to – skoro. Kaitlyn se probudila, když se hotelové dveře s cvaknutím zavřely. Cítila, že Gabriel není v pokoji.

	Vykrást se potajmu z postele už byla skoro běžná praxe. Jediné leknutí přišlo, když Kaitlyn pohlédla na druhou postel a zjistila, že v ní leží jen jedna postava.

	Lydie byla pryč. Nebyla ani v koupelně. Byla fuč.

	Kaitlyn se s neblahým tušením vyplížila z pokoje.

	Stopovala Gabriela podle jeho přítomnosti v telepatické síti, cítila, jak se jí vzdaluje, a šla za ním. Zajímalo by ji, jestli je Lydie s ním.

	Nakonec skončila u přístavu.

	Kaitlyn neměla strach chodit po starobylých, malebných ulicích Victorie. Venku bylo jen málo lidí a město zahalila atmosféra ospalého bezpečí. Ale tady u přístavu bylo velmi ticho a liduprázdno. Světla lodí a domů se odrážela ve vodě, ale přesto byla tma a přístavní hráz zela prázdnotou.

	Našla Gabriela, jak ve tmě přechází sem a tam.

	Vypadal trochu jako divoké zvíře, uvězněný dravec, který si krokuje hranice svojí klece. Když se Kaitlyn přiblížila, pocítila sílu jeho hladu.

	„Kde je Lydie?“ zeptala se.

	Prudce se otočil a pohlédl na ni. „Nemůžeš mě nechat o samotě?“

	„A jsi sám?“

	Na chvíli bylo slyšet jen tiché šumění vody. Pak Gabriel pronesl s pečlivým důrazem: „Nemám ponětí, kde je Lydie. Šel jsem ven sám.“

	„Byla tou dobou ještě v posteli?“

	„Nedíval jsem se.“

	Kaitlyn si povzdechla. Dobrá tedy, zapomeň na Lydii, řekla si. Nemůžeš s tím nic dělat. „Vlastně jsem šla ven, abych mluvila o tobě“ sdělila Gabrielovi.

	Gabriel na ni prudce pohlédl. Prohlásil jen: „Ne.“

	„Gabrieli.“

	„Nemůžu pokračovat, Kaitlyn. Copak to nechápeš?

	Proč mě prostě nenecháš, abych se s tím vypořádal po svém?“

	„Protože po tvém znamená, že někdo přijde k újmě!“

	Ztuhl. Pak opáčil: „To po tvém taky.“

	Kaitlyn to nechápala – a nebyla si jistá, že chce rozumět. Gabriel právě teď vypadal… zranitelný… Potlačila tu divnou, nesnesitelnou myšlenku, která jí vytanula na mysli, a poznamenala: „Pokud máš na mysli mě, já se o sebe postarám. Pokud myslíš Roba…“

	Jeho zranitelnost se vmžiku vytratila. Gabriel se napřímil a znepokojivě se na ni usmál.

	„Řekněme, že jsem myslel Roba,“ popíchl ji. „Co udělá, až to zjistí?“

	„Pochopí to. Kéž bys mi dovolil, abych mu to řekla. Možná by ti dokázal pomoct.“

	Gabrielův úsměv byl čím dál nepříjemnější. „Myslíš?“

	„Jsem si jistá. Rob rád pomáhá lidem. A věř tomu nebo ne, ale já myslím, že tě má rád. Kdybys nebyl tak nedůtklivý…“ Gabriel její návrh ostře odmítl mávnutím ruky. „Nechci o něm mluvit.“

	„Fajn. Tak pojďme mluvit o tom, co budeš dělat dnes v noci. Vyrazíš na lov? Půjdeš si najít nějakou osamělou dívku a vysaješ ji?“ Kaitlyn se k němu během řeči o krok přiblížila. I když byla tma, zahlédla v Gabrielově tváři okamžitou ostražitost.

	To je ono, pomyslela si. Stačí jen, když se dostanu dostatečně blízko. Každou chvíli už se přestane ovládat…

	Gabriel nic neříkal, a tak pokračovala. „Ať to bude kdokoli, nebude vědět, co děláš. Bude se ti bránit a ublíží jí to. A pravděpodobně nebude mít dost energie, takže ji nejspíš zabiješ…“

	Kaitlyn už byla velmi blízko. Viděla Gabrielovy oči a trýznivý zápas, který se v něm odehrával. Cítila jen záblesk jeho myšlenky, kterou rychle zakryl. Nebezpečí. Tiše se zeptala: „To bys chtěl?“

	V čelisti mu zacukaly svaly. „Ty víš, že ne,“ rozběsnil se, stejně tak tiše. „Ale nemám na výběr.“

	„Ach, Gabrieli, nebuď hloupý,“ konejšila ho Kaitlyn a objala ho.

	Dokázal odolávat asi tak vteřinu a půl.

	Pak jí rozechvělýma rukama odhrnul vlasy z krku. Jeho rty byly už tak blízko přenosového místa. Kaitlyn sklonila hlavu, aby mu spojení usnadnila.

	Pocítila, jak se něco prudce otevřelo, prolomilo… a pak se to začalo uvolňovat. Něco jako elektrický proud nebo blesk. Kaitlyn se uklidnila a ochotně se mu poddala.

	Uvědomovala si, jak její pocity stoupají na povrch, stejně jako se krev hrne do rozpálené pokožky. Její starost o Gabriela, její touha mu pomoct. A vnímala i jeho pocity.

	Právě v tom okamžiku si vzpomněla, v čem je skutečné nebezpečí jejich spojení. Teprve tehdy pochopila, co Gabriel myslel svým varováním.

	Protože ona cítila to, co cítí on. A spolu s vděčností, naprostým uspokojením a úlevou tu byly další pocity. Uznání, radost, údiv a – ach, dobrý bože, láska…

	Gabriel ji miluje.

	Viděla v jeho mysli sama sebe, obraz tak přitažlivý a nadpozemsky půvabný, že ho stěží poznala. Dívka s rudozlatými vlasy jako záře meteoru a kouřově modrýma očima se zvláštními obrysy. Nezvyklá bytost, která plála jako nedočkavý plamen. Víc čarodějka než člověk.

	Jak mohla být tak hloupá?

	Ale nikdy ji ani nenapadlo, že by se Gabriel, nedůtklivý, nedotknutelný Gabriel, mohl do někoho zamilovat. Příliš se změnil od doby, co miloval Iris – a co ji zabil. Příliš se zatvrdil, zahořkl.

	Jenže on se nezměnil.

	O tom nemohlo být pochyb. Kaitlyn jasně cítila jeho pocity – byla jimi obklopená, byla v nich ponořená. Po dvou dnech strádání se Gabrielovo sebeovládání roztříštilo a jeho obranné zdi se zcela rozpustily. Uvědomoval si, že ona do něj vidí, ale nedokázal jí v tom zabránit, protože příliš zoufale potřeboval přijímat její energii.

	Kait měla pocit, jako by na sebe hleděli přes úzkou propast, oba ztuhlí na místě a neschopni se před sebou skrýt. Dívala se do Gabrielovy obnažené duše. A to nebylo správné, nebylo to fér, protože věděla, co on vidí v té její. Přátelství a starost, to je vše. Nemohla Gabriela milovat; už miluje někoho jiného…

	Ale s Gabrielovými pocity, které kolem ní vířily a narážely do nich obou jako rozbouřená vlna, bylo těžké si na to vzpomenout. Bylo těžké udržet v hlavě jakoukoli rozumnou myšlenku. Gabrielova láska ji nasávala, vtahovala a vyžadovala, aby ji opětovala. Aby se mu celá poddala, otevřela a dala mu všechno…

	Co jí to děláš?

	Kaitlyn jako by se zastavilo srdce.

	To byl Robův hlas a otřásl jejím světem jako úder blesku. V jediném okamžiku Gabrielova vroucí vášeň zmizela. Spojení mezi nimi se přerušilo a oba od sebe uskočili…

	Jako provinilí milenci, napadlo Kaitlyn.

	Rob stál přímo pod jednou z viktoriánských pouličních lamp z tepaného železa. Byl zcela oblečený, ale vlasy měl od spánku stále divoce rozcuchané. Vypadal rozzlobeně – a zmateně.

	A navzdory všemu se po Gabrielovi nevrhl, ani se nesnažil je od sebe odtrhnout. Což znamenalo, že o všem ví. Musel skrz telepatické spojení vycítit, že Kait nebyla napadena.

	Následovala dlouhá chvíle, kdy všichni tři jen stáli.

	Jako sochy, pomyslela si Kaitlyn rozrušeně. Solné sloupy. Věděla, že každá vteřina, kdy odkládá vysvětlení, to dělá ještě horší. Ale stále nemohla uvěřit tomu, že se to stalo.

	Zdálo se, že i Gabriel je v šoku. Stál stejně ochromený jako Kait a šedé oči měl široce otevřené.

	Nakonec se Kait podařilo promluvit skrz vyschlé rty. „Robe, chtěla jsem ti to říct…“

	Nezvolila svá slova zrovna šťastně. Robova tvář zbledla jako stěna a zlaté oči mu tak potemněly, až úplně pohasly.

	„Nemusíš,“ odpověděl. „Viděl jsem.“ Polkl a pak dodal zvláštním, chraplavým hlasem: „Rozumím.“

	Nato se rychle otočil a skoro se rozeběhl. Utekl.

	Robe, ne! Tak jsem to nemyslela! Robe, počkej –

	Ale Rob už byl skoro u betonových schodů vedoucích do přístavní ulice. Spěchal, aby se dostal z dosahu jejích myšlenek.

	Kaitlyn se za ním jednou rychle ohlédla. Pak se podívala na Gabriela, který pořád nehybně stál ve stínu. Jeho tvář nic neprozrazovala, ale Kaitlyn cítila jeho bolest.

	Srdce jí divoce bušilo. Oba ji potřebují, ale ona může pomoct jenom jednomu z nich. Neměla víc než okamžik na rozhodování.

	S bolestným pohledem na Gabriela se prudce otočila a utíkala za Robem.

	Dostihla ho pod dalším pouličním světlem, na kterém byly zavěšené košíky s květinami.

	„Robe, prosím – musíš mě vyslechnout. Ty…“

	Byla skoro hysterická a nedokázala ani dokončit větu. Otočil se a pohlédl na ni obrovskýma zraněnýma očima dítěte.

	„To je v pořádku,“ prohlásil. S trhnutím si Kaitlyn uvědomila něco dalšího. Ty oči byly slepé – ve skutečnosti ji neviděl. A rozhodně ji neposlouchal.

	„Robe, není to tak, jak si myslíš.“ To strašné klišé jí vylétlo z úst, než ho stačila zarazit. Pak promluvila znovu s urputnou silou: „Není. Copak mi nedáš ani možnost to vysvětlit?“

	To pomohlo. Rob sebou trhl a kousek se odtáhl, jako by chtěl utéct. Ale opáčil: „Jistě, můžeš mi to vysvětlit.“

	Viděla, jak se připravuje a čeká, že mu bude vysvětlovat, proč ho chce opustit. Úzkost se v ní tak vzedmula, že přebila všechen strach. Slova se z ní začala překotně hrnout.

	„Gabriel a já jsme – my jsme nedělali nic špatného. Dávala jsem mu energii, Robe – jako to děláš ty, když léčíš. Ten krystal mu způsobil něco hrozného a on teď potřebuje životní energii každý den. Tenhle poslední týden prožívá peklo. A kdybych mu nepomohla, našel by si někoho na ulici a možná by ho i zabil.“

	Rob zamrkal. Stále vypadal jako rozcuchané dítě, kterému někdo zasadil strašnou ránu, ale teď se do jeho výrazu vkrádala pochybnost. Pomalu zopakoval: „Krystal?“

	„Myslím, že ten to zavinil. Dřív takový Gabriel nebyl. Teď potřebuje energii, aby zůstal naživu. Robe, musíš mi věřit.“

	„Ale – proč jsi mi to neřekla?“ Rob kroutil hlavou, jako by měl vodu v uších. Vypadal omráčeně.

	„Chtěla jsem ti to povědět, opravdu, ale on mi to nedovolil.“ A teď jsem zradila jeho důvěru, napadlo Kaitlyn. Ale nic jiného se nedalo dělat. Musela přimět Roba, aby celou situaci pochopil. „A není divu, že to nechtěl, potom, co jste vy ostatní mluvili o energetických upírech. Věděl, že bys byl znechucený, a to nesnesl. A tak to tajil.“

	Rob váhal. Kait viděla, že jí chce věřit a že se v něm perou protichůdné pocity. Že se snaží učinit krůček k důvěře.

	Vtom se za Kaitlyn ozval hlas: „Všechno je to pravda.“
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	Kaitlyn se prudce otočila a uviděla člověka, kterého by tu čekala ze všech nejméně. Lydii. Vypadala křehce a posmutněle a její modročerná hříva se leskla pod měkkým osvětlením lampy.

	„Ty!“ zvolala Kaitlyn. „Kde jsi byla? Proč jsi odešla z pokoje?“

	Lydie zaváhala a pak pokrčila rameny. „Viděla jsem Gabriela odcházet. Zajímalo mě, kam jde uprostřed noci, a tak jsem šla za ním do přístaviště. A pak jsem tě uviděla přicházet…“

	„Tys nás špehovala!“ Musela to být Lydie, koho slyšela vycházet ze dveří, uvědomila si Kaitlyn. Gabriel už byl tou dobou pryč.

	„Ano,“ přiznala Lydie napůl zkroušeně, napůl vzdorovitě. „Špehovala jsem vás. Ale dobře jsem udělala!“

	Pohlédla na Roba. „Kaitlyn stále opakovala, že ti to chce říct. A dělala to jenom proto, že jinak by Gabriel ubližoval jiným lidem, možná by je i zabil. Nerozumím, o co přesně tady jde, ale vím, že tu s ním nerandila.“

	Celé Robovo tělo se uvolnilo – srovnalo, všimla si Kaitlyn. A tlukot jejího vlastního srdce se zpomalil. Část té neskutečné noční můry se vytrácela.

	Pohlédla na Roba a on na ni. Na okamžik byla dokonce i telepatická komunikace zbytečná. Kait viděla jeho lásku a touhu.

	Pak, aniž by tak docela věděla, jak se tam dostala, se mu ocitla v náručí.

	„Promiň,“ zašeptal Rob. A pak: Je mi to tak líto, Kait. Myslel jsem… Ale chápal jsem, proč bys s ním chtěla být. Jsi jediná, na kom mu záleží.

	Je to moje chyba, pomyslela si Kaitlyn a přitiskla se k němu, jako by jejich těla mohla spojit v jedno a navždy je propojit. Měla jsem ti to říct a mrzí mě to. Ale –

	Už o tom nebudeme mluvit, přerušil ji Rob a stiskl ji ještě pevněji. Zapomeneme, že se to kdy stalo.

	Ano. V tu chvíli Kaitlyn připadalo, že by mohla zapomenout. „Ale musíme se ujistit, že je Gabriel v pořádku,“ promluvila nahlas. „Nechala jsem ho u přístaviště…“

	Pomalu a neochotněji Rob pustil. „Tak půjdeme,“ prohlásila odevzdaně. V jeho tváři se stále zračily známky nedávných emocí; měl kruhy pod očima a ústa stále trochu napjatá. Ale Kaitlyn v něm cítila klidné odhodlání. „Vysvětlím mu, že jsem tomu nerozuměl. Všechny ty řeči o energetických upírech – nevěděl jsem to.“

	„Půjdu taky,“ oznámila jim Lydie. Sledovala je s neskrývanou zvědavostí. Pro tentokrát to Kaitlyn nevadilo, a když vyrazili, vděčně se na Lydii podívala. Ta dívka je možná vlezlá, možná je záludná a možná má otce, který patří do hororového filmu – ale dnes v noci prokázala Kaitlyn laskavost. To jí Kaitlyn nezapomene.

	Gabriel u přístavní hráze nebyl.

	„Že by byl na lovu?“ zeptal se Rob a znepokojeně pohlédl na Kait.

	„To si nemyslím. Vzal si ze mě dost –“ Kaitlyn se zarazila, když ji Robova paže sevřela pevněji. Rob potřásl hlavou.

	„Už to nesmí dál dělat,“ zabručel. „Mohl by ti ublížit. Budeme muset něco vymyslet.“ Znovu zamyšleně zakroutil hlavou.

	Kaitlyn nic neříkala. Její štěstí se trochu zakalilo. S Robem se všechno urovnalo – ale Gabriel byl ve velkém průšvihu, horším, než Rob tušil. Nemohla Robovi říct, co viděla v Gabrielově duši.

	Ale byla si naprosto jistá, že Gabriel od Roba pomoc nepřijme – ani od ní, už nikdy.

	Další ráno byl Gabriel zpátky. Kaitlyn to překvapilo. Když se s Robem předchozí noci vrátili do hotelu, Anna s Lewisem ještě byli vzhůru. Rob je oba vzbudil, když zjistil, že Kait, Gabriel a Lydie jsou pryč.

	Na Robovo naléhání jim Kait co nejlépe vysvětlila Gabrielovu situaci. Anna a Lewis byli otřeseni a litovali ho – slíbili, že udělají, co budou moci, aby mu pomohli.

	Ale Gabriel o pomoc nestál. Další ráno s nikým nemluvil a na Kait stěží pohlédl. V očích měl zvláštní, třpytivý pohled a jediné, co z něj Kait cítila, byl odhodlání.

	Doufá, že mu lidé z bílého domu dokážou pomoct, usoudila. A kromě toho mu na ničem nezáleží.

	„Finančně jsme na tom mizerně,“ oznámila Anna. „Máme ještě tak na benzin, snídani, možná na oběd, a pak…“

	„Prostě to místo budeme muset najít dnes,“ prohlásil Rob se svým typickým optimismem. Ale Kaitlyn věděla, co zůstalo nevysloveno. Buď to místo najdou dnes, anebo to budou muset vzdát, uchýlit se k loupeži či použít Lydiiny kreditní karty a riskovat, že je vystopují.

	„Pojďme si projít, co vlastně hledáme,“ navrhla. Ve skutečnosti měla na mysli, že je čas říct to i Lydii. Myslím, že jí můžeme věřit, dodala a Rob přikývl. Lewis, jak jinak, bezvýhradně souhlasil. Kaitlyn si o něj začínala trochu dělat starost – bylo zřejmé, že mu Lydie víc než učarovala, ale Lydie vypadala spíš na holku, co si s kluky jen tak zahrává.

	Gabriel byl jediný, kdo mohl něco namítnout, ale seděl u okna a nevšímal si jich.

	„Malý poloostrov s takovými kameny,“ řekl Lewis okamžitě Lydii.

	„S inuk shuk,“ upřesnila to Anna. „Které lemují oba břehy. Pobřeží je tam skalnaté a dál na pevnině jsou stromy. Smrky a jedle, myslím. A možná nějaký janovec.“

	„A moře je chladné a čisté a vlny přicházejí pouze zprava,“ přerušila ji Kaitlyn.

	„A jmenuje se to tam Večerní vesnice nebo tak nějak,“ dokončil Rob a usmál se na ni. Dnes ráno byl v jeho líném úsměvu stále náznak omluvy, lítosti. Kait ucítila bodnutí u srdce.

	„Nebo Větrov U špice nebo Jadrná ulice,“ dodala zlehka a taky se na něj usmála. Pak se obrátila zpět k Lydii a pokračovala: „A na druhé straně za vodou je skála – i když bůhví, jak je to možné, leda by tam byl další malý ostrov. Na té skále stojí bílý dům a tam jedeme.“

	Lydie přikývla. Nebyla hloupá; všechno pochopila. Její oči Kait naznačovaly vděk. „Takže kde budeme hledat dnes?“

	„Znovu si hodíme mincí,“ začal Lewis, ale Rob navrhl: „Ať rozhodne Kaitlyn.“ Když na něj Kait překvapeně pohlédla, vážně dodal: „Někdy máš podvědomé tušení. A já věřím… tvé intuici.“

	Kaitlyn pálily oči. Pochopila; on jí věří.

	„Pojeďme dnes na druhou stranu, na západ. Včera to nebyla ta úplně správná voda. Nebyla… dost… uzavřená.“ Sama si nebyla jistá, co tím má na mysli, ale všichni ostatní přikývli a její rozhodnutí přijali.

	Vynechali snídani a vyrazili na severozápad.

	Počasí bylo pro změnu hezké a Kaitlyn zjistila, že je velmi vděčná za trochu slunce. Nad hlavou jim pluly obrovské kupovité bílé mraky. Pobřežní silnice se rychle zužovala do jednoho pruhu a kolem houstly stromy.

	„To je deštný prales,“ poznamenala Anna. Pro Kaitlyn to byla skoro děsivá přehlídka rostlinného života. Silnice jako by protínala jednolitý pás vegetace. Jako by po obou stranách silnice byla sestavena skládačka ve tvaru zdí – dílky měly různé barvy různých rostlin, ale důkladně se proplétaly a vyplňovaly všechen prostor mezi zemí a oblohou.

	„Ani nevidíme na moře,“ postěžoval si Lewis. „Jak máme poznat, že už jsme blízko cíle?“

	Měl pravdu. Kaitlyn v duchu zasténala; jet na západ možná přece jen nebyl dobrý nápad. Rob pouze poznamenal: „Musíme čas od času sjet na vedlejší silnici a podívat se. A zase se budeme ptát lidí.“

	Problém byl, že tu bylo málo vedlejších silnic a ještě méně lidí, kterých by se mohli zeptat. Silnice prostě vedla dál a dál, vinula se lesem a jen příležitostně jim otevřela letmý pohled na pobřeží.

	Kaitlyn se snažila necítit se otráveně, ale postupně se jí čím dál víc začínaly hlavou honit chmurné myšlenky a beznaděj uvnitř narůstala. Měla pocit, že už jsou na cestě celou věčnost, projeli třemi americkými státy a jednou cizí zemí. A že nikdy nenajdou ten bílý dům – vlastně že ten bílý dům pravděpodobně ani neexistuje…

	„Hej,“ ozval se Lewis. „Jídlo.“

	Byl to další z kiosků, jako ty, v nichž se prodávaly narcisy v Oregonu. Ale na tomhle stálo CHLEBA: PÁTEK, SOBOTA, NEDĚLE.

	„Je neděle,“ podotkl Lewis. „A já umírám hlady.“ Vzali si dva bochníky vícezrnného chleba – a zaplatili za ně, protože Rob na tom trval. Kaitlyn si ani neuvědomovala, jaký má hlad, dokud si poprvé nekousla. Chléb byl hutný, navlhlý a kvůli chladnému venkovnímu vzduchu studený. Měl ořechovou, výživnou příchuť a Kait cítila, jak do ní znovu proudí síla a optimismus.

	„Zastavme tam“ ozvala se, když míjeli malou budovu. Na vývěsce bylo napsáno MUZEUM SOOKE. Nedělala si velké naděje, především proto, že velká muzea ve Victorii jim nepomohla, a za druhé tohle místo vypadalo zavřené, ale chtěla zkusit všechno.

	Bylo zavřeno, ale na Robovo vytrvalé klepání nakonec otevřela nějaká žena. Na podlaze uvnitř budovy ležely hromady knih a muž s tužkou za uchem pořizoval jejich soupis.

	„Je mi líto,“ začala žena, ale Rob ji nepustil ke slovu.

	„Nechceme vás obtěžovat, madam,“ prohlásil a zapnul svůj jižanský šarm na plné obrátky. „Máme jenom jednu otázku – hledáme místo, které by mohlo být tady někde v okolí, a napadlo nás, že byste nám třeba mohli pomoct ho najít.“

	„Jaké místo?“ zeptala se žena se ztrápeným pohledem za sebe, zjevně netrpělivá, až se bude moct vrátit ke své práci.

	„No, neznáme přesně jeho jméno. Ale je to takový malý poloostrov a podél něj jsou po obou stranách tyhle kamenné věžičky.“

	Kaitlyn zvedla svou kresbu inuk shuk. Prosím, žadonila v duchu. Prosííím…

	Žena zakroutila hlavou. Její pohled naznačoval, že podle ní Kaitlyn s Robem zřejmě přeskočilo. „Ne, nevím, kde byste našli cokoli podobného.“

	Kaitlyn poklesla ramena. S Robem se na sebe zklamaně podívali. „Díky,“ broukl Rob sklesle.

	Oba se obrátili a už odcházeli, když se ozval muž uvnitř muzea.

	„Není něco takového na Větrné špici?“

	Každá buňka Kaitlynina těla ztuhla.

	Větrná špice. Větrná špice, Větrnášpice, Větrnášpice… Jako by se jí v hlavě znovu ozval sbor šeptajících hlasů, které slyšeli ve snu.

	Rob byl naštěstí duchapřítomnější. Prudce se otočil a strčil nohu do dveří, které už žena zavírala.

	„Co jste to říkal?“

	„Na Větrné špici. Někde tady mám mapu. Nevím, k čemu ty kameny jsou, ale pokud si dobře pamatuju, byly tam…“

	Pokračoval, ale Kait už ho přes hukot ve svých uších neslyšela. Chtělo se jí křičet, bláznivě běhat kolem, dělat přemety. Anna s Lewisem se vzájemně objímali, usmívali se a hluboce oddechovali ve snaze zachovat klid před lidmi z muzea. Celá telepatická síť se chvěla čirou radostí.

	Našli jsme to! Našli jsme to! volala Kaitlyn v myšlenkách. Někomu to říct musela.

	Jo, a je to Větrná špice, podotkl Lewis. Ne Večerní vesnice ani Chatrná vesnice –

	Rob byl nejblíž, podotkla Anna. Větrov U špice byl skutečně hodně blízko.

	Kaitlyn pohlédla k autu, kde zůstali Lydie s Gabrielem, jako by předstírali, že k ostatním nepatří. Lydie vykulila oči a se zájmem sledovala okolní dění. Gabriel –

	Gabrieli, ty nemáš radost? zeptala se Kaitlyn.

	Budu mít radost, až to uvidím na vlastní oči.

	„Tak to teda uvidíš, starý brachu,“ promluvil Rob, který se otočil a zavolal s bezstarostnou lhostejností k lidem z muzea. „Tady mám mapu!“ Vítězoslavně s ní zamával a měl úsměv od ucha k uchu.

	„Tak tu nebudeme jen tak stát a tlachat!“ pobídla kamarády Kait. „Jedeme!“

	Odjeli a lidé z muzea za nimi nechápavě zírali.

	„Nemůžu uvěřit, že je to skutečné,“ šeptala stále Kaitlyn po cestě.

	„Podívejte na tohle,“ upozornil ostatní ve stejnou chvíli Lewis nadšeně. „Z téhle mapy je jasné, proč vlny přicházejí zprava. Je to v ústí malé zátoky a na pravé straně je oceán. Na druhé straně je zátoka Sooke, takže tam žádné vlny být nemohou.“

	Rob zahnul na úzkou vedlejší silnici, která mezi stromy skoro nebyla vidět. Když na konci zaparkoval, Kaitlyn se skoro bála vystoupit.

	„No tak,“ uklidňoval ji Rob a natáhl ruku. „Půjdeme tam společně.“

	Kaitlyn s ním pomalu jako očarovaná kráčela na okraj stromů a podívala se dolů.

	Pak se jí sevřelo hrdlo a ona jen mlčky hleděla.

	Bylo to ono. Místo vypadalo přesně jako v jejích snech, malý kousíček země mířící jako zahnutý prst do vody. Byl lemovaný těmi samými balvany a na mnohých z nich stály navršené inuk shuk.

	Vyrazili po kamenité pláži dál na Větrnou špici.

	Kaitlyn pod nohama křoupalo kamení. Ve vzduchu s křikem poletovali racci. Všechno to bylo tak povědomé…

	„Ale ne,“ zašeptal Rob. „Ach, Kait.“ V tu chvíli si uvědomila, že pláče.

	„Jenom jsem šťastná,“ řekla. „Podívej.“ Ukázala přes vodu. Daleko na vzdáleném útesu pokrytém temně zelenými stromy stál jediný bílý dům.

	„Je skutečný,“ vydechl Rob a Kait věděla, že cítí totéž, co ona. „Skutečně tam je.“

	Anna klečela u okraje výběžku a hrála si s kameny. „Lewisi, podej mi tamten velký.“

	Lewis okolí právě ukazoval Lydii. „Co to děláš?“

	„Stavím inuk shuk. Nevím proč, ale myslím, že bychom měli jeden postavit.“

	„Tak to uděláme pořádně,“ přidal se Rob. Chytil obrovský plochý kámen a pokusil se ho zvednout. „Kait…“

	Nedořekl to. Gabriel popadl druhý konec.

	Oba se na sebe na chvíli zadívali. Pak se Gabriel usmál a v tom nepatrném úsměvu byla trocha hořkosti, ale ne nenávisti.

	Rob se na něj taky usmál. Ne tak zářivě jako obvykle, ale tak trochu omluvně a s nadějí v budoucnost.

	Společně zvedli kámen a vlekli ho k Anně.

	Všichni pomáhali postavit inuk shuk. Byl to pěkný a statný kousek. Když skončili, Kait si otřela mokrou hlínu z rukou.

	„Teď je čas najít bílý dům,“ prohlásila.

	Na mapě viděli, proč je za vodou kus země. Byla to druhá strana zátoky Sooke. Budou muset jet zpátky stejnou cestou, jako přijeli, a pak na opačnou stranu kolem zátoky – nebo aspoň tak daleko, kam je vedlejší silnice zavede.

	Jeli dobře přes hodinu a pak silnice skončila.

	„Odsud už budeme muset jít pěšky,“ konstatoval Rob a pohlédl do hustého deštného pralesa před sebou.

	„Jen doufejme, že nezabloudíme,“ zamumlala Kait.

	V lese bylo chladno a mrazivě svěží vzduch. Voněl po vánočních stromcích, cedrech a vlhkostí. S každým krokem Kaitlyn slyšela, jak se jí nohy zabořily do podrostu, a měla pocit, že se propadá – jako by chodila po polštářích.

	„To je nějaký prehistorický les, ne?“ oddechovala Lydie a obešla spadlý kmen. „Člověk si tu představuje dinosaury.“

	Kaitlyn věděla, co tím myslí. Bylo to místo, kam nepatří lidé, kde vládne království rostlin. Všude kolem ní rostly jedna na druhé: kapradí na stromech, malé semenáčky na pařezech, mech úplně na všem.

	„Viděl jste někdy někdo film Byli jednou dva,“ zeptal se Lewis tlumeným hlasem. „Pamatujete si na les bez návratu?“

	Šli několik hodin, než si byli definitivně jistí, že zabloudili.

	„Problém je, že odsud nevidíme slunce!“ řekl Rob podrážděně. Nebe už zase bylo šedé a mezi mraky a klenbou zeleně nad nimi se nebylo podle čeho zorientovat.

	„Problém je především to, že jsme se sem neměli bezhlavě vrhnout,“ odsekl Gabriel.

	„Jak jinak se máme dostat k bílému domu?“

	„Nevím, ale tohle je blbost.“

	Další hádka, která se vyvíjela jako obvykle. Kaitlyn se odvrátila a zjistila, že Anna upřeně hledí na něco na větvi. Byl to modrý pták s vysokým špičatým hřebínkem.

	„Co je to?“

	Anna odpověděla, aniž by z ptáčka spustila oči. „Sojka Stellerova.“

	„Aha. Je vzácná?“

	„Ne, ale je chytrá,“ zamumlala Anna. „Dost chytrá na to, aby poznala mýtinu s domem. A dokáže se dostat nad stromy.“

	Kaitlyn najednou Annina slova došla a musela potlačit výsknutí. Přidušeným hlasem broukla: „Ty myslíš –“

	„Jo. Pšššt.“ Anna dál hleděla na ptáka. V telepatické síti kolem ní hučela síla, která z ní sálala jako návaly horka. Sojka vydala pronikavé šááák a zatřepotala křídly –

	Rob s Gabrielem se přestali dohadovat a vyvalili oči.

	„Co to dělá?“ sykla Lydie. Kait udělala gesto, aby se ztišila, ale Anna odpověděla.

	„Dívám se jejíma očima,“ zašeptala. „Předávám jí svou představu – bílého domu.“ Dál se zahloubaným výrazem upřeně hleděla na ptáka a tělo se jí jen nepatrně kolébalo. Její zvláštní soví oči vypadaly tajemně a dlouhé tmavé vlasy se pohupovaly s jejím tělem.

	Vypadá jako šaman, pomyslela si Kaitlyn. Nějaká pradávná kněžka, která je v kontaktu s přírodou a stává se její součástí. Anna byla jediná z nich, kdo skutečně vypadal, že do tohoto lesa patří.

	„Už ví, co má hledat,“ prohlásila Anna nakonec. „Teď.“

	Sojka párkrát rychle mávla křídly a vznesla se. Letěla přímo nahoru do klenby z větví – a zmizela.

	„Vím, kde to je!“ zvolala Anna a tvář měla stále soustředěnou jako v transu. „Pojďte!“

	Šli za ní, lezli přes mechem obrostlé kmeny, brodili se mělkými potůčky. Byla to namáhavá chůze přes strmý terén a stále se zdálo, že Anna každou chvíli zmizí mezi stromy. Následovali ji, dokud se nezačalo šeřit, a Kaitlyn tou dobou už byla totálně vyčerpaná.

	„Musíme si odpočinout,“ zasípala a zastavila u potoka, kde rostly obrovské žluté dužnaté květiny.

	„Teď nemůžeme zastavit,“ zavolala na ni Anna. „Už jsme tady.“

	Kaitlyn vyskočila a měla pocit, jako by mohla běžet maratón. „Jsi si jistá? Už ho vidíš?“

	„Pojď sem,“ pobídla ji Anna, která se jednou rukou opírala o mechem porostlý cedr. Kaitlyn se jí podívala přes rameno.

	„Páni…,“ zašeptala.

	Na malém pahorku na pasece stál bílý dům. Takhle zblízka Kaitlyn viděla, že tu není sám. Kolem něj se choulilo několik přístavků, popraskaných a vybledlých od slunce. Samotný dům byl větší, než si Kaitlyn myslela.

	„Dokázali jsme to,“ zašeptal Rob za jejími zády. Kaitlyn se o něj opřela; byla tak plná emocí, že se nezmohla na slovo ani v telepatické síti.

	Když objevili Větrnou špici, chtělo se jí zpívat a křičet. Všichni byli bez sebe radostí. Ale sem by se křik nehodil. Tohle bylo hlubší štěstí, smísené s něčím jako úcta. Dlouhou chvíli všichni jen stáli a hleděli na dům ze svých vidin.

	Pak jejich zasnění přerušilo pronikavé, táhlé šááák. Na větvi se třepotala sojka a spílala jim.

	Anna se zasmála, podívala se na ni a sojka odletěla. „Řekla jsem jí, že děkujeme,“ vysvětlovala. „A že může odletět. A teď bychom raději měli vyrazit k domu, protože už nikdy nenajdeme cestu zpátky.“

	Když Kaitlyn vyšla ze svého úkrytu stromů a vyrazila dolů k domu, cítila se rozpačitě a nesměle. Co když nás tady nebudou chtít? pomyslela si bezradně. Co když je to celé chyba…?

	„Vidíte nějaké lidi?“ zašeptal Lewis, když dorazili k první přístavbě.

	„Ne,“ začala Kaitlyn, ale pak je uviděla.

	Budova, u které stáli, byla stodola a uvnitř pracovala žena. Přehazovala seno a hnůj a s vidlemi si na někoho tak malého a drobného počínala velmi zručně. Když uviděla Kaitlyn, zastavila se a beze slova se na ni dívala.

	Kaitlyn vyschlo v ústech. Pak promluvil Rob.

	„Jsme tady,“ prohlásil prostě.

	Žena si stále prohlížela každého z nich. Byla drobná a uhlazená a Kait nedokázala říct, zda je to Egypťanka, nebo Asiatka. Oči měla zešikmené, ale modré, a její pleť měla barvu bílé kávy. Černé vlasy měla sčesané do spletitého účesu se stříbrnými ozdobami.

	Najednou se usmála.

	„Jistě!“ řekla. „Čekáme vás. Ale myslela jsem, že vás bude jen pět.“

	„My jsme, no, tak nějak cestou přibrali Lydii,“ vysvětloval Rob. „Je to naše kamarádka a můžeme se za ni zaručit. Ale vy nás znáte, madam?“

	„Jistě, jistě!“ Měla skoro nepopsatelný přízvuk – ne jako Kanaďané, které slyšela Kaitlyn. „Vy jste ty děti, které jsme se snažili přivolat. A já jsem Mereniang. Meren, pokud je to moc dlouhé. A vy musíte jít dovnitř a seznámit se s ostatními.“

	Kaitlyn zaplavila úleva. Všechno bude dobré. Jejich hledání je u konce.

	„Ano, všichni musíte dovnitř,“ opakovala Mereniang a oprašovala si ruce. Pak pohlédla na Gabriela. „Kromě něho.“
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	„Cože?“ podivila se Kaitlyn a Rob vyhrkl: „Jak to myslíte, kromě něho?“

	Mereniang se otočila. Její tvář byla stále milá, ale Kait si najednou uvědomila, že je také nepřístupná. A její oči…

	Kaitlyn viděla takové oči jen jednou, když ji muž s karamelovou pletí zastavil na letišti. Jakmile pohlédla do jeho očí, měla pocit, jako by plynula staletí. Tisíciletí. Tolik let, že jen samotný pokus jim porozumět jí otřásl.

	I v téhle ženě se ukrývala nekonečná staletí.

	Kaitlyn slyšela sama sebe, jak zalapala po dechu: „Kdo jste?“ vyhrkla, než se stačila zarazit.

	Záhadné modré oči se sklopily a skryly v hustých řasách. „Říkala jsem vám to. Mereniang.“ Pak na ni znovu zpříma pohlédla. „Patřím k Bratrstvu,“ sdělila jim žena.

	„A nemáme tady mnoho pravidel, ale tohle se nesmí porušit. Do domu nesmí vstoupit nikdo, kdo vzal druhému život.“

	Pohlédla na Gabriela a dodala: „Je mi líto.“

	Kait zaplavil nával čirého vzteku. Cítila, jak rudne. Ale Rob promluvil dřív než ona a byl tak rozzuřený, jak ho nikdy neviděla.

	„To nemůžete!“ zvolal. „Gabriel nikoho – co když to byla sebeobrana?“ dožadoval se nesouvisle odpovědi.

	„Je mi líto,“ zopakovala znovu Mereniang. „Nemohu změnit pravidla. Úmluva to zakazuje.“ Vypadala lítostivě, ale vyrovnaně, jako by byla odhodlaná stát tu třeba celý večer a debatovat o tom. Vypadala uvolněně, ale neústupně, pomyslela si Kait omámené. Naprosto neústupně.

	„Čí úmluva?“ zeptal se Lewis.

	„Ne čí. Co. Úmluva je naše filozofie a ta nedělá výjimku u náhodného zabití.“

	„Ale nemůžete mu jen tak zavřít dveře před nosem,“ běsnil Rob. „Nemůžete.“

	„Bude o něj postaráno. Na druhé straně zahrady je chatka, kde může zůstat. Nesmí jen vstoupit do domu.“

	Telepatickou sítí se rozléhalo pobouření. Rob kategoricky prohlásil: „Pak do něj nemůžeme vstoupit ani my. Bez něj nepůjdeme!“

	V jeho hlase zazněla naprostá sebejistota. A to probralo Kaitlyn z jejího oněmění. „Má pravdu,“ přidala se. „Nepůjdeme.“

	„Je jedním z nás,“ řekla Anna.

	„A je to hloupé pravidlo!“ dodal Lewis.

	Všichni stáli bok po boku, jednotní ve svém odhodlání. Všichni kromě Lydie, která postávala stranou a vypadala nejistě – a Gabriela.

	Gabriel couvl kousek od nich. Ve tváři měl ten lehký, nepatrný úsměv, jenž předtím věnoval Robovi.

	„Jděte,“ vybídl přímo Roba. „Musíte.“

	„Ne, nemusíme.“ Rob stál přímo před ním. Jeho prozářená postava v modrém pološeru kontrastovala s Gabrielovou bledou tváří a tmavými vlasy. Slunce a černá díra, pomyslela si Kaitlyn. Věčné protiklady. Akorát že teď se prali jeden za druhého.

	„Ano, musíte,“ naléhal Gabriel. „Jděte dovnitř a zjistěte, co se děje. Já počkám venku. Nevadí mi to.“

	Byla to lež, kterou Kait jasně odhalila skrz telepatickou síť. Ale nikdo se o tom nezmínil. Mereniang stále čekala s trpělivostí někoho, pro koho čas nic neznamená.

	Rob pomalu vydechl. „Dobrá,“ souhlasil nakonec. Jeho hlas zněl smutně a pohled, který obrátil k Mereniang, nebyl nijak přátelský.

	„Počkej tady,“ nařídila Mereniang Gabrielovi. „Někdo pro tebe přijde.“ Vyrazila směrem k domu.

	Kaitlyn šla za ní, ale nohy jí těžkly a dvakrát se ohlédla.

	Gabriel vypadal skoro jako malý kluk, jak tam stál sám a kolem se stmívalo.

	Bílý dům byl postavený z kamene, uvnitř prostorný a vládlo v něm ticho jako v kostele. Podlaha byla také kamenná. Možná to býval chrám.

	Ale nábytek, co mohla Kaitlyn vidět, byl prostý. Spatřila vyřezávané dřevěné lavice a židle, které vypadaly na koloniální styl. V jedné z mnoha zapuštěných místností zahlédla tkalcovský stav.

	„Jak staré je tohle místo?“ zeptala se Mereniang.

	„Staré. A je vystavěno na pozůstatcích staršího domu. Ale o tom si promluvíme později. Právě teď jste všichni unavení a hladoví – pojďte sem a já vám donesu něco k jídlu.“

	Uvedla je do místnosti s obrovským krbem a dlouhým cedrovým stolem. Kaitlyn se posadila na lavici a cítila se nervózní, rozzlobená a špatná.

	Její pocity se nezměnily, ani když se vrátila Mereniang, nesoucí těžký dřevěný podnos. Za ní vešla mladá dívka, také s tácem.

	„Tamsin,“ představila ji Mereniang. Dívka byla velmi krásná, měla kudrnaté světlé vlasy a profil řecké dívky. Stejně jako Mereniang a muž na letišti se v její tváři mísily rysy několika různých ras.

	Ale nejsou takoví, jaké jsem je čekala, postěžovala si Kaitlyn Robovi nešťastně.

	Nebylo to proto, že by nebyli dost kouzelní. Byli skoro příliš kouzelní, navzdory svému prostému nábytku a obyčejnému vystupování. Jejich duše obsahovaly něco cizího, bylo něco znepokojivého na způsobu, jak stáli a sledovali je. Dokonce i dívka Tamsin vypadala starší než obří stromy v okolním lese.

	Ale jídlo bylo dobré. Chléb se podobal tomu, co si koupili v kiosku, byl čerstvý a s ořechovou příchutí. Nějaký měkký, světle žlutý sýr. Salát, který byl zřejmě připravený z divočejších rostlin, než je hlávkový salát – květy a něco, co vypadalo jako chaluhy. Ale byl chutný. A pak cosi fialovo-hnědého, co vypadalo jako ovocné placky.

	„Jsou to ovocné placky,“ odpověděla Anna, když se Lewis zeptal. „Jsou udělané z bobulí libavky a moruší.“

	Žádné maso, dokonce ani ryba.

	„Pokud jste dojedli, můžete se jít seznámit s ostatními,“ pobídla je Mereniang.

	Kaitlyn se trochu nasupila. „A co Gabriel?“

	„Nechala jsem mu donést jídlo.“

	„Ne, chci říct, on se nebude seznamovat s ostatními? Nebo proti tomu taky máte nějaké pravidlo?“

	Mereniang si povzdechla. Spojila drobné ruce s hranatými prsty. Pak je opřela v bok.

	„Udělám, co budu moci,“ slíbila. „Tamsin, vezmi je ven do růžové zahrady. Jedině tam je dost teplo. Já přijdu.“

	V růžové zahradě je teplo? zeptal se Lewis, když následovali Tamsin ven.

	Kupodivu bylo. Také tu kvetly růže všech barev, rudé, zlatooranžové a narůžovělé. Zdálo se, že světlo a teplo vychází z fontány uprostřed zahrady obehnané zdí.

	Ne, ne z fontány, pomyslela si Kaitlyn. Z toho křišťálového krystalu v kašně. Když ho poprvé viděla na fotce, nevěděla, co to je; lámala si hlavu, zdaje to socha z ledu, nebo sloup.

	Nevypadal jako krystal pana Z. Ta jeho zrůdnost byla pokrytá ohavnými výrůstky, menšími krystaly, které rašily jako paraziti z hlavní části. Tento krystal byl čistý a čirý, samé rovné linie a dokonalé plochy.

	A lehce zářil. Pulzoval měkkým, mléčným světlem, které ohřívalo vzduch kolem.

	„Energie,“ poznamenal Rob a natáhl ruku, aby ji cítil. „Vytváří bioenergetické pole.“

	Kaitlyn ucítila zavlnění v jejich telepatické síti a otočila se, právě když Gabriel podotkl: „To je lepší, než táborák.“

	„Ty jsi tady!“ zvolal Rob. Všichni se kolem něj šťastně shlukli. Dokonce i Lydie se usmívala.

	Ve stejné chvíli jiným vchodem vešla Mereniang se skupinou lidí.

	„Tohle je Timon,“ oznámila. Muž, který udělal krok vpřed, skutečně vypadal starý. Byl vysoký, ale křehký a bělovlasý. Měl laskavou vrásčitou tvář se skoro průhlednou pletí.

	On je jejich vůdcem? zeptala se Kaitlyn mlčky.

	„Jsem básník a historik,“ promluvil Timon. „Ale jako nejstarší příslušník osady jsem někdy nucen dělat rozhodnutí.“ Lehce ironicky se usmál.

	Kaitlyn na něj zírala a zrychlil se jí tep. Slyšel její myšlenku?

	„A tohle je LeShan.“

	„My už se známe,“ prohlásil Gabriel a odhalil zuby.

	Byl to ten muž s karamelovou pletí z letiště. Vlasy měl lesklé a světle hnědé jako březová kůra. Jeho zešikmené, velmi tmavé oči při pohledu na Gabriela nebezpečně zajiskřily.

	„Vzpomínám si,“ utrousil. „Když jsem tě viděl naposledy, držel jsi mi nůž u krku.“

	„A tys ležel na Kaitlyn,“ opáčil Gabriel, což způsobilo jisté zděšení mezi zbytkem Bratrstva.

	„Snažil jsem se vás varovat!“ odsekl LeShan.

	Mereniang se zamračila. „LeShane,“ napomenula ho. LeShan se dál zabodával pohledem do Gabriela. „LeShane, úmluva!“

	LeShan se uklidnil a ustoupil zpět.

	Pokud je úmluva nenásilná filozofie, pak měla Kait pocit, že LeShan s ní má trochu problém. Pamatovala si, že je dost vznětlivý.

	„Tak,“ promluvil znovu Timon. „Posaďte se, jestli chcete. Pokusíme se odpovědět na vaše otázky.“

	Kaitlyn se uvelebila na jedné z chladivých kamenných laviček podél zdi. Měla tolik otázek, že nevěděla, na co se zeptat dřív. V okolním mlčení slyšela kvákání žab a pramínek tekoucí vody ve fontáně. Vzduch byl prosycen vůní růží. Bledé mléčné světlo krystalu dodávalo Timonovým vlasům a hezké tváři Mereniang jemný jas.

	Nikdo nepromluvil. Lewis do ní šťouchl. No tak.

	„Kdo jste?“ zeptala se nakonec Kait.

	Timon se usmál. „Poslední, kdo přežili ze starobylé rasy. Křišťáloví lidé.“

	„Tohle jsem už slyšela,“ ozvala se Lydie. „Slyšela jsem tento název, ale nevím, co znamená.“

	„Naše společnost používala krystaly k vytváření a soustřeďování energie. Ne ledajaké krystaly – musely být naprosto čiré a mít jistý tvar ploch. Nazývali jsme je velké krystaly nebo žáruvzdorné krystaly. Používali jsme je jako elektrárny; získávali jsme z nich energii stejným způsobem, jako vy ji získáváte při pálení uhlí.“

	„Je to možné?“ zeptal se Rob.

	„Pro nás ano. Ale byli jsme národem jasnovidců; naše společnost byla založena na psychické energii.“ Timon kývl směrem ke krystalu ve fontáně. „Tohle je poslední dokonalý krystal a my ho používáme, aby vytvářel energii pro choď tohoto místa. Bez něj bychom byli bezmocní.

	Víte, krystaly nám neposkytují pouze technickou energii. Vyživují nás. Ve staré zemi nás dokázaly omladit; tady jen zastavují zub času.“

	Tak proto mají mladé tváře a staré oči? zauvažovala Kaitlyn. Ale to už promluvil Lewis.

	„V dějepisných knihách se o ničem takovém nepíše,“ namítl. „Nic o civilizaci, která by využívala krystaly pro vytváření energie.“

	„Obávám se, že to bylo ještě dlouho před tím, co vy považujete za historii,“ usmál se Timon. „Přísahám, že tato civilizace existovala. Hovořil o ní i Platón, i když jen opakoval příběhy, které sám pouze slyšel. Země, kde žila ta nejpůvabnější a nejušlechtilejší rasa lidí. Byla tvořena střídajícími se kruhy pevniny a vody a jejich město bylo obehnané třemi hradbami. Vykopali ze země kov nazývaný orichalkum, který byl stejně vzácný jako zlato a zářil červeným světlem, a ten použili na výzdobu vnitřní hradby.“

	Kaitlyn zalapala po dechu. Protože jak Timon mluvil, ona viděla to, co popisoval. Obrazy proudily do její mysli stejně, jako když jí Joyce přitiskla maličký úlomek krystalu na třetí oko. Viděla město se třemi kruhovými hradbami, jednou z mosazi, druhou z cínu a třetí, která zářila rudozlatě. Samotné město bylo nespoutané okázalé – budovy byly potažené stříbrem a jejich střechy zlatém.

	„Měli všechno,“ vyprávěl Timon laskavým hlasem. „Rostliny všeho druhu; byliny, kořeny i listoví. Horké prameny a minerální lázně. Skvělou zeminu pro pěstování. Akvadukty, zahrady, chrámy, loděnice, knihovny, školy.“

	Kaitlyn to všechno viděla. Hájky bujných stromů se mísily s překrásnými budovami. A lidi, kteří mezi nimi žili bez rasových svárů, v harmonii.

	„Ale co se stalo?“ zeptala se. „Kam se to všechno podělo?“

	LeShan odpověděl. „Ztratili úctu k zemi. Brali a brali, aniž by něco vraceli zpět.“

	„Zničili svoje životní prostředí?“ zeptala se Anna.

	„Nebylo to tak prosté,“ nesouhlasil Timon potichu. „V posledních dnech vypukla rozepře mezi lidmi, kteří používali své síly k dobru, a těmi, kdo si zvolili sloužit zlu. Víte, krystaly mohly stejně snadno fungovat k dobrým i zlým účelům, mohly způsobovat i mučení a zkázu. Několik lidí se přidalo k Temnému vigvamu a začali krystaly používat tímto způsobem.“

	„A mezitím mistři dobrých sil požadovali příliš mnoho od svých vlastních krystalů,“ přerušil ho LeShan. „Byli nenasytní. Když byla energie šířící se z krystalů příliš silná, způsobilo to umělou nerovnováhu. Nejdřív přišlo zemětřesení, pak povodně.“

	„A tak byla zničena krajina,“ navázal na něj smutně Timon. „Většina lidí zemřela s ní. Ale pár jasnovidců uteklo – dokázali předpovědět, co se stane. Někteří odešli do Egypta, jiní do Peru. A někteří,“ – zvedl hlavu a pohlédl na Kaitinu skupinu – „do Severní Ameriky.“

	Kaitlyn přimhouřila oči. V hlavě se jí nevynořily žádné obrázky, které by doprovázely Timonova poslední slova. „Tahle – zkáza,“ začala, „nepotopil se při ní kontinent nebo tak něco, že ne? Jako ztracený kontinent?“

	Timon se jen usmál. „Určitě jsme ztracená rasa,“ poznamenal a pak pokračoval, aniž by odpověděl na její otázku. „Tahle malá osada je vše, co zbylo z našeho lidu. Přišli jsme sem už velmi dávno s nadějí, že budeme žít prostě a v míru. Nestaráme se o okolní svět a ten se většinou nestará o nás.“

	Kaitlyn se chtěla vrátit ke své otázce, ale Rob už položil další. „Ale víte, pan Zetes – ten muž, před kterým jsme utekli – on má také krystal.“

	Členové Bratrstva zamračeně pokývali hlavou. „My jsme jediní stoprocentní potomci,“ ujala se slova Mereniang. „Ale ostatní utekli a uzavírali smíšená manželství s obyvateli jejich nové země. Váš pan Zetes je potomkem jednoho z těchto lidí. Musel ten krystal zdědit – nebo ho možná objevil potom, co byl celá staletí ukrytý.“

	„Vypadá jinak než ten váš,“ vyprávěl Rob. „Je celý pokrytý něčím jako ostny.“

	„Je zlý,“ řekla Mereniang prostě se smutným pohledem v jasných modrých očích.

	„No, udělal něco Gabrielovi,“ pokračoval Rob. Kaitlyn v telepatické síti ucítila, jak Gabriel strnul v očekávání. I když se dokonale ovládal, poznala, že je jak plný naděje, tak rozčilený. A že začíná trpět, stejně jako každou noc – potřeboval energii a brzy.

	„Pan Z. připojil Gabriela k tomu krystalu,“ líčil Rob. „Jak říkáte, kvůli mučení. Ale potom – víte, má to trvalé následky.“

	Mereniang pohlédla na Gabriela a pak k němu přešla, aby se na něj podívala zblízka. Položila mu ruku na čelo, přes jeho třetí oko. Gabriel sebou trhl, ale necouvl.

	„No tak, jen mi dovol…“ Větu nedokončila. Oči upírala na něco neviditelného, jako by tomu naslouchala celým svým tělem. Kaitlyn v takovém stavu viděla Roba, když léčil.

	„Rozumím.“ Tvář Mereniang velmi zvážněla. Spustila ruku. „Krystal zesílil tvůj metabolismus. Spaluješ teď svou vlastní energii tak rychle, že ji potřebuješ dodávat zvenku.“

	Ta slova byla klidná, ale Kait si byla jistá, že v těch starobylých modrých očích zahlédla něco předpojatého. Jakýsi úzkostlivý odpor.

	Ach, bože, ne, pomyslela si Kait. Pokud to cítí i Gabriel…

	„Je tu jedna věc, která by mohla pomoct,“ promluvila Mereniang. „Polož ruce na krystal.“

	Gabriel na ni prudce pohlédl. Pak se pomalu otočil ke krystalu uprostřed zahrady. Když se k němu přiblížil, jeho tvář vypadala v chladném bílém světle obzvláště bledá. Po kratičkém zaváhání se jednou rukou dotkl mléčné pulzující plochy.

	„Oběma rukama,“ vybídla ho Mereniang.

	Gabriel položil obě ruce na krystal. Jakmile se ho dotkl, jeho tělo sebou škublo, jako by jím projel elektrický proud. Kaitlyn v jejich spojení ucítila výbuch energie.

	Vylekaně vyskočila. Stejně tak Rob a ostatní. Ale teď už v telepatické síti cítila proud energie, energii proudící do Gabriela. Byla chladná a nevyvolávala žádnou divokou vděčnost a radost, kterou v Gabrielovi cítila, když si bral energii od ní – ale přesto ho uspokojila. Dodala mu sílu.

	Znovu se posadila. Gabriel se pustil krystalu. Chvíli stál se svěšenou hlavou a Kaitlyn viděla, že zrychleně dýchá. Pak se otočil.

	„Jsem vyléčený?“ zeptal se a pohlédl přímo na Mereniang.

	„Ach – ne.“ Snědá žena poprvé vypadala nesvá. Nedokázala snést Gabrielův pohled. „Obávám se, že neexistuje žádná léčba, leda snad zničení krystalu, který ti to způsobil. Ale jakýkoli krystal, který produkuje energii, ti může pomoct –“

	Rob ji přerušil, protože byl příliš ohromený na to, aby dokázal být zdvořilý. „Počkejte chvilinku. Chcete říct, že zničení krystalu pana Zetese ho vyléčí?“

	„Možná.“

	„Tak na co čekáme? Pojďme ho zničit!“

	Mereniang bezradně pohlédla na Timona. Všichni příslušníci Bratrstva se na sebe dívali stejným způsobem.

	„To není tak snadné,“ sdělil Timon Robovi laskavě. „Abychom mohli zničit tamten krystal, museli bychom nejdřív zničit tento krystal. Jediný způsob, jak ho rozbít, by byl spojit ho s úlomkem z krystalu, který je stále čistý. Který je ještě dokonalý.“

	„A tohle je poslední dokonalý krystal,“ připomněla jim Mereniang.

	„Takže – nám nemůžete pomoct,“ řekl Rob po chvíli zklamaně.

	„Obávám se, že s tímhle ne,“ přitakala tiše Mereniang. Timon si povzdechl.

	Kait se zadívala na Gabriela. Ramena mu najednou poklesla, jako by na nich nesl těžké břemeno. Hlavu měl trochu skloněnou. V síti cítila jen jeho zábrany, které zarputile stavěl cihlu po cihle. Mohla jenom hádat, jak se asi cítí.

	Ale věděla, co cítí její ostatní telepatičtí spojenci – strach. Bratrstvo nedokáže vyléčit Gabrielovo energetické upírství. A co jejich další problémy?

	„Je tu ještě něco, na co jsme se vás chtěli zeptat,“ začal Lewis nervózně. „Víte, když jsme se snažili přijít na to, co pan Z. chystá – no, je to dlouhý příběh, ale skončili jsme v tomhle telepatickém spojení. My všichni, víte. A nemůžeme se toho zbavit.“

	„Telepatie je jedním z darů staré rasy,“ promluvil Timon. Jeho staré oči krátce spočinuly na Kait a pak se usmál. „Schopnost komunikovat pouze myšlenkami je úžasná věc.“

	„Ale my to neumíme přerušit,“ snažil se mu vysvětlit Lewis. „Gabriel nás propojil a teď se nemůžeme rozpojit“

	Timon pohlédl na Gabriela. Stejně tak Mereniang a několik dalších, jako by říkali: „Zase ty?“ Kaitlyn měla zřetelný dojem, že ho považují za výtržníka. Pocítila od Gabriela záblesk hněvu, který rychle potlačil.

	„No, bojím se, že ani s tímhle moc nenaděláme,“ začala Mereniang. „Můžeme to zkoumat, samozřejmě, ale spojení pěti myslí je stabilní model. Obvykle se dá přerušit pouze…“

	„Smrtí jedné ze spojených osob,“ pronesly Kaitlyn a Anna jednohlasně. Zoufale se na sebe podívaly.

	„Nebo vzdáleností,“ dodal Timon. „Kdybyste členy telepatické sítě dostatečně vzdálili v prostoru – tak by to spojení nepřerušilo, jistě, ale tolik byste ho nepociťovali.“

	Rob si prohrábl už tak zacuchané vlasy. „Ale, podívejte, skutečně důležitý je teď Zetes. Pochopíme, pokud nedokážete vyléčit Gabriela, nebo přerušit spojení – ale pomůžete nám proti panu Z., že ano?“

	Následovala jedna z těch úděsných odmlk, která mluvila hlasitěji než slova.

	„Jsme mírumilovná rasa,“ prohlásil nakonec Timon skoro omluvně.

	„Ale on se vás bojí. Myslí si, že jste jediní, kdo ho může ohrozit.“ Rob pro jistotu pohlédl na Lydii, která přikývla.

	„Nevládneme ničivou silou,“ řekla Mereniang. LeShan tiskl pěst do své druhé dlaně – Kaitlyn cítila, že minimálně on si přeje, aby ji měli.

	Rob stále protestoval. „Chcete říct, že nemůžete udělat nic, abyste ho zastavili? Uvědomujete si, co se chystá provést?“

	„Nejsme válečníci,“ trval na svém Timon. „Jenom ti nejmladší z nás mohou aspoň na čas opustit tohle místo a cestovat v okolním světě. Ostatní jsou příliš slabí – příliš staří.“ Znovu si povzdechl a promnul si vrásčité čelo.

	„Ale nemůžete udělat něco pomocí psychické síly?“ zeptala se Kaitlyn. „Pan Z. na nás útočil na velkou vzdálenost.“

	„Tím bychom prozradili svoji polohu,“ namítl LeShan zachmuřeně a Timon přikývl.

	„Váš pan Zetes má ničivou sílu. Pokud objeví tohle místo, zaútočí na nás. Jsme v bezpečí, jen dokud zůstaneme v utajení.“

	Gabriel zvedl hlavu a poprvé za dlouhou dobu promluvil. „Pak jste vůči nám příliš důvěřiví.“

	Timon se slabě usmál. „Když jste sem přišli, Mereniang vám nejdříve nahlédla do srdcí. Nikdo z vás nepřišel, aby nás zradil.“

	Kaitlyn to poslouchala s narůstajícím pocitem marnosti. Najednou už nemohla dál mlčet. Vstala a z hrdla se jí řinula slova.

	„Nemůžete pomoct Gabrielovi, neumíte přerušit naše spojení a nepomůžete nám bojovat proti Zetesovi – tak proč jste nás sem přivedli?“

	V očích Mereniang se zračil prastarý smutek. Nekonečná lítost, smíšená s klidnou odevzdaností.

	„Abychom vám poskytli útočiště,“ odpověděla snědá žena. „Chceme, abyste tu zůstali. Navždy.“
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	„Ale co Gabriel?“ zvolala Kaitlyn. To bylo první, na co pomyslela.

	„On tu také může zůstat.“

	„Aniž by mohl vejít do domu?“

	Než Mereniang stačila zareagovat, ozval se Rob. „Podívejte, nikdo se hned teď nerozhodne zůstat. Tohle je něco, co si musíme promyslet.“

	„Je to jediné místo, kde budete v bezpečí,“ namítla Mereniang. „Za ty roky jsme tu měli spoustu návštěvníků, ale jen velmi málo z nich jsme požádali, aby zde zůstali s námi. Děláme to, jen když nemají na výběr – nemají jiné bezpečné místo.“

	„Je tu teď někdo z nich?“ zeptala se Kait a pohlédla na Bratrstvo stojící za Mereniang.

	„Ten poslední zemřel už dávno. Ale žil déle, než by žil ve vnějším světě – a stejně tak budete i vy. Jste součástí naší rasy a krystal vám pomůže k dlouhověkosti.“

	Lewis žmoulal svou kšiltovku. „Jak to myslíte, součást naší rasy4?“

	Timon rozpřáhl ruce. „Všichni jedinci s paranormálními schopnostmi jsou potomky staré rasy. Někde mezi vašimi předky byl jeden z Křišťálových lidí. Probudila se ve vás stará krev.“ Vroucně pohlédl na každého z nich. „Mé děti, patříte sem“

	Kait nevěděla, co na to říct. Nikdy v životě se necítila tak zmatená a dezorientovaná. Bratrstvo nebylo to, co zde očekávala, a to zjištění ji ochromilo, šokovalo. Mezitím se v telepatické síti rozpoutala změť protikladných pocitů, kvůli níž nedokázala říct, co si myslí ten který člověk.

	Zachránil je Rob, když klidně promluvil. „Jsme hrdí, že nás považujete za dost dobré, abychom se k vám přidali, pane,“ sdělil Timonovi. Už zase se v něm probudila jeho přirozená zdvořilost. „A rádi bychom vám poděkovali. Ale tohle je něco, co spolu musíme trochu probrat. Tomu jistě rozumíte.“ Bylo to konstatování, ale Rob očima tázavě přelétl tváře Bratrstva.

	Mereniang vypadala trochu otráveně, ale Timon poznamenal: „Jistě. Samozřejmě. Všichni jste unavení a bude pro vás snazší to promyslet zítra. Není kam spěchat.“

	Kaitlyn stále měla chuť se s někým dohadovat – ale Timon měl pravdu. Zhoupla se na nohou. Zítra budou všichni odpočatí a méně rozrušení.

	„Zítra si s nimi znovu promluvíme o Zetesovi,“ zašeptal jí Rob v hluku rozcházejícího se shromáždění.

	Kaitlyn přikývla a rozhlédla se po Gabrielovi. Mluvil s Lydii, ale zarazil se, když si všiml, že je sleduje.

	„Budeš v pořádku?“ zeptala se ho.

	Jeho oči byly zastřené – jako by byly potažené šedou pavoučí sítí. „Jistě,“ ucedil kousavě. „Mají pro mě malé lehátko v kůlně.“

	„Gabrieli… Možná bychom tam všichni měli zůstat s tebou. Chceš, abych se zeptala Meren?“

	„Ale,“ odbyl ji Gabriel prudce. Pak už klidněji dodal: „Nedělej si o mě starost. Budu v pohodě. Jdi se vyspat.“

	Zdi, zdi, zdi. Kaitlyn si povzdechla.

	A pak překvapivě broukl: „Dobrou noc, Kait.“

	Kaitlyn zamrkala. Už jí někdy popřál dobrou noc? „Já – dobrou noc, Gabrieli.“

	Pak je Mereniang shromáždila a zavedla do domu. Gabriela nechala venku s pár muži.

	Právě když vcházeli dovnitř, Kaitlyn si vzpomněla na otázku, kterou zapomněla položit. „Meren, víte něco o inuk shuk na Větrné špici?“

	„Timon toho o nich ví nejvíc“

	„No, jenom mě zajímalo, proč tam jsou. A jestli něco znamenají.“

	Timon se nostalgicky usmál. „Tuhle tradici založily pradávné národy. Ti lidé sem přišli jako obchodníci ze severu a zanechali tu něco ze svého kamenného jazyka. Tohle místo nazývali místem dobrých kouzel a vystavěli své značky přátelství na výběžku, který na něj ukazuje.“

	Timon se stále usmíval, ztracený v myšlenkách. „To bylo velmi dávno,“ vzpomínal. „Sledovali jsme, jak se svět všude kolem nás mění – ale my jsme zůstali stejní.“

	V jeho hlase byl cítit náznak hrdosti a ve tváři Mereniang stín domýšlivosti.

	Kait pohlédla na Timona. „Nemyslíte, že změna je někdy dobrá?“

	Timon se vrátil ze svého snění do současnosti a vypadal vylekaně. Ale nikdo jí neodpověděl.

	Kaitlynina ložnice byla velmi obyčejná. Byla tu postel zabudovaná do zdi, židle a umyvadlo se zrcadlem. To bylo poprvé, co za poslední týden spala sama – bez ostatních. Nelíbilo se jí to, ale byla tak unavená, že i přesto rychle usnula.

	 

	Gabriel byl v kůlně sám a vzhůru.

	Takže Mereniang „nahlédla do jejich srdcí“, co? Jízlivě se usmál. Tohle Bratrstvo si ale zřejmě neuvědomilo, že srdce se mohou měnit. On sám se změnil od chvíle, co sem přišel.

	Byla to změna, která začala dnes v noci. Dnes v noci na přístavní hrázi, když Kaitlyn odhalil své city – a Kaitlyn si vybrala.

	Nebyla to její chyba. Poněkud překvapivě to nebyla ani Kesslerova chyba. Patří k sobě, oba tak poctiví, tak dobří.

	Ale to neznamená, že Gabriel musí zevlovat kolem a koukat se na to.

	A teď, dnes v noci, se rozplynula jeho poslední naděje. Křišťáloví lidé ho nedokážou osvobodit. Oni dokonce ani nechtěli. A viděl ten odpor a pohrdání v jejich očích.

	Žít tady? V jejich přístavcích? Čelit tomu pohrdání každý den? A dívat se, jak spolu Kessler a Kait prožívají románek?

	Gabrielovy rty se rozevřely a odkryly zuby v nelítostném úsměvu. To teda pochybuju.

	Měl bych být Bratrstvu vděčný, napadlo ho. Ukázali mi, co skutečně jsem, jednoduše v porovnání s tím, co jsou oni. V dávných dobách bych se přidal k Temnému vigvamu a pronásledoval tyhle zbabělé měkkoty až do úmoru.

	Byla to docela jednoduchá rovnice. Nepatří mezi dobré lidi, hrdiny. Tudíž musí patřit k těm druhým.

	To nebylo žádné nové odhalení, ale znovuobjevení. Kait ho skoro přiměla zapomenout, kým skutečně je. Skoro ho přesvědčila, že může žít na straně dobra, že svou povahou není vrah. Zítra uvidí, jak moc se mýlila.

	Gabriel trochu ustoupil, aby pohlédl na tělo na podlaze kůlny.

	Ten muž se jmenoval Theo. Bratrstvo ho poslalo, aby tu strávil noc – jestli jako společník, nebo jako stráž, to Gabriel nevěděl. Teď byl v kómatu. Ne úplně mrtvý, ale nebyl od smrti daleko.

	Gabriel se s ním spojil myslí, aby z jeho mozku získal nějaké informace. Včetně tajné stezky, vedoucí jinak neproniknutelným lesem.

	A trocha energie navíc byla taky příjemná.

	Teď už Gabriel čekal jen na Lydii. V růžové zahradě jí pošeptal pár slov a požádal ji, aby za ním dnes v noci přišla. Byl si naprosto jistý, že se objeví.

	A pak se jí Gabriel zeptá, jestli chce skutečně strávit dalších sedmdesát let s komunitou sešlých starých hippíků. Nebo jestli by život nemohl být lepší zpátky ve slunné Kalifornii, kde podle Gabrielova mínění Zetes buduje svůj vlastní malý Temný vigvam.

	Lydie byla slabá. Předpokládal, že ji dokáže přesvědčit. A pokud ne – pak se může na podlaze přidat k Theovi. Lewis bude nešťastný, ale co záleží na Lewisovi?

	Jen na okamžik mu hlavou prolétl obrázek, co se stane, pokud ji dokáže přesvědčit. Co se stane tady, Bratrstvu, jakmile předá Zetesovi informace potřebné k tomu, aby se zaměřil na bílý dům. Nebude to pěkný pohled. A Kait bude uprostřed toho všeho…

	Gabriel zahnal to pomyšlení a znovu vycenil zuby.

	Musí mít aspoň odvahu jednat podle svého přesvědčení. Pokud má být zlý, bude zlý, bezvýhradně. Odteď už žádná polovičatá řešení.

	A navíc, bude tady Kessler. Prostě se bude muset o Kaitlyn postarat sám.

	Venku u kůlny se ozvaly kroky. Gabriel se s úsměvem otočil a uviděl Lydii.

	 

	Někdo křičel.

	Kaitlyn to slyšela i ve spánku, jak se pomalu probírala. Když už byla zcela vzhůru, křičela víc než jedna osoba a celá telepatická síť bzučela znepokojením.

	Něco na sebe natáhla a vyběhla ven. Zavolala Co se děje? ke všem, kdo ji slyšeli.

	Nevím, odpověděl Rob v myšlenkách. Všichni jsou rozrušení. Něco se stalo…

	Po chodbách bílého domu běhali lidé sem a tam. Kaitlyn zahlédla Tamsin a vrhla se k ní. „Co se to děje?“

	„Tvoji přátelé,“ řekla Tamsin. Měla tmavě olivové oči, které zvláštně kontrastovaly s jejími zlatými vlasy. „Ten chlapec venku a ta drobná dívka…“

	„Gabriel a Lydie? Co?“

	„Jsou pryč,“ dokončila za ni Mereniang, která se vynořila z pokoje ve výklenku. „A ten muž, kterého jsme nechali hlídat Gabriela, je skoro mrtvý“

	Kaitlyn se sevřelo srdce nekonečnou bolestí. Nedokázala se pohnout, ani nadechnout.

	To nemůže být pravda. Nemůže. Gabriel by něco takového neudělal…

	Pak si ale vzpomněla, jak vypadal dnes v noci. Šedé oči měl tak zastřené, obranné zdi tak vysoké. Jako by ztratil veškerou naději.

	A rozhodně ho necítila v telepatické síti. Vnímala jenom Roba, Lewise a Annu, kteří se k ní právě blížili chodbou.

	Rob ji objal kolem ramenou, aby ji podepřel. Kaitlyn to potřebovala; měla pocit, že by se jí mohla podlomit kolena.

	Lewis vypadal nešťastně a nevěřícně. „Lydie také odešla?“ zeptal se žalostně. Mereniang jen přikývla.

	„Ale nemohli dojít daleko,“ zašeptala Kait, když se zmohla promluvit. „Nedostanou se přes les.“

	„Strážný znal cestu. Gabriel vstoupil do jeho mysli. Teď ví všechno, co věděl ten strážce.“ Mereniang mluvila nečekaně věcně.

	„To musela být Lydie,“ vybuchl Rob. „Gabriel by to sám neudělal. Lydie ho k tomu musela nějak přemluvit.“

	Kaitlyn cítila, jak jeho a Lewisova bolest spolu bojují, postupně rostou a zvyšují její vlastní utrpení.

	Mereniang jednou rázně zakroutila hlavou. „Pokud něco, bylo to přesně naopak. Dnes v noci jsem si uvědomila, že Gabriel je nebezpečný; proto jsem poslala Thea, aby ho hlídal. Ale podcenila jsem, jak moc je nebezpečný.“

	Kaitlyn ucítila nával nevolnosti. „Přesto tomu nemohu uvěřit. Nemohla to být jeho chyba.“

	„A já si stále myslím, že to nebyla Lydiina chyba,“ trval na svém Lewis.

	„Je jedno, čije to chyba,“ prohlásila Mereniang zostra a přerušila je tak oba. „A teď není čas se o tom přít. Musíme se připravit na útok.“

	Lewis vypadal zmateně a vyděšeně. „Vy hodláte zaútočit-?“

	„Ne! Budeme napadeni. Jakmile se ti dva spojí s vaším panem Zetesem. Museli utéct, aby se přidali k němu.“

	Tentokrát vlna nevolnosti Kaitlyn skoro utopila. Slyšela Annu zašeptat: „Ach, ne…“

	A snažila se přesvědčit sama sebe, že Gabriel by to Zetesovi neřekl, že prostě jen utekl. Ale divoký tlukot jejího vlastního srdce jí odporoval.

	„Mereniang! Potřebujeme tě v zahradě!“ ozval se hlas ve dveřích.

	Mereniang se otočila. „Už jdu!“ Ohlédla se na Kaitlyninu skupinu. „Zůstaňte uvnitř. To nejhorší se bude dít venku.“ A pak odběhla.

	Kaitlyn se držela Roba, své jediné opory v tom zmateném světě. Myslíš, že to udělá?

	Robovy paže ji objaly ještě pevněji. Nevím.

	Robe, je to naše vina?

	To byla ta nejtěžší otázka a ona věděla, že pokud přežije dnešek, bude ji pronásledovat ve snech. Cítila Lewisovo zraněné zoufalství. Než Rob stačil odpovědět, útok začal.

	Chodbou se prohnal studený vítr. Nejen studený vzduch; vichřice. Kaitlyn bičovaly vlasy do tváří a vítr uvolnil prameny z Annina copu. Bodal je skrz oblečení jako čerstvě nabroušený nůž.

	A s ním přišlo i drnčení. Dřevěná lavice u zdi se začala třást, nejdřív jemnými vibracemi, pak čím dál silněji. Kaitlyn slyšela bouchání dveří, které se houpaly v pantech, a nárazy věcí, jež padaly z polic a zdí.

	Bylo to tak nečekané, že na okamžik jediné, co mohla dělat, bylo stát a tisknout se k Robovi. Teplota jejího těla jako by klesla o několik stupňů. Silně se třásla.

	„Zůstaňte pohromadě,“ zakřičel Rob a natáhl se pro Annu a Lewise. Pevně je chytil a všichni čtyři se přitiskli k sobě. Bylo to jako snažit se stát uprostřed sněhové bouře.

	Kaitlyn silně pískalo v uších – jako ten zvuk, který jednou slyšela v dodávce. Zvuk hlazení křišťálového skla, akorát tenhle neustával a zněl ve frekvenci, která bolela. Bodal do uší jako jehly a bylo skoro nemožné přemýšlet.

	A ten zápach. Zápach hnijícího masa, nefiltrovaných splašků. Vítr jí ho hnal do nosu.

	„O co se to snaží? Všechny nás tu vysmradit?“ křičel Lewis.

	„Meren říkala, že venku to bude horší!“ zavolala Anna. Nemělo smysl používat telepatii, protože celá jejich síť se otřásala pronikavým tónem.

	„A říkali, že ji potřebují v zahradě,“ vzpomněl si Rob. „Zahrada – tam je krystal. Pojďte!“

	„Pojďte kam?“ vypískl Lewis.

	„Do růžové zahrady! Možná můžeme nějak pomoct!“

	S obtížemi vyklopýtali z domu. Venku byl vítr silnější a nebe bylo pokryté černými mraky. Vůbec to nevypadalo, že je ráno, ale spíš tajuplný, nepřirozený soumrak.

	„Jdeme!“ křičel stále Rob a nějak se jim povedlo dostat do zahrady.

	Zápach přicházel odtud a stejně tak zvonivý zvuk. Růže byly polámané a jejich okvětní lístky otrhané větrem. Několik korunních plátků se stále točilo ve vzduchu.

	„Proboha – krystal!“ vykřikla Anna.

	Zdálo se, že většina Bratrstva se tiskne kolem krystalu, a mnozí z nich, včetně Timona a Mereniang, na něm drželi ruce. Samotný krystal divoce pulzoval, ale ne tlumeným mléčným světlem, které Kait viděla předtím. Jako by se v jeho hlubinách rvaly a probleskovaly všechny barvy duhy. Bylo to oslepující, skoro nemožné se na to dívat.

	Ale to Anna neměla na mysli. Šlo o něco mnohem horšího. Na krystalu v růžové zahradě stál další, přízračný bezbarvý krystal. Zrůdnost s výrůstky, které pučí z každé plochy.

	Krystal ze suterénu pana Z., pomyslela si Kait ohromeně. Nebo spíš jeho astrální projekce. A kolem zohaveného krystalu se vznášely astrální obrazy útočníků, jako duchů mezi členy Bratrstva.

	Šediví lidé, které viděla už v dodávce. Jenom tehdy neviděla ten krystal. Nakláněli se kolem něj, dotýkali se ho rukama a čelem. Používali jeho sílu…

	K čemu? pomyslela si Kaitlyn najednou. „O co se snaží?“ zakřičela na Roba.

	„Snaží se zničit náš krystal,“ odpověděl jeden z Bratrstva. Statná žena, která stála ve vnějším kruhu kolem fontány. „Vyvolali otřesy, aby ho roztříštili na kusy. Ale nepodaří se jim to, ne dokud ho chrání naše společné síly.“

	„Můžeme nějak pomoct?“ zavolal na ni Rob.

	Žena jen zakroutila hlavou a pohlédla zpět ke krystalu. Ale Rob s Kaitlyn se oba protáhli kolem ní, zasaženi společným nutkáním dostat se co nejblíže k centru dění. Protlačili se houfem a skončili za Timonem a Mereniang.

	Timonovo chatrné tělo se třáslo tak silně, že Kaitlyn pocítila bodnutí strachu. Ona sama se chvěla – už ne zimou, ale vibracemi krystalu. Země, fontána, všechno se chvělo, jako by souznělo s jediným, strašlivým tónem.

	„Tolik – zla. Tolik…“

	Byl to jen vzdech a Kaitlyn ho sotva zaslechla. Ale viděla, jak se Timonovi pohybují rty, a zachytila jeho slova. Jeho vrásčitá tvář byla bílá, oči měl vytřeštěné a zastřené.

	„Nevěděl jsem,“ oddechoval. „Neuvědomil jsem si to – a udělat takové věci dětem…“

	Kaitlyn to nechápala. Zahleděla se na Mereniang a viděla, že snědá tvář ženy je také pokřivená hrůzou. Modré oči měla přimhouřené a stékaly z nich slzy.

	Pak Kait pohlédla na šedé lidi.

	Byli vidět jasněji než kdy předtím. Skoro jako by se tu skutečně zhmotňovali, jako by se každou chvíli mohli fyzicky objevit. Viděla jejich těla, jejich ruce – a jejich tváře.

	Jedna z nich jí byla povědomá. Kaitlyn už tu tvář někde viděla – nebo aspoň její fotku. Na složce se štítkem JESSICA GALLOVÁ.

	Ale pan Zetes jí řekl, že se všichni z první skupiny zbláznili. Každý z jeho prvních studentů, všichni z pilotní studie.

	Možná mu nevadilo, že jsou šílení. Možná tak bylo snazší je ovládat…

	Kaitlyn cítila slzy na tvářích. Timon měl pravdu. Zetes je ztělesněné zlo.

	A zdálo se, že má převahu. Krystal ve fontáně se třásl ještě bouřlivěji. Kaleidoskop barev mizel do mlhavé šedi druhého krystalu. Vlastně teď znetvořený krystal viděla jasněji než krystal Bratrstva.

	„Timone, pusť se!“ volala Mereniang. „Na tohle jsi příliš starý! Krystal by měl vyživovat tebe, ne naopak.“

	Ale zdálo se, že ji Timon neslyší. „Tak zlý,“ opakoval pořád dokola. „Nechápal jsem, jak je zlý…“

	„Robe, musíme něco udělat!“ zvolala Kaitlyn.

	Ale byl to Timon, kdo jí odpověděl telepatickým hlasem, který pronikl zvoněním v síti. Hlasem tak silným, že se Kaitlyn prudce otočila a podívala se na něj.

	Ano! Musíme něco udělat. Musíme se pustit krystalu!

	Mereniang na něj překvapeně pohlédla, s očima a ústy otevřenými. „Timone, když ho pustíme…“

	Udělejte to! zaburácel telepatický hlas. Všichni, teď hned!

	A s tím Timon ukročil zpět a spustil ruce z krystalu.

	Kaitlyn se točila hlava. Sledovala, jak se ostatní příslušníci Bratrstva po sobě vyděšeně rozhlížejí a zjevně trpí. Pak najednou uviděla další postavu, která ustoupila.

	Byl to LeShan, který s jiskřením v rysích očích zvedl prázdné ruce do vzduchu.

	Pak odstoupil další člen Bratrstva a další. Nakonec už se držela jen Mereniang.

	Pusť se! zakřičel Timon.

	Křišťálový krystal se viditelně třásl. Pronikavý tón zněl Kaitlyn v uších čím dál silněji.

	„Pusť se,“ zašeptal Timon, jako by mu najednou došly síly. „Někdo – ji přinuťte… Zabije ji to…“

	Rob se vrhl kupředu. Popadl Mereniang kolem pasu a zatáhl. Její dlaně se pustily krystalu a oba spadli na zem.

	Příšerné zvonění se změnilo v strašlivý praskot. Zvuk milionu číší padajících na zem. Zvuk, který Kaitlyn ohlušil a rezonoval v každém jejím nervu.

	Velký krystal se rozletěl na kusy.

	Bylo to skoro jako výbuch, i když jediné, co vytrysklo ven, bylo světlo. Výbuch záře, který Kaitlyn oslepil ohlušil zároveň. Do víček se jí vtiskl obraz tisíců úlomků, visících ve vzduchu.

	Padla na kolena a pažemi si zakryla hlavu.

	Když otevřela oči, svět se změnil. Vítr ustal. Stejně tak zmizel zápach.

	A taky krystaly – oba dva. Šedý krystal se prostě rozplynul spolu s šedými lidmi. Ten druhý, poslední dokonalý krystal na světě, ležel roztříštěný v jezírku fontány.

	Kaitlyn se zmámeně a nevěřícně rozhlédla kolem.

	Timon ležel na trávě a jednu ruku měl stočenou na prsou. Jeho oči byly zavřené a tvář voskově bledá. Rob se sbíral zpod Mereniang, která plakala.

	„Proč?“ zvolala snědá žena. Kaitlyn sama by to ráda věděla. „Proč, proč?“

	Timonova oční víčka se zachvěla.

	„Vezmi úlomek a dej ho dětem,“ zašeptal.
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	Mereniang vypadala zmateně a zděšeně zároveň. Ani se nehnula. Ale LeShan udělal dva rychlé kroky a ponořil ruku do fontány.

	„Tady,“ řekl a podal jeden z úlomků Robovi.

	Rob se na něj nepodíval. Klečel u Timona a jednu ruku měl položenou na jeho prsou.

	„Vydrž,“ zašeptal. Pak vzhlédl k Mereniang. „Je tak zesláblý! Jako by se jeho životní síla rozplynula…“

	„Krystal ho držel při životě,“ podotkla Mereniang. Její modré oči, ač stále upřené na Timona, byly bezvýrazné. Uzavřela se do sebe, s pažemi obtočenými kolem svého těla. „Když se roztříštil na kusy, jeho život skončil.“

	„Ještě není mrtvý!“ zvolal Rob rozrušeně. Zavřel oči a položil volnou ruku na Timonovo čelo. Kaitlyn cítila, jak z něj proudí léčivá energie.

	„Ne“ bránil se Timon. „Není to k ničemu a já potřebuji, abyste mě vyslechli.“

	„Teď nemluv,“ nařídil mu Rob, ale Kait si klekla ke starému muži. Potřebovala porozumět tomu, co se děje.

	„Proč jsi to udělal?“ zeptala se.

	Timonovy oči se otevřely. V jejich hlubinách byl zvláštní klid. Dokonce se mu povedlo nepatrně usmát.

	„Měla jsi pravdu,“ přiznal tiše. „Změna je někdy ku prospěchu – nebo aspoň nezbytná. Vezměte si úlomek.“

	LeShan stále držel kus krystalu. Kaitlyn přeletěla očima od něj k Timonovi. Pak natáhla ruku.

	Úlomek byl silný skoro jako její zápěstí a stopu dlouhý. Byl chladný a těžký a plošky byly velmi ostré. Jedna ji řízla do palce, když zkoušela její okraj.

	„Vezměte si ho s sebou a udělejte, co je třeba,“ zašeptal Timon. Jeho hlas už byl skoro neslyšitelný. Rob se potil, ruce se mu třásly, ale zdálo se, že Timon slábne.

	„Některé věci jsou tak zlé, že se proti nim musí bojovat…“

	Timonovým tělem projel záchvěv a z jeho plic vyšel zvláštní zvuk. Smrtelné zachroptění, pomyslela si Kaitlyn, která byla příliš ochromená na to, aby se dokázala pohnout. Skoro jako by slyšela, jak duše opouští tělo.

	Timon měl široce otevřené oči a díval se na nebe. Ale teď už nic neviděl.

	Kaitlyn se stáhlo hrdlo. Do očí jí vyhrkly slzy. Všude kolem bloumali členové Bratrstva, jako zmatené hejno ptáků. Zdálo se, že nevědí, co dělat teď, když byl Timon mrtvý a krystal roztříštěný.

	A Robova hruď se prudce zdvihala. Vlasy měl tmavé potem a oči potemnělé zármutkem. Léčitel, který prohrál svou bitvu.

	Kaitlyn k němu přispěchala a byla ráda, že nastal nějaký problém, kterému rozumí. Objala Roba. Ucítila zavlnění ve znovu svobodné telepatické síti a uviděla Lewise s Annou, jak k nim přicházejí a klekají si vedle ní.

	Objali Kait i Roba. Všichni se drželi pospolu, stejně jako během bouře. Tiskli se k sobě, protože neměli nic než jeden druhého.

	„Dobrá, všichni!“ zvolal LeShan. „Timon odešel, ale my jsme ještě naživu. Budeme se muset rozhodovat sami. A nemáme čas tu jen tak postávat!“

	 

	„Budeme samozřejmě muset odejít,“ prohlásil LeShan. Zdálo se, že se ujal vedení, zatímco Mereniang truchlí. Kaitlyn byla ráda; LeShan je možná útočný a vznětlivý, ale rozuměla mu mnohem snáze než ostatním členům Bratrstva.

	Všichni stáli v centrální chodbě bílého domu. Kolem nich se Bratrstvo zaobíralo balením a nošením věcí, jejich stěhováním a nakládáním. „Myslíte si, že Zetes znovu zaútočí,“ promluvil Rob. Nebyla to otázka, ale konstatování.

	„Ano, tohle byl jen začátek. Zničil naše obrany – a to bylo pravděpodobně vše, co mohl udělat na jeden zátah. Příště bude zabíjet.“ Z další chodby nakoukla vysoká žena. „LeShane, ty děti půjdou s námi? Snažím se sehnat dopravu.“

	LeShan pohlédl na Kait a ostatní.

	„Takže?“ zeptal se.

	Nejdřív nikdo nepromluvil. Pak se ozval Rob: „Rád bych si to ujasnil. Timon si přál, abychom se vrátili za Zetesem a použili úlomek vašeho krystalu ke zničení jeho krystalu.“

	„To je jediný způsob, jak to udělat,“ souhlasil LeShan. „Ale to neznamená, že musíte.“

	„Timon zemřel, abychom získali ten úlomek,“ podotkla Anna. Její obvykle laskavá tvář teď vypadala tvrdě.

	„A já tomu přesto nerozumím,“ vyhrkla Kait. „Proč ho všichni poslechli? Předtím jste byli zarputile proti boji – proč jste všichni změnili názor?“

	LeShan zkroutil ústa. „Nemyslím si, že všichni změnili názor. Byli jenom zvyklí poslouchat Timona. Možná sám sebe nepovažoval za vůdce, ale všichni důvěřovali jeho rozhodnutím.“

	„A on změnil názor kvůli tomu útoku?“ zeptal se Lewis nechápavě.

	„Kvůli Sabrině,“ řekla Kaitlyn. Všichni na ni pohlédli. „Copak jste to neviděli?“ zeptala se.

	Lewis zamrkal. „Kdo je Sabrina?“

	„Sabrina Jessica Gallo. Ona byla mezi těmi šedými lidmi. Předtím mi to nedošlo, protože jsem neviděla její tvář.“

	„Jsi si jistá?“ zeptal se Rob.

	„Stoprocentně. Tentokrát jsem ji viděla zcela zřetelně. A zřejmě to znamená, že ostatní šedí lidé jsou také bývalí studenti. Všichni mi připadali mladí.“

	„Tohle si Timon uvědomil,“ souhlasil LeShan. Stále měl trochu pokřivené rty, jako by měl v ústech nepříjemnou pachuť. „Všichni jsme to pochopili, každý, kdo se dotýkal krystalu. Ti útočníci byli děti – nikomu z nich nebylo přes dvacet. A jejich duše byly pokřivené… nedokážu to vysvětlit.“

	„Oni zešíleli,“ sdělila mu Kaitlyn až příliš klidně. „To aspoň tvrdil Zetes, že je síla krystalu dohnala k šílenství. A proto mě nikdy nenapadlo, že by je mohl použít k útoku na nás. Myslela jsem, že jsou v nějakých ústavech.“

	„Možná je pan Z. dostal ven,“ nadhodil Lewis přidušeně.

	LeShan se zamračil. „V každém případě jsme cítili jejich bolest – a jejich zlo. Nikdo z nás si neuvědomoval, že takovéto zlo stále ještě na světě existuje. Chci říct, že my jsme si mysleli, že zaniklo, když zanikla naše země.“

	„A neřeknete nám, která země to byla?“ zeptala se Kaitlyn. Chtěla se na to zeptat už od včerejška.

	LeShan jako by ji neslyšel. „Pokud se vy čtyři vrátíte, abyste se postavili tomu muži, bude to nebezpečné,“ vykládal. „Nebudu tvrdit opak. A nemůžete spoléhat na žádnou pomoc od nás. Já musím zajistit, aby se všichni tito lidé někde usadili – a až s tím skončím, možná už to bude všechno za vámi.“

	„Díky,“ broukl Rob suše.

	„Pokud budu k užitku potom, pomohu vám. Ale je to vaše rozhodnutí.“

	„Byli bychom v bezpečí, kdybychom šli s vámi?“ zeptala se Kaitlyn. Cítila skoro stesk.

	„Přiměřeně v bezpečí. Nikdo nemůže slíbit naprosté bezpečí.“

	Kaitlyn si povzdechla. Pohlédla na Roba a na Lewise s Annou. Oni se také dívali jeden na druhého.

	Máme skutečně na výběr? zeptal se Rob.

	Čím déle budeme vyčkávat, tím silnější pan Z. bude, řekla Anna. Její myšlenka žhnula odhodláním.

	Také bychom mohli dokončit, co jsme začali, poznamenal Lewis, jehož hlas zněl odevzdaně. Obdivuhodně rychle se vzpamatoval ze svého rozčarování. Se svou přirozenou nezdolností a optimismem i teď doufal v to nejlepší v Lydii – to Kait poznala.

	Kaitlyn měla jiný důvod, proč se chtěla vrátit zpátky.

	Ano, chtěla zastavit pana Zetese, ale bylo tu ještě něco důležitějšího.

	Gabriel, řekla ostatním.

	Následoval okamžitý příval emocí. Byla to směsice zlosti, zmatení, pocitů zrady. Ale byl tu také soucit, odhodlání – a láska.

	Máš pravdu, pomyslel si Rob. Pokud se skutečně přidá k Zetesovi –

	Obávám se, že ano, přerušila ho Kaitlyn. Mělo mě to dnes v noci napadnout. Meren řekla, že kterýkoli krystal, který vytváří energii, ho múze uspokojit. A krystal pana Z. určitě produkuje energii.

	Myslíš, že proto odešel? zeptala se Anna.

	Nevím. Pochybuji, že je to jen tohle. Ale myslím, že by raději získával energii z krystalu než z lidí. A čím víc bude v kontaktu s tím krystalem –

	„Tím bude horší,“ dokončil Rob nahlas. „Ještě víc se bude podobat Sabrině a těm ostatním ubohým bláznům.“

	„Tomu musíme zabránit,“ vyhrkl Lewis vylekaně.

	Rob na něj pohlédl a pak se usmál. Byl to jen náznak jeho normálního úsměvu, ale nesmírně Kaitlyn zahřál.

	„Máš pravdu,“ souhlasil. „Musíme to zastavit.“

	„Moji rodiče by nám možná dokázali pomoct,“ uvažovala nahlas Anna. „Jsem si jistá, že se o to snaží.“

	LeShan řekl: „Seženu vám dopravu.“

	To bylo jediné, co řekl, ale když pohlédl na Kaitlyn, zajiskřilo mu v očích. Měla dojem, že je na ně strašlivě pyšný.

	„Počkejte, je tu ještě něco,“ zadržela ho úzkostně. „Už jsem se vás na to chtěla zeptat, ale nikdy jsem neměla příležitost. V Kalifornii je jedna dívka. Zetes jí nějak způsobil kóma – myslíme si, že drogami. Slíbila jsem jejímu bratrovi, že vás požádáme o pomoc, ale…“

	Hlas se jí vytratil. Cítila Robovy obavy o Marisol a jeho rozmrzelost nad tím, že na ni zapomněl – ale LeShanova tvář byla chladná.

	Samozřejmě, že jí nedokážou pomoct, napadlo ji. Nejsou to lékaři. Byla jsem hloupá, ze jsem se na to vůbec ptala…

	Nechtěla si představovat tvář Marisolina bratra, až mu to bude říkat.

	LeShan promluvil jakoby nic. „Dokonalé krystaly mají moc vyléčit většinu nemocí,“ prohlásil. „Dokonce i jeho úlomek by měl vaší přítelkyni nějak pomoct.“

	Kaitlyn si nesmírně oddechla. Ani si neuvědomila, že má zatajený dech, ale najednou necítila takovou tíseň u srdce.

	LeShan už odcházel, ale ohlédl se přes rameno a usmál se.

	„Takže jsme na to zase sami,“ pronesl Lewis. Čekali na LeShana, až jim přivede průvodce do lesa. Kaitlyn držela svůj vak, ve kterém měla šaty – teď už všechny špinavé – a své kreslicí potřeby. V druhé ruce svírala úlomek krystalu.

	„Musíme se teď spoléhat jen sami na sebe,“ souhlasila Kaitlyn.

	Anna podotkla: „To je vše, co člověk má, skutečně.“

	„Jo, ale všechno to cestování, celé to hledání,“ naříkal Lewis. „Všechno k ničemu.“

	Rob na něj rychle pohlédl. „Nebylo to k ničemu. Teď jsme silnější. Víme toho víc. A konečně máme zbraň.“

	„Správně,“ přidala se Anna. „Vydali jsme se najít tohle místo a dokázali jsme to. Chtěli jsme nalézt způsob, jak zastavit pana Z., a našli jsme ho.“

	„Jistě. Je to za námi, ale byla to fuška,“ připustil Lewis a usmál se.

	Kaitlyn se ohlédla na bílý dům, už vystěhovaný a liduprázdný. Zauvažovala, zda by tu dokázala zůstat, kdyby všechno bylo jinak. Kdyby je Gabriel nezradil, kdyby tu Bratrstvo zůstalo, dokázala by si tu vytvořit domov? Bylo by to místo, kam by mohla patřit?

	„Když se nám podaří zničit krystal, dokážeme vyléčit i Gabriela,“ říkal právě Rob.

	Kaitlyn na něj s láskou pohlédla. Ne, pomyslela si.

	Nepatřím k Bratrstvu. Patřím k Robovi – a Lewisovi, Anně a i ke Gabrielovi. Ať jsou kdekoli, s nimi jsem doma.

	„Dobrá,“ odpověděla Robovi. „Tak jdeme na to. Putování zase začíná.“

	Pohlédla na úlomek krystalu. Skrz mraky proniklo slunce, ve kterém zářil jako diamant.
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